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Ursk lwOU-R

Quypu 2w hwdhjh yuwwdng tp: Gpp GSwdwulnu thup, puwnw-
ubkljuu W pultipuyht hunwpnyputipm dwdwiwly, hhuimpny {p ypum-
dbp mbnuhwimpbwt Ywupt: <opu wwwndnphiubbpp b dwau-
Juit iptnwuympbwtiu dky $wumuunhl wpjwdwiuunpmphiuttpn:
Ybpwonuud Lhu: Mbwp L pubid np hupt wy wit unnbiu 12 vuuplijuu
tiqwd Ep, W punwlw Gyqpuopku Yp jhobp dwupuiwuunge piutbpp
hbp ppwd swpwahGhmphiuubtpnmu pwy qunpwiwinptiut pupwg-
pht, ppwy Yhuwphny, Lhpwuwih, pht Utipuhuh dte: Ophtwyp hw-
vwp, §p wuwndkp pk, tpp Ulipuht Y wypbh, puytputpng apme Jpuy
uuwmwd Ylppuyhtt onymi htnmubtpp W Yp hwetkh dhign uunb-

pp, npnup  &dtipmy Yp wbmuithnjubpu opwuh dp hun wnignd Ypo

Yuipbhu W dmymu ke nunkhit: Uw wshunuwmugh Gptanyp dpu'bp pud-
wuwlutipnt Uk didgwd hd tiptifuesgh tiptiwuynpliwu hludmp:

Cugpu wta §p wunndkp @k hopu wnuuyunwuputipt, puyg tiu
qhup Yp wunnyipugukth hpp wdtivwlupnn dwpry' npniu wngtie poynp
nnutipp pug thu: dhpop wupnmpwn untifh wbinbwly tnwy huy dngnympnj
Ypwd swpswpwipubpmi i munwupuuphpmu dwupt, ppod houdop
ounn Yp Yuptiygkh m Yp guukh, @ uwlugu dhpo wy dwphu dby ugl
wuinlipugndp Yup, np wnbuntipp mphyubpniu Gp wuenwhh dhog:

Op up uvwuyu tipp Wwwnwhdundp dtinpu wugun dad hopu abmui-
ghp opwghpp, unp dwpn Up yupqmbgui wsphu wngti: Gu np dhugtin
hhiw qhup wunybpugmgwd th hwpmuwn punwuhph Ypmutp quinw-
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4p, pdbwfuunhp i Y@nwlul, gipdudwuwlwyhg, qinupmbunwljw
mwnuunubip mubignn, np qpunnuwd  aupymptiudp b thwynh Ypuy
thnpugpnipbwdp, ipp mbntwy tnuy hp wwypwd funynuugmudutipnii,
qwupwhwpmuwoh Udwl, wiljh mdbn atany pdpnutigh hhudnipny
yuwndnwd yundmphiuubtipniu nhu pupumwd ginuwuwywumpbiwu
swphpp W wjupmphup: Uju pwunnp yundniphiuutpp Yp tinfuwb-
gnipu uipmunk; ubipniun, npnup Jwn wuqud jpgoptu wy ¢ pdpn-
unihp, uwluy un dkd Upwuwlnipmu muhtu ginwuywumptbwl jh-
onnniphiup yun wwhtjnt hwdwp: Miplidu, wupomwlwu qqugh hp jh-
ownulp widwhwguly unju opugpmpbw hpumwpuynuwiny, unju-
yku W dhw popnp gnhtipmu jhpwnnwyp: Awugh wyn, uw Yyuymphtu dp
i &, np Unjupuly hwppp wwuph wig, unp J{uympivubp jp juynunhy,
. huytipmu glinuuwwumpmup Gpplip sh dnngmhp, unjuhul} jwugw-
gnpdutipniu djutnmup htantiiwupny sh Ypuwp jhonnmiphtuku gugnipy:

Utid hopu wuwpwquyht, unjuhul puw wnwph Gnp, hp junpunwi-
pnidubpmu Jhpnpnppn ¢k thwpuwnwd, @ hp yundmphiop Jtpuw-
Lwhqutyny YJupdtiu mquod § dippuquinmpy gunkyu nuyppwmbu i dln-
dwguly quypmypp: Uu §’'mql hdwuwmunnpty wjunnwhwd hpuupént-
phiuutipp: Ophuwyh hunfwp, wy mwnwuywupp np Jwwph wupmy
qhotip Up wugutny, tnwdtyny et punwuhpp huswku whwh Jupbuwy
uyn tiplup dwuwwywphnpgniphiup Juinwpty: Culamuwd-L wi hp utip-
pht jmqujuiu hwjuwdwpunmphivutipty, vwljuu wunup 4p puguyuw;-
b wpdkpunnp ntmbmphitiutn Yipuwpud ubpniigh Yewtph dwah
thgngunnufutipp hupuwwwhwwdwi hudwp wunbwh pupwgphu:

Juunwh W, np wyu wmpudwnhy hpwnwpémphuutpp wpdwnw-
Yuiu thnthnjumphivuip - pliphu b gunwh qquignufutp junwgwgmghi
hp Yhwtpht dke: Up hwnwunund np wntipht dwprnwhpunkpubipp wu gh-
pudtp b htwpuinpoiphiiutipny, pwuh np npudwnhly nhwphn jwawju
huwpunnpmphiu §m nw pupdpugubijn wdhu huptwghwhunnnudp
ti inpwunp fuinhpltp junpwhwptijnt yupnnniphiup:
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bu Yp qupiwiwy, el w nppw njd t jupnnmehiu nmutigwd Lk
Yhpuwwuqulgne hp t hp puwnwuhphu Jhwupp: Sunwuwpwn wu
hwulgwd Ep, np wyn hwiquniwupubpp wulwju hp Judptu tnud
Lhu, tn hp yhGulp hwdtfwnbyny mphputipmu htw, hupghipp pwifu-
nwtnp hudwpud Ep:

Uld hopu wju opwgpmphiup, qnp w gph wowd k 1937ht tn tu
quyu unfpnnowgmgud bl ogumtym] Uppwly Ujyoywatiuuh Nunndne-
phit €wy Ytuwphny dunwmiu ghppku, §'mqbd unthpty wurpwph dp
Gyuwpunipbwt juynumpbu, jhptignud Up wujugquy ubpmunubpmb,
np sUnnuwt gnhbpniu muinuywiipubpp b qupmypp dtamy Up yun ww-
htit wuwpnupnipbw ghd. unjuhuly tpp hwphip muph wigud £ i'm-
qtd Jhpultugwiwguly b thwnwpwty huyng glinuuywunpbwu pn-
0 qnhtipniu jhpunnulyp, npnup wyptp @ junpwhwptp Gu gwpswpuwp-
ubipp jwiumu hpbiug hwunph e fupumptub, junnuybu hd dkd hopu
Cuny] Lwquptwthu: @qugh np umwquqgnyu E np ypuwd pul, npyku-
qh Ytpuwywuqutnd wwwmny wbnp thp hpuimpp jhonitgm dhgt
np wpnupmphitup YEpwhwunwnmh: Uyugnyg dp o Jhawpltym
(@mpphny wuplipp othnpmphitu i juuljwdutp  junwewgubm  hw-
pnipliut dnptipmb dky:

Ujdd, tipp Ypuwpnnutipp wyjtiu dhgh htn gk, (@nipphny gw-
pipmu  Uwjuwabnumphiup tyng  glinuuywunphiip Unnwgnipet-
w hupwpym wywguy utipniugh wibgh hbpn E, winp hudwp mown-
poiphitip bi gwupbipp  wkwp Lol wigtwh ypwy b wunpwphy
wyn nuymptudp, pwh np jhonqmphiup Yepwinpngnud §jp wwhwigt,
npwkugh jwenpy utipmimutipp tipplip sunnuwt:

Uoup wquplowie- $lanibud
Cwpwquap @nnunthhy Suyly Luquipliwigiv



UGLUUSNREHEL

Cuny Qwqupbiwu duwd k 1878ht Yhuwphw, twjutwluwl nunt-
Up unwgwd | duunuyuyphu dke: 1895hu pdoymphiwt htintabm thw-
thwpny Yp dbluh Nnjhu, puyg tipynt wweph gtpg Jhpwpnyd Sopp.
Lwpwth vty Jhpwhwnmpbwu ubpljuy gnunthjp yumbwn Yp pun-
uuy np Yhpguwljwiwwbu hpwdwph pdomphiu nuwub)k G htantah ho-
np wphbiunht' Juwnwlwuniptwy, npmiu hudwp Yp jwdwiul (@mp-
phny undbbwpwpsp Yppwpwip tnnn Udbphljbwt hwunwnniptiut
Mtnwtinp Gnkah munbuwghnnipbwt nuupupwgpubtpniu: {nu’ wnw-
ohu opku ubippusnitiiny Fnik6h dtipnitwquipny twhuwymnp tnon (nuw-
hngh ®pn$. Bwlnpnu LEehqtwuh nuuunwunmptukb, Yp ujuh hpw-
wnwpulty 16 Lotipk punugwd «Ukp» wumuny fhuwdtiug hwunhu dp,
dtinwgnpniphwdp nuwupultipnep jnuwhngh Low (Fnquipiiwuh:

Cwunkuh nignnphiut n pnjwunwlniphiup wqquyht, gpujuw
n pubtwumnbtindwlui kp: 1900hu 4p dkjuh duunwduypp mp hopp hh-
wiinmphiup ywwmawn Y’ppuy np hup hopp gnpdhu Ytkuwiphny dwuiw-
thinp junwyjuwpk, hinfuwwl Uwugtiupph dwutwahinp unwywptyn,
npmu hudwp dwutunpuwbu yunpuwunmnws p: 1901hu P udnwiuw-
uwy Jdthhul Mmumwnbtiwbh hbwn, pmuwnpp Swinp Nnunwntwuh, np
Utinwiphny wnouig Snikéh pwuutpbu jhigmp puuwfuou Ep:

1908h vwhdwuwnpmptiwu hngwymuhu Yp uljuh hpuwnwpulty
«Cthnpy» wununy judnpuwnhy pwpwpwptpp Up, tyunwuly mutuw-
Iny wquumphwl puphpubpp pugwwply phk junwjupnipbwt wu-
ghnul wupwoutimubtipmu b pk Jupgh hpuhpbm Ugqquyhu hyluw-
uniphtuitipp, np wwphubip Jwpmuwl Unwgunpn Sppunn Uppuiquits
MNuyjiwh pnipg hwnwpmbinyg hudhnwlw nkdhd dp hwunuwnwy Ehu

Uqquyhiu opguiuwlyh uky:



1910hu tipp Utuwphw nuwgpnptut Whptiuwy dp Yp pipmh, Sugy
AQwqupbwu ywymotiwybu nhumd Juwwpting  junujupmplw,
«Unwpbiwp wumuny plpph Up hpumwpulmpbwt wponoumphiup
unwuuyny §p ufuh witih hwdwpdwyoptu putwnunty we m dwiu,
uljubiw opmuwy Yunwjwphsku dhugkh pumwpwuh hwunwpmp, o
wqquyht ppowiwlh ke tiu wnweunpntu dhuskn Juipdwpwuh wuont-
up, dhlnunu dwdwuwl wpluwmbiny Jun wwhty iphnwuwpnmptuu
utpp hwunbwy nupnght m Gybnbging, m pugwytiptiny wmnhdwhu
Ypenehiut nt Ywpmp jupughpp: Yniewlgujw hudngnudng nup-
bwlguljui tquo @ jtinng skqnp: Lpugpnn & jnuuwguywi ppjugne
hwugudwuph yyww@uruw E np 1915h ghyptipmu dtdwwkbu jp nmdt
m ywpywpwupubpm Y’bupwpynih, npmu dwupt Gpiup o dwpw-
duut gpuid & hp «Ut Oplip»ne dk np 1931h hpp plipenu hpuwnwpu-
ymiigun NEpniph «Lhpwbw»y opwplipphu uty, npdl punwiwi wp-
nwgpradulip ppwd £ Shwp Uppwy Upyojwatiwt hp gpuad «Mwndni-
phti Quy Uhuwphny» dhdwhunnp ghpphu dky:

Uuquniutip wpjuwmnwygud b Mnjuny wyj tn wyp plipplpni’ dw-
bunwin «dudwuwl»h, thugt 1936wlwu pniwjwutnp:

byt Bhuquiy
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b9ty opugplu

Uju nwph Fwdwuynuh Yhuwphng Cwyptivwlgujuwi Uhniptiw
hwiiwd uunnh opwgnygubtipnt @ujunp quipnupnn hhug muwulup-
ulipp hud wluwy Jtphpl) Ym wmwt 191550 1918 mwphubipn uwpuw-
thhijh wugnpupdtpmu wjump jhpunnulubipp: Gt sid ujuwihp 1915h
nuwpniwy Lwpnwuwugh opt kp, Udkiphjuybu BYEptly thwd FEnpg Fo-
sl wimt bphtnwuwpnp nodp Up wwnpuunwd wnbky, wiggm-
onipliwi htantiwupny, nnuwdpp Yp wuyph W juting Sknpg Yp dwhwwy
hp huy atnpny: Gwnwwpniphiup np Pmubuw) hulnyu: HEypp unju
opl huly uydwlh wpugmpbundp Yp hwuuh m jp wundmh Yeuwphn
huwy opowiwljubipme dkg: Cuybipnt ndpwjunmpltiwu wnwehu wqgnw-
tpwiip Y’pruy wyu ywpwnbm wplwdp. dh pwuh wuakp Yp deppuyu-
nith, uwjuyu quydwguip (pswuh Yunwywphy) wyn nbuphu hudwp
unfpnne dnnnympnp wwunwufuwunm s uljunntp, uwfuyu Yeuwphng
tnpwuwppdp' (nunhwuwytin) wbuubng BYkptyh qupdwgudh wyu
pupbwguuiingemip wudhgwwku wwowmouwul §’puk quyu W wunp
nbn wwywouh Yp Ynsk Uwnph QEphtt np wjwpmouh wugutytu wudh-
ouwjku jtann) hp wnwght qnpop Y'ppwy Jupupdwpst) yuypnuwih dp-
ownkup bt pwnbpp (Egut) hwy pwunwpybwubpny:

‘Unju poiwljwithu unp Ghwd Yununjwphy Uhpwwn np umnwpbwg
hwjunntiug upt kp, juunhphu puimptuuu hwdwp dwnupiue Lo-
dwumnwih Lmp$hh qluwmpmptiudp puuhs dwpdh dp Yp npih Byt-
pky npmiu puumplwu wpgipp wutywuan Ypguy BYEpth huyne-
phtiw: Unju putthy vwpdhuh Yhuwphw qujku pwuh dp op Ytipg ujuwi
htiinghtinl;, Ytuwphw plpmpy huy Jupwuwinpubipm junwdplip hb-
nhmnu m hpwpnt onpuyniuwd mhpbug wogtnbu tau Bipme Ypwy plin-
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gnuwd huybipm pndku ginimuwd witu mbuwlh qtupltip, dwuuwinpu-
wku Yhuwphny pmipplipp gpgntint dwmop:

Wu nkuypkt Jtpy Btpkyh huympbwt wpghmwd tp opowuki
nmpu Gytg, muwh wiku op tyny prpplip unp-unp whintiympmutp
lp ppbhu jumqupymiphiuutipng, abppulumphiiubpm stdh @ wnuti-
owupttipm Ywuht: Upnt puwlymptiwu dtd dwup jp pwitnwplnih &
hupwpymh wubptwluybih swpgupwuputipone: Ephu wdwlp yp
hnjwuwnnpk winug dtidh il fjunymuwugnudp:

Unweht optipmt’ dhuyu wpyudwdwh s fojwbtiui Sinpgpu
Uwupt wnwonn Yhuwpughu, ujuun dnwdty uwbl pupu pp vwupl,
qnuyuljlgny pk down optu Bykpkih pmunnp dpunnpubt whnh o
puymp twtn Ghuwphw. witu Gwpn pmwy Yippwn ny ph grpoh
junf wnbunmph hudwp, wy Bykpkyh dwuht unp mp dp wnubm:
bynn unp mpbpp wikjh Ywwbnghy Eh npnyhtantt gunn dp huyytipn
pnybu quumuwd qbuptipmu mpyk wnwd pruuht hwpgmgud i
wiinup wy Ykuwphny Cuswtiwu jmuwlgmplivky guwd pwiuhu junu-
wmnywuwd Lhu:

“Unju wnuwowniu Upty dbup nwlputh unp juwd' Yp Juoumlgi-hup
wnhudh Juwnwyuwu Gupuytn Xunf@uup Jwauwnunnniup, puith dp
hnghutipnt htiwn, (LYY utipu e hpphwunutiu JuGwnunnwu twju-
Yhu wioptu dwpgliptu Updkutl, wiwupwgh' rp dipgp tnuipuigpnt-
phtiuit Gunfpniu Ypuy vwhwunaymbigu, b puun ph Cugluljtiuy Ynwwy-
gmpliwiu qnpodhy, mumghy Uhuwu Uhuwutiwup atippuljuynuuwd L Uju
wiudp ujupugpny juwswugnn o wpdwpwwwn fp b wn utn oplipniu
hpp twwnuhy pwwbipm dwhmwt wuwnGwn jupdut, uwmluyl sypgun
thplty hp huy Yhwupp: dundwtwy dp wquin wpdwyntigun @ pe hp nu-
iuwiuh npp udpnnwignig, tn pmpptipp wyjt hpk ogumtihp smukh,

unpku putinupymitigun e hupu wy Jujumbigun hpchul gqnhipaide htan 23




8niuhu 1915hu. bGwjuwnwuhu vinnpnnp hp Ytpgh fuoupp tnui «juhnéu
hwughuwn k, wpdwh tid wyu smuwuhuy:

Uwhtuwiuwunpmptutu ogunitny, Uhuwu Uhuwutaut 1908hu Unfl-
nhiuytu Yyhpununuwinyg uwfu Yp swvy jugul) nudjudup judpuy dp
Utwphny Ly puyg sh jusnnhp, nuwmh Yp juph huguiwuutpmu. op dp
ukyp hptit nhwnty §n vy hp wyu wuulgpniup pupwgpp, @ hup undtiuwg
wunuppumpbwdp Ypuk «owdujuwputipm e huswtwuubpne ok
dwutunnp hwujugnnniphiu up Yuy np hnu nip nudyuidup pulip gnyni-
phit smiuh hnu Yuipth £ Ququty fudpul dp, t jwphy huguiiuiitpnis:
Uuujwpughp wia dpu Ep np npupdws Ep hugwltw:

“Unju opp Julighup twt pk hugwyliwu gnpdohy Uhuwu' Ymuwy-
gujuylip qunuuuuuwhmptiwdp dp dhuyt wywmwyh dp thojuwpbu
fununnywuwd £ wdbu put b junwjupnmptiwy juuduwd L §nuwy-
gnipliwu Ypwpbiptiug pninp wpjuptubpp: Qunhjuiwgytin YUpkowgh
Qbpht tu pp Yupght, twlu pwuw) nwiny §niuwlgmptiu dhongui
dSwifumwd qbuptipm mbnpuyyp, Uhuwubwuht upnu) o )y wine-
wuwgwilyp wju Ywpnng nip jupgny gpniwd Ep qunnutipmiu wunuub-
np, qbupht mbiuwyp W phip: Gpp Yp hwpgnih pl nipyL” unwgwd thu
wyupwu qbuptinp, Uhtwutiwu huljnju mphy mbinpul dp pwuwing Yp
Jupnuy wuniuutipp wyt Ywpnng npnlip unn up ndmwpmphiuutipny ab-
np plipmuwid qtuptipp wifunhtaf Yhpuny buswltwuubtpniu Swiuwd thi:
Nwwh unju ghpbipu huy atippujuimtguwu Swpmphu NEoatytw,
Jwhwit Ltwhtiwbut, dwhwt Quithnunbtwh, htinwgpny Nnjubu plink)
nnihu twtn jubing dwhwu Xwidakwup npnup qhup swjuwd Ehu hugw-
Ywuutipniu:

Upnup ppuint hwdwp putd pk popnp hp jnuwygujui pultp-
utipp, unjuhul hp dunnpp wuhdtight Uhtwup m unnupny jhotighu
bp whwpduw wumunp:

10



‘unju oplipmiy, unp GYywd Yunwywphy, Uhpuwwn, junpudwuyn-
ptunfp §'pub punwpth dnqndh whipud Ywpuyin wddtwuht pt’
bipk hup wy niuh wpghymws qbup wnwug dkhp hdwuwm pnn hpbu
jwuduk. wu wy hp Yupght §p yunwueuowuk, “ng mupd ng wy §p thw-
thwphd ntutiuw] wyn mbuwy qEup”:

Ujn priwjubutpnit vnnpugpbwu w) pupiuguljut jouuwy-
gmpbwl §p wwwnjwukp. pun junwjwpmpbwu hpwhwughy, wdku
ynuugmphiut whnp bp bpynt yunwufowtwnm wudbpn wumib-
pp wwp junwjwpnpbtwi. muwmh hpp uyy hd @ Spp. vwghly Uudjne-
dtiwuh whmup mpnwd Ep: ’

®nppmg nupnguiuu’ m Yupgtu Ynuwlyguwu pulipu tnng
Ftnpg Lhowup,- tnpuypp wydd Nbjpmip: quinng Gpmuwn. dhowwh
opp pwih Up wugqwy pnyu quyny unp jmpbp nt mmbymphutp jo
wnuwp. Uhinunju dudwiwy Yp junphppulgkhp opmuw wywhwughu hw-
dtifunn Ubp puthp Jupqunpoiphivittipm dwup. bplip wuquid npngt-
ghup wunuiwlwu dnnny Up mubtwy n unhynnujwt Ypuny hpw-
thptighup pnjnp wununfubipp, puyg ny UkY pulbp bjun npnptiuy dw-
uniu. op Upt wy wmhuwp ek Juypytwuubpp Jun uunpuljui Eh, n-
wh YLhowwp hp gnpdhsh hwiquifwupm] puun pE wyu hphymu plip pm
vown tiqud pnunplipp npykuqh pigh htin dhwuht funphhup, npnptiup
nt juwnwpbiup whwp tnwip pwh dbp dhw pultipubipp sbu qup. unju
hphyniuu huly hd down tinan prnplpp wnubjng qugh Yhywyht nn-
up. juugmuibintiv nhdwinplig qhu. Wk uky 1\11'111UJ[1 Juntjny tuwmwup nkd
nhuwg m uuwip Yupdhph thnjuwbwymphiu puty hpuwpm htan., Ytip-
owybu Ujuwnp mubuuynyd optipnt' unjuhul Juypyliwuubipne ponyehi-
up, npnpkighup pnpnp puytiputpp fubwtpnt dmop dhwquid pun dhown
nsuywmgutp wdpnng wpfuhip. nunh Junwpwuh gruwlp pwuwny duu

wn Ywu fJuwpnyh juidutightip mwphubip upmuwy wupwt jubudpny]

nt gmpgnipuiipny uuunpmud wwpwmolwljwu prpwlgmphiuiitpn
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unthpwljwit hwiwpwoou: Gpp Yupshu Yunpp Yp tinkh Junwpwh
ute, nhdwgu tunnn Lhpwwyp huljnju Yhowwh dp quuymuwd quypnjpeny
wlnwtipmu dkoku Unjnug. «wju népugnpd junwjwpmphiu, guiw-
Guiu ujupwmoutiwitip, hhuw wpfuunntighp dtinp wuguby nuptwlygniptwuu
unithpwlwl gunnuhpp m wunuwdubpmi whmvubipp. tpk qhu Jujutn
wy priwp nupdtiw) whinh smhpwtiup wunug»:

Utip wyu gnpdnnniphtuku pwuh dp op ybtpg, judwnopty tp juo-
unikp hwy qumphu dky phk Utuwphw w) whwnh uuh punhwunp
thtnnnmipp, muwmh mqltighup dhohtu Gwidpwy Up gl b wo wyy
lunphpnulghym hwdwp wnwgunpnupwi qugh Nthphjtiwu uppuqu-
uh htan Qupdhph thnjuwuwympmu dp mubuwm: Gpp wowsunpn
uppwiquitht Yo qugp hnu nbuwy m Gwisguy BYEpkly SLukubh h-
uhnuwpnihh Uhu Uhpp, np thwo tp uppuqu hop gun jupnutynt np
Jupg up hugbipmt htn hp niubgwd gnpdwlgmphiup dwwnumws Ep
Junuwywpniptiwu hp huly gnpdwlhgutipmitu Ynndk:

funupny Gyhuynwnu NEhphltwl, nunwip unwgwd Ep Opdwiu-
bwt Gyhulnwnuk: 1912-hu wh Ukuwphny wnwgunpn puwnpnuwd Ep
yhuwpwghutpp pwwn gnh ppuny hp wuwymouwjupniptiubu hptiu
wmnmwd Ehu byhulnynuwiwt Yuyuluwi. wu Yeuwphny uupht Jup-
dwpuiip Yp Junwyupkp ko juonnmptiudp, htimtwpwp 1914h ujhg-
pp Bouhwoht qugwd Ep Gyhuynwynu dinuwnpmine $knpg G, Udb-
tuyh Suyng Ywpnnhynuh dtnudp: Gpp Utuwphny hwy tpatghutipm
atppujumphiiutpp Yp punntwt, MEhphtwu Uppuquup ll’hh]auu tit
uwunhl Ypyny Yp ponnpk jununjuphpsh. junwijuphsp shwunmp-
dbny uppuquitht gmguptipud juunqumpbwy, hulnju jp pwunwp-
4k quyu W Yp juennh wuwwbipwquwluu wnbtwuh fjuwdwéhl Jahnny
up Jwhniwb punwuwwpnty: Mnpuny Qunku Nwnphwppp tpp Yp ok
hp hngtanp tmpop Yugnphitip, Yp pphuk Uwhu Quihd @upugh npp hp
Junuwmwiiwy puty wknp Gnwop. muwmh Gudpwy Hwd Jenwghpp Yhiuw-
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phugtu twn Yp YJpunupénh, b jupnwpupughp dp Yo guy mp Eu-
Jtip @uwpw, np Wwwnbipugqiuljwb twjuwpupu Ep o huyng giquuww-
umphtiwt Juquwybpuhsubptu dht, hpp unphp §p jupnwpupk np
tunupny Gyhuynwnuh Yujuwnuih wwnhdp thafunmwsd § hwphip dky
nwpmuwy phpnuipgnptut, vuljuu dh pwuh op Ybtipy twup hngh-
ubpnt htan wpunph Quidpni Ypuy Yp vwhwwnwynih hptug pujtipe-
gnn nunmhfwiubpmu Ynndk, nguwph dp wbu dnppmbimf: Quuky
Tunnphwppht Junéh fuwyp bqud b wju wupugui wiu hiwuwnny np
tipt lunupny Uppuquiuhtu wquin wpdwljdwu hwdup ghinud junw-
nud sprup b dwhwwunhdp Yeuwphny dke Ypkp, qnuk qlipbiquwt dp
Ypuwp mubwy hou Jujumng hugipm juwbugnouds thouh dp dky:

Nunbpuqiulywt  opowuh  wwwhptiwppu  tp Quubku - Skp-
Gnpwtwy. wu  Ynwwlynot Juwpnuwbwm odmwd L Opdwubuil
Uppwquuh dnwdp 1895ht, L wywwnhptiwpp Y’odnih1913hu: Oudwugh-
utipm Ynnuk ny Junwhtjh wud dp ujunnmbgny, 1916pu [ wpunpnif
Munuun, 1918htu §p Yhpununuwy Nnjhu puyg Yp htmwing wulyi
1927hu, Upwpnipph quijlit Yupy b Yp hwumwmnip ’Tlulqmunn L yp
duwy dhugt hp dwhp 1947hiu:

Monnu Opdwubiwt' Yupnnhyl punwithph dp dky duwd tp,  mun-
up unwgud Snndh dky: 1879 htmwuuym] Jupnnhyl Gytnbghtu Yp
dhwuy huy wnwpbjuljwu Gtntigny: 1880ht Yp pwhwymh Epgpoadh
wnwelnpn: 1888-1896 Yp hhuul, Updwph wdmmwbmpwhmhum Jup-
dwpuwup, W Lntdplp 6, 1896ht Mnjuny wunnphwpp iplwnpmh,. uw-
G Gt wunphwppuiuws wennp purhng piiwny, bpyn vis-
ph Up dwnuyt Gpmuwnbd: Unjaiptp 1917hu §'wpunpimh Fudiuynu b
1918ht p mtquithnjunth Mnghu mp hp Ywhlwuwgntu §p-Yuptkuh plu'uh
wuhu Ytpg:

Uniu) wyunfwlut uyp dpl § hpduniwd 17pn nupni, Nupu-
Yuumnwitu qunpwd huybpm Y, upjuwpwn U. Uumnuutwdhu
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Jwiph dow. Unduph Gwptijwupp hhfumwd | Uwnwphw tyhuln-
wynu Opdwubwuh Jwuwhuwypmpbwu opowuhu: 1914[1"11 niuwunnnt-
plwl phip Yp hwuukp 300h. niuwunnutiptu Ep Swlnp Oywjw: dw-
ph dunnbuwnwpwiup @nju tnwd £ dinwgptpny m dwupwuljwputipny:
1915ht, Jwupn Yp pwpwunth m hwytipt w) §p mnuwhwunihu: @mppt-
nn Ynnuk hpugnpdmwd gwpntipk npn) dunfwiwl wug hnt Yp hhu-
unth ghinununbuwlw Jupdwpwi dp, npm wpwlipmmphiup Yp
punuuwp hunwpnwd hwy nppbipk, wunbn bt muwuws wuywguy)
gpuglnubp' dwqqbu Cmpwubwl, LQuyktu Uppdbiwu: “Ubplughu,
wyu pnjnpku ng Uky htinp Yuy: dwuph obupp wydd tipuoniwd § pppw-
Juwu nupngh: Stnughutipp §p hwunwwtbu pk, Cuytipbu tuwgud |
wju nupbjwupn npniu wuniup Undw) kp, np hhdw hpbiup Yp Yngku
Updupk, W pk hptug huypbhbwlhg (upwinwg) hujtpmu dalub)bu
tnp, Jwupp hptug duwguwd L, i phk wpdbpunnp jun putip Juyhu
puyjg wydd ny dh pwu duwgwd k:

Uhu ‘Uhp yuwuitg pk pwuh dp huytipnt qtuptipp ywhw | puyg
ndwup' dwnuwd bu junwjupmpbuu. wn yuntuwnu quydugud
QEphu - np Ytipgku hpp Yunwwphy Skp-Qoph uwjwiunp juquwltpunnu
kp - puwd £ Uhu Uhphu «bpl §'mqbu dudwwly dp Gwjuu qguu Uds-
nhjwughubpne Yo puwlytyni, pwuh np wjuwntn atiq hwughum whwnh
saghiun:

fwuu Yhuwphwybu iphm dnnu nkyh wptabjp wdwnwung dpu
L. uydd 30 hwquip puwysnipbundp b pptin nntwlutpny: Uwluyg, pym-
ph Ynnpht huyjuwlwu punudwup th £ wil) Gwuiwwwphutipng L
thjwwnwy wniubipny: “Lwfuljht wdtiphjiwt Jupdwpwup wdd Ylpw-
omwd | pnipp dwpquiju wynudph:

Stpdwuwgh ophnpnhu dbljulybu Jtipg, winweunpnpu htitn kipjuw-
popl;ﬁ fuoutigwup opnwy Jugmplwu b Juypybiwul Juypytiuu unbin-
onmitijhp pwipopmiphiuttinnt Ypwy m Jupowyku hup tiiu hwdngmtyny
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hwdwidhn gumumbtigun hud htivn qbuptipp jubdubjne dwuhu wnwgwp-
Ywd &hu, puyg wyrn dhenghtt punupwlwu dnnmjh wunudutiptu
Vowt Cunquitiwu jmgnuwd Yhawyh dp dke ubipu dnubyny wwudtg
pt’ Gupuytin Xwddhwbh nmup fjumqupymud m dwomy wtnk dp
wpghynuwd Lhskunlip qbup dp gnumwd E: Ywpuytin Swddbwt Yk-
uwphny U. Yupuybn pupdpugnju Jupdwpwuh uuunfujumpbwu
dwpduh @ quuunwjwu punhwunp donnyh wnbuwybnt Ep, twt
buuwpt Ut§huh wunud bp: bpphhunp hwwnwly Ep hpty, npoghb-
wti hup tinbiphd tp Yhuwphny huywukp junujwphy &bdwy Nkjh, e
wju wuwwnawnny h[ahlwﬂ)u]llum (hwjwnuwlnpn) Guuygmud Ep: Uwwn-
uhy Uhtuwu Uhtwutiwy hpp hugutiwu utpuyugnigud tp ghup: Gpp
uyu Jutigh, huynju pwdumtyny hpkugdl niqnuih mmu qugh wunnih-
ptym dbippuutpmbu el btpk tpplip mmup jumquplym qui tpphp
sujuuw wy] pny mwu np fumqupybu:

Uhus Rtoh Lupn puntu wugutym ypuy Lh, Jtpghu wugud
hwunhybiguy Yhpwwhu np hp wupwdw quuuquiup dtnhu' pwdynuht
odhpp Ytp wnwd, tnwdynn hudsh dontiuwny pupttg’ nbyptpn qu-
huykd pupwgphu Ypwy Jupa fuouwgniphiu up mubiuwyk; Ype' pud-
umbn wnbiu puw. «qunpuunmt Mg Cugly’ jupgp dbgh B:

U hpwyp wntnpuwt gnpony bquhp - juwnhubpbu Qupmuhw-
wlwwnojhuyh wptadntiwt opgw dhljuwd Ep o dnwd pupuuygniptiuu
owipptipp. 1906hu nnudph dp wuypnihu hh‘mhlump_nq wpunuuwhiiwu
jumu nnuwd Ep b hp pugujuymptwt gltwbu puwunwpympbut nu-
nwuupunnuud: 1908ht Uwhfwwmpniptiwu hngujmdhu' Gghywnutu
yp Ybpununuwy Ytuwphw b Yp unwpk gnpdou nhip hwupwyhu
Ytwuph uky hpp qupuwlgulwu ntjujup @ dhtnun- wab wyglym
nuuunnm Pppuy Ypnitiwt Jupdwpwiht dkg: 15 8muhu, 1915p jp
Jwjunth, twjuwybu puiwmhu dky vwpuwihtjh mwugwiputipn Gupwip-
ynitik jnny:
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Uupunmy Cuidhinp hpfuwunipbiut gpowiuhiy, 1876hu’ unp uwhiwiwr-
pmpht dp hngwynibgun mp Yp vpmkp ek ng hujwd Oudwubiwy popnp
hyunnwlubpp Juunwptivg hwoouwpmehtu nupt, vuuyu 1878hu wyn
uwhdwuwnpuphup  wniwjumbtigun Uywnny Qudhwnh Ynndl, pugg
tiphwpnipp jJiquithnfuwfwiitpp Gupmd pwubignmght i wu YJepwhwu-
wnwwnniligun 1908ht. wyuwntiy Yp upmbp ph «pnnp oudwughutipp hw-
iwuwpn G optuph wnwye, wunup unju hpunmuputpp muhu hugwku
twtn unju wupnuiuumpmutpp tppht tjunduwdp wnwg l]fxoiJ—
ph ‘umiuuxu{tﬁzmpmdh»: Ulipnipun uw Ukd unun Upl kp huy dnnnnipnp
puupnh ukg aqlini:

tpp wniu hwuwy, Ppphwiinubiwt Juawnwmw wniopku Swpni-
phit GwunbjGhiwih wmuku ww)moutiwy ¥p ghu nhuunnplny puun.
«phy wnwy nunhlwbutip quny atiq niqight n wunnmpplighu np tpk
nmi qum ppuy wuypwwwn Xwhkn NEq pwnh nunhluwiwmmup
quy»: Uju qutiny hwulyguy pk hug £ fuunhpp mojhotigh phy wnwg Yh-
sowwht puwdp, muwnh wnwhg dwdwiuwy Ynpuugubym utipu dnuy m
dbphuutipmu whwp tnwop yunnihptinyg qugh numpyuuwnni:

Gpp bupbu ubipu vy, pwuh dp nunhluutp puyp tunws Yp
Juouwygkhu. pwptitigh qhptup, puyg dkyp fundnn tuymuwgpny «jtp
thp» hpwdwytg. wy dhenght Ytpku dwpnm dp dwjup Yp junikp, np
Up wnowp, §p Juigkp tn Yp wunuinkp quinuquith hwpnudutipm utip-
phit pk «quip yniuhy»: duypltiwb Up dnwotgh ek hug putqm td. tpk o
nunuwyd dh gmgl gupwotlii, muwmh wjwdw) uwunmpuutipti Jbp
tjwy. hnt wy ghu mphy nunhw dp nhdunnptyny G nhdgh ubutiu-
Up gnjg wunny hpwduytig «hnt Winhp». mphy Gup sjup. dnw) ububw-
Ut utipu, dtpmiyy nunhywi Uhikp tunws' jupniuwy jpujupwp Yp
fuwnubp wnwhg Yuptipnphtu mwm hd puptanhu. hupuwpbipupup
wpnn Up wnubny tuntigwy: U ububwghu dk mwlunh Yp pupni-
uwlkhu dtidty dphwe dwpnp np hp upght jupughu Yp wyunuunbp m
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ZoFr 37K

U’pukp owpmuwy pk «mp smuh @ sh ghnbpr: Uyg dhongh nunhljuiu
up ubtipu quiny puun hudh.- «ghnbiu np tu pm pwpbjudy W, muwp
wnuwug fuouph hudh juudul;, downn tinnn 15 dwmqkputinu nt 60 nmudpk-
np. wpnbu juiunbntiwl wdak dp hdwguup pnpnp pme down biquidtit-
np»: P wuwwnwujuwh puh pE pnpnpnyghu unun e jphipwsny Bu punud-
ubipp. hd down tinnn qLuptipmu hunfwp Jkuhquy (wpumoumphit) niuhud
Junwjwpmpbutu: Gpipnpn whqud Yplubg wnwemuwu juouptipp
untgubyny np «bipk guwudutiu hulnju, ghnmgwd pjuu np dkdny whwh
jwudubiu pnnppy»: dwpabw) dbpdnwdhu Ypuwy nmpu Gue B phs Ytipe pn-
yh ubutimlp Yugighu qhu: Gpp ubipu Ynnwy hnt wmbuwy 5-6 nunhju-
utip, 8-10 ghpipuyht Wwhwlubp W wulyhtip nhgqmwo hmphmwi’np
quuquiuby:

hulnju nunpjwtwytin Nkuhy hpudwywljw slpnny p ynnwg
tiptiuhu. «wy dwpn, hugn't jodwp Yudpny dwmqtputipp b nnudpbpp sku
wnuwp. uhpny wnnp W wqunhp' pE ng hom udw whwh 8tid munbuy: Uju
wiwluljuw) wuwpquupku snuyuwgwd puh pl, «dtnp np nunhlutw-
whn tnwd Ep W dtip pipuku bwop skp ubip, phy Up dwpguwyuph fuo-
utigkp htimu: Mip Gup W nmp ny Ep»: Uju fuouptipmi Ypuy, ntinku nn-
ph gunytng dowtigun hdh tn wnnwg tpluhu «do uphlju, hudh
Yppmipbwu nuu mwnt bjwp hnu»: buy Gu wnth qpgnmtyny puh.
«ng, tiu huylih sf np nmi piq whuutny wn wdwlwuubkpp Yp ow-
ptuy»: Uju dhgnght nunhywlubtp ujuwt qhu botabu wyunmwlly n
huyhnmtij, hulj tu uljuwy pr'llnp huwjhnjuuputipp thnjuwnwpaty hphiug.
wjn dhonght qhu wuwmbtgutyny Yophlutipu m gnyuwwutipu hwutyny
wuwnlligmght, b wnwhtt wuqud hnu mbuwy $wjwqu punuwd gnp-
ohpp np wwpq quuuquit Wpu tp npoite ipym duypbipt smwt dp wi-
gnuwd Ep. nnplipu w) wyn smwupu dty whgutynyg quiuuquiup npnpb-
ghtu, ipym duypbipky tphnt wwhwybbip potwd ghuh Ybp, dhu Yoot
tipynt nuinhljwinutip wye nt dwju Yigwd ujuw nidgh hwpnuwdt) nin-
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ptipnu. pwiup Yp qupubhu wjupwu wbih Yp hughnybh hwuwmwn npn-
otiiny ny UkYy pwi funumnjuwinh) hptg: '

Cwpnuwdubpp Yp yupmbwynithy, quuuquuttpp Yonpmbny jp
thnfuwuwymbhu unplipny. nunhljwbpp' ppbiug swpmuwywlwy hu-
pnuwdubipny, Yupdtu uunhl pnpnpuhpp Yigwd' dnipdtipny Juipdhp
tipljwphu &t wninn pupphiibp pughi: Unbu dp nunhiuiuubpbu dhi
puiptifuouty dtmwgutyny puw. «yligkp' wy whwh fuouh» i nkwh hudh
dntyny puwi. «wjuyku 6y nuntiny hhdw whwh dinuhu puptjwd,
bynip juudul m wquunthpy: Ubipdnudhu puy ujuwt qupétug hwp-
nudt) wdwi dp 9mp pwihtiny nnptipniu. wy wyk Ytipy tmwnwsd .
tipp upwithtiguyy, Juiph pwifu bh, o tipgku wjunnp thnjuunplight nip
huadl wnwy tipynt hnghutin muwpwsd thu:

Nunplipu ninwd, tnniugutipu pupnuwd, dunnutipbu wppu Yp hn-
ukp, wjunppht vwjwhwwuypu Jpuy Yp qupupmbh guitipny: dwdbp
[ wiugubht @ wwnb winku wjunnhu nminp pugmbyny unpbip vtipu Yp
plipmtht Ytph hhipuingp yunnuwuhpib b pg. unju Gptiynghu wjun-
np (igmud Ep 200-% untih wdtu nuuwljupgh hugtipny, Jupgku iynnuat-
pp unp-unp jnptip Yp ptipbha gnipup wgmnuwpdatiptu W ’pukhu np tp-
phip twipn gfuwg, pojnpp dhppwluitight m jigmght nunhjwiunmub-
pp, wit np hp qLupp Yp juudul mnuyh Yp mwuht junwjwpmppiv:

Uju dhgnghtt pwith dp |njulip yuntgwy wjunnh ubpup @ popnpp
uljuwtu ghwnty ghpwp. h dhoh wyng pninpuhpu wtuwy Swynp Ujwh-
Jtmuntawp, U, Gwpuytan Juiuph winbuwiwy junphnipnh - wunuad:
Pwputm Lbhdbwup, Uhuftwt Jupdwpwuh hnqupwpémpbwu e qu-
wnuwljwu dnnnyh wunuy Ep: Shnpg Xudthw, gnpomiutiuy W wqqu-
ukp tiphunwuwpg dp, np Mnjuny Udtiphyw (bnwbppe $nikaku opgwiiw-
wipn Ep, | Yhutwt Jupdwpwith hnquipwpdmpbwt huswbu wwta
gunwnwljuwl dnnnih wunuf, $knpg SwdGhw tu Yauwphny CRC
Uhmptwt Juiphs dwpduhtt wunpuuhly wunuwdubtptu Ep hpp wnb-
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uwnuhp. hmwquyht wnbiwybn nun Gpp ywubwdnnngh wunud-
utiptu ndwup miphiy wtintip injuwnpmitigw: Lhppwwbu fwputin M-
(iwtp, np Upudtiwu Jupdwpwith hhduwgpmptiwb gjfuwnnp umppu-
wnnmutiptu tp: Wu hwununmptiwu hhduwgpmphiup YWauwpaghp Yp
wuwpuwht pptug Nnjhu hwunwunmwd  hwypbuwyhgutipniu, npnup
ujunh mubtbwiny np dhugtn 1860 pnimfjwup Yhuwphny Uty hquijuh
utinh nwuwmhwpuympbw ng Uk juptanpmpp mpmuwd k, 1860 phiu.
11hu Yp hhuubiu «Upwdtul Culjtipmphiip» b jp unnwpto hwuquivuiyne-
phil, Yhuwphny ke wnolwiig Jupdwpwi up puiwym uyyumwlng:
Uhjhyhny Enlinuku bwmp 1909ht Cwy Awiptignpdwljwi Cunhwunip
Uhmpehup (CACU) unbtindmbgu, (ny Yniuwjgulju juquwlbpyne-
phiu) pmipphn) quuwqwu huywpuwl Juyptipm dky hp dwuuwahinh-
nny, npwhugh tntintku Jepuyponutpmu whnp tqud gpuiuljub
odwunuynmphup hwpwpl: Uunby thu twb Swpniphiv Bpukp-
Gtiwt, wnpunug quudwiuwyh hnqupwpémpbwu wunud, Nonnu UL-
Phptiwiv, Yhuhtwl Jupdwpuwih nunigguljuu Juqih wugud, Ywupw-
whbin EufGhwi, np unjuybu Jupwd Ep thnju wnbiwytitnh yuwolp
CRC Uhmptwu: 8wynp Luwjpswbwl, np Gphypoppujuwt Yppriphip
wiwpuwd Ep 1912htu dhwgbiw] mumduwputtu. by fjuoupny wdpnn
onijuh bptatih b dnunnpuljwt Ywpnhyp np ghpp ne gpund adikhi:
Uhuw Ynnuwuk; Ytiph ukutaubpp i (igmu the hptiug qEuptipp jua-
unn funidplipny. htintnbw) wnunowmnu Yuumjublh dtptu Juph pwlp
hotignightt Qwpphty Rhippatiwp, np hhduwnhpt bp Rhippétwt bin-
pwpp dwuwdh Juwnuinwi, np dhugh 1915 wwljunhl Yp gnpokp Y-
uwphny kg, 60-65 mwplijwt wunnlwabih dwpr, np mupugpmpbuy
audpriu twhwnwmbgun. twtn Lywu Cwjpwdtiwup: Ljwwnh woub-
(ny Utiwwphny k9 wnwudhu-wnwudhu gnponn Jupdwpububpn ju-
pmgwd ndnuwpmphiiutipp, 1902h Uwpan 1hu Yhuwpughp Yp-hhdub
thwgbiw] numuwpu dp W Yp uqubu bipbp itinighttpn punuw:- '
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Juumphiuubipt punjugwd hnqupupéniphiu vp: Lywu Qwjuakuu
gnpdmiubivy wununfubpbu dht tnun wyy hnqupupémpbw: Gpomwun
Jupnbiptubiwip, pwnupwlwu dnnnyjh wuguwd, nt ‘mLuuh swith wyp
pwtnuipltiugutp, bom dp Ypwy ptingmud quituquin niuwlh qiupbin
m wmnypwlutipny hunyhph Ytmtmubpne Uk wjumpuunnwsd dinuw-
nnudplip npnug nunhuubpp «woduwyuy» wuntup Ym wuyhl, dhutn Yk-
uop puwiljp uywugulyk Ytpg, nunhfuiiutpm huljnnniptiu vl Jununjus-
pmphit tnwphi:

Uuntg tppwitu Ytpy ujuwlu dtp whunn hhipuubutiwybu nup-
at) Ywipnhy Ytip mwhy, stdtm b fjunuinnjuiutigutipne dwnop. wyu uh-
onghti punnbp ufuwu nuwmhywiubipn whwught thuthuwy, wpudw-
pniphiu jupnuty hptivg wwhnuwd qkuptipp judubym e mphyutip nu-
whywiitipm funphmpgny' unju huly dhounpyniptiwdp, unp qtuptp
qulyny juwudt] ujuwt wqun wpadwymbm jnjuny, npnyhtinta qtup
juidunnubtipp wy dkd skhu nuntip, i nunmhwuutipp Y'mqbhu hunw-
nwguly phk wu np hp qbupp Yp jwusul junwjwpnpbub, wquin
’wpdwlynth:

J ipowyku, ¢npu op ki ynpu ghptip wnwug hwg ni 9mph, ti opp
tipynt wuqud ko mmblnq tpp sypgwi ghu fuoutiguty) m whuutiny np
ounnbipi wy jwudutight qbupbipp m punnbip wy unp qbuptp qutiny
wniht, pnjnpp wqun wpdwtight. wunup np Yhpunnp, jud hud wiu
pwjlyn wuwpny bht, ghpipny' dwpnm dp §ouwyp gutqny it nplb-
ghu: Uju ¢npu opmuwit thenghu dtip mniup b fumquiplliny puiwuiu
ghpptip th vwfwlubip nwphu:

bpp wmit Gy, Ghpm bpym m Yhu wihu vwpuwhtih guih m
nwigwupubpnt Uty futiwinibiguy W wynuihuny hd wimp gpkpk dno-
gmbiguit: £huun wwnluwd wntiiu thon wglymptaut §m quyhu pupb-
Juifubipu, nt unp pmplip mnbnEympmiutp Yp pipkhu gmpeh wugn-
nupakpky, ni pwnbp wy Jujuuwny hud htan jupwpbpmphti niubuug?
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sthu dombtiiwp dbip wmbip: hpn wyny opipmu hwdwdwjuwwbutpp
Quitwp Sunth Ypuy Yp jupawybpu i wdku dwpn Anjpuny walpdw jne-
ptipp Yp uyuukp: Opnghbwmtn wnwght hunfupfuwphught wunk-
puqupl, Uugihwt i Spwuwt mqtight gpuiky Ununwununuynjhup
npwkugh ntwh mwhw Snduyht Gwuwuywph nmvtbwu: Onjuyght thw-
Jumidutip ntinh mubgwy Uwpun 1915ht, uwljugt whgihwuhwu snguyh
mdtpp htinmgmbiguwn pmpplipm Yngut: Udtu op Junwywupmpbwt
bnn wwowmolwlwu htmwqhpubtpp tpymph pudutny, wnnm W hph-
niu Yp dwjukhu, dnqnynipnp phs dp untih Yognugmbtpm hudwp: Bubh
up wugud @uuy, b Ytwwphw guumnn Udtphjughttp pnju quamdy
dwiupuiiwut wuudt] wnht ud $npu opnuwy nwigwiputipni ujunnde: -
phup n dhow Yp vopwgpbh Udtiphw hdwgutijn dwop:

Uy optipmit rmuwiljwu hyuwnwly ppwjuni hwdwp, Yeuwphw
wpunpmuwd Lpym pdhoutip Yuyht, dhu Lpjhutu tjwd Spp. Uwnp
hulj dpnup Ulipupuby BYwd Spp. Muwou. ipynipp dhwuhu Juisty nw-
iny putty wnh nuopbpu m dmiujtipu, npnyhtantn bphup dwdwwyl
up h Yup nptat; thnthnfumphi shwp guntpmu dke, b wg dmiuju tiptip
wuqunf untih pwpuy bp dwfubu. wunup phitm) qhu Junwpbug huu-
qhuwn jwuduwpuptighu: ‘

Oudwibwu Ywjupmpbwl ppowht, quwquh nhpuybnn-
phiuttipk np, Rhjhu tawd b hugjujwi pugquunpnptiut hpfuon-
ptiwt atippn) b Jhipgwyytu gpunmuwd | oudwughtipm Ynnuk; b tud
Cuntwh quuwnubpt Uht' dhugt wnwght hunfwphnuphuyghu wuwb-
puqup, jlanuquhtt B juquiws b pppuijut hutipuugtanmptiwt: Utp-
uhtr wy holipypuljwu dSmjtqbiptiuy pwnwp tqud b puumy tunwhwb-
ghuwny:

£nju tnnutip ymp Yp phptht ph LWhounyp o dtppuajupnuud b
m Yp wmwugnth, puyg nptal jununnyuiimphiu ppuwo gk ynuwlgni-
ptiwt dwuht. dhow uw bnwd & hp yumwufuwp. «Ghuwphng uty pu-
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gh huddk niphy ny Ukl nupuwlguiwi-4p cwusuud»: Uhw Yot Up-
twubiwiuhu jwiduwd huswtwuubpm Yepupbptiug wminpuyutpo ke,
Lupgp pugophtwymuwd wtnpujhu Eywd tp. pp §p pupguwuti, Yp
wbuubu pL pnnp bwdwlubpp nipnmuud Gu Unipunn Nojwabiwuh,
nunh huynju Yp htmwgptiu Mnjhu, n dbppuuyby mugny quyu plipty)
4y wnwb Yhuwphw. op upb wy utighup plh dhpuyphu tnpuypp Uni-
pww, dwdwuwd hphymuu hul] nunhjuwwybin, EYkpthh quydwgqud
2Eph hp down Juigkyny nmwpwpwjun Unpunp Yp hwpgnihnpaél; puutip
Up hwuluwm hwdwp: Lwju Yp hwpguk pk np ymuwygmptwu Yp
wuwwnluwuh. hugwibwu ppugp hdwiuwny, hpudwjwulwu nuuwyny
’puk. «mptidu wyhwp E fuouhp hudh pk atip Ynuwlygniphup hy uyjw-
nwlny hphpudwhuwubpnu thwgwd E»: Unipuwn wyu hwupgnmdp hw-
gpt juwd Y'mql hdwbwy pk npnt htin juoulm wwwnhip §’mubiuwy, t
hug hpunmupny m hwuquidwupny hptu wyn hwpgmdubtipp §p hwp-
gnhu. Yunbkjgul wwtn ek wyn dwubt nuwpuumphiuutp mmws L
Mnjhu' (Gujwphu:

Uunp Ypuy 2Lphu quypwuwny wupnwy dp Y’hotigul; Unipuinp
tipiupu: Unipun hp hugme «bu» p Jhpunnpmwd qquiny jp wjunwu-
Juwitk. «tu Ypphwy dwpnm up htan juouwlyguwd prwy Yp Yupsth, puyg
nnip wdwpnh m whpwnupwyup dkhu Ep tntip, muwnh wuyk Jtipe huadl
pwn Up hul yunwufuwy dh uyuwukp unjuhuly ghu dtingubm pjjupy:
Uju jubymu’ QEphtt untijh hwpmwdutipny Yp uljuh juqbguty hp Juypb-
tuh puwqnp: dhpoktu, tpp ndpwjun Umpunnp ghumnpuljui pbuptu
puinp Yp tinjuwnpmih npubu paipgh Yunnp up, hnt dudwwy dp Jtpg
upunhbjny wuwwmwhwdubpm dwuht §p yundl; pwuwmh puytipubpniu
npnugul; puntip utipuyhu Y’wwphu Fudwuynu tie wypnep:

Guwqup Nnjun) utippht gnpdtipm twjuwpup Ep. wn b ghomphiu
untijgutid np huyng glinwuuywunmpbwl gjnifu gnpongu Ep. Oudwtwh
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Yuyupmpbukbu utpu wu juquuwltpuytg quituquin funuiptn nputugh wp-
unpbit hwytipp, gpuitiu hptiug husptipp i ngugwghitiu jdwu huwyniphtup:

Cuswibwu Ymuwlygmpbwl boputpnpn hudwdnnnyp Nmqu-
pbown, Mnufwuhw gnidwpmbgun 1913pt, mp dnnnjuluiutipp hpbug
dnwhngmphiup jupnubtight hpphhwwh, tphunpnipp unujwupmptwu
ny prpp glintipnt tjuundudp mubgud wnbgmptwy, nhinunoptuy
opkuputm bt hwy Yhwuph Jtpwpbptivg junwptiug wiwpquuph dw-
uhu. wunuubipp yunhwquug dnwhngmuwd Lhu wu tpmnypeny W jp
Juwjutughtt np wyu Gupnidp untph whwnh vwunubug @ Unwbugh swp-
nn whwh YpYunth. htntiwpup, qununuh npnymdutn wnhu hupuw-
wupnuwimptiumt hwdwp: Mdpwjumwpup, wyny Guyyunulubpp poip-
ptipmu thnjuwugnnutipn tnu, W Epp Wuwnnhpuyneghtup Nnghu Ytpw-
nupdun dippulumtiguu m pwumwpymbgwu: Gpym wmwph puwtnhu
uky swpywpwupubpm ni nuwnwuwuputipne Gupwpynityh np gnpoou
puwt wunuiubpp jujuwnui hwunitigu 8muhu 15, 1915hu, MNnjuny
Unypwiu Muywqhn hpuywpuyp: Uu puwt juumwdttipbi quin wy 32
hnghh y6hn nnpmwd Ep mwdwwhp wpluwmwuph 10-15 muph:

Luwudkytipnpy jujuwnuup vwhiwumwd Ep hwy jhnuginfun-
phwt wdkubu wultind nwhyhpwubtpty' wudwh Unipunhu np Utuw-
phny pwuwhu Uk undbiubt yuwn swpswpmnnutpbu mun hugwlut QI:)-
nwdbwth @ guphwyguljuu Hnpg dhywyh htan: Udpnng wqghu t
Cuyplithphtt gnhmwd Yhwup up, npmu jhpuwmnwlhu-wngtn uﬂ:mp k tp-
Yhuqwomptudp funuwphhy: Ndpwjunwpup, 1908ty Ytipe hupu wy ww-
pritigun (@nippht htim wijtindoptu hunfwgnpdwlygmptiuu ququithw-
ph, tpkyh Unwiugh swppp i Junmuwt huymptwi uyunwugnn utit
wyuqu huy shpgui wyn monmptutu Jintigul ghup: Ujn wudumhp-
pophitup hwunkby pnipp hwypbuhpht, Gwjwp <<l1bhmh6hopt‘u» Jup-
dwnplig, Ywju LEphh funpnwugnuihu e janny l]w[uwr[umhh Jluhimh—
iny Uwuniuh htipnup:
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Ujn optipmiu, Uhuwuku quun niphy pwh dp Juuwlubip @u dky-
b twu npnugdl gjfuunnpu Ep Uhhpwi Gwuqpdtwy, np fhé Uhh-
pwu wuntnyg w) Guisgnwd kp. wi nupbulguljui dwwuh; B, b Yb-
uwphn) dtppwluwimnnutpmu gplipk lfbbwdulu‘unqahl‘ufg hp gnmgunmiu-
pnyp tqwd b Anjuny by dhugl wunbipuqupu ipep Yp Juybykp
pnipp nunhfuwimpbwt dwutiunnp yunywumphup: Upwud Unw-
donniiwt, Swpniphtu (hjjuitiut n v pwuh mphputip np nunhjw-
wwbinn QEphh pwgwtipnipiwdp wqun hwdwpdwy 4p gnpsthu, opp
hwphipubipny dwpnhly dhppuljuty §one mwgh, npnugdl Uhhpwu Gw-
qpétwup hp wipdwh wuwnhdp guua Dnthu puhwump wywnbnuquh
hwywnniptiuu optipmu wnurown up widpnng punwuhph wununfutipny
Junfunnniwd guumbyny buljhunwph hp puwwpwup dke mp Ybuw-
phuyku unp dwdwbwd Ep: Pujpinwpp Dnpuny dwpnuyun punudw-
ubipku L:

Cywyiw mphp dkyp Jup np Ununfonym wumuny Yp Qwygni-
tp, wi wy hp Jupybtnht Uhtwuhu wku, punujwi gnpd wbuun, npnt
bptubu futind Ywpuyton Xwdabwup punwjuu mwignitigun: Gpp
hptu Yputn pt qhupp wqun whnh pogmu bplk hpuwunphiup
Junumnnjwiuh, Ypuk. «dbup huy np pphup dbip dbstpnt hpuniwing
pphupy»: Yupuwwbin Xuf@bwt np Yhuwphuybt wuwwnnihpul qugwd
tn Bouhwohu Jupnphnuwjwu punpmpbwu hwdwp, Jtpunguipdhu
ynunuy up pbpwd Ep unppuwnhp dbhunhwn Gwpennhlinubu np tpbp
tijinighutipnt dky Jupnugniigun wyn pniwlwuhu. wyu juliupp putp
L pk Xwdghwup (kmuhw guwg b jupnnhnuku tunfwy dp ppun Yb-
uwphny dnpnynipgp pE' whwp k ghumhp. uyn tunfwlp jupnuigmb-
gun tiptip kYtmtghutipn Uk ta muwnh ik dwpn ghtmbigun: Uyu juou-
phipp tnhy punnubipp pun jun ghnkhu wyn wiuwpymuwd vwdwyh
Yupnnhynuh Ynunuy ppwip, puyg junwjuphy Uhpwpe, wdabwup
pupnuybu aghik Jupg, Ymqkp dhahpuytu tw swpsuipty, nuwh Y-
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nh juouptipp dwnh thwppng pubiny mqtg ywhwgnpst) h tuwum hp
phuwjuunpmpbwu. qunuuoptu §p hpuwdwyl nunmpjuwiwytin LEphhu
pL wkwnp tnuop Juwwmwpbu. nunh opbipny pwuwmnktu jp mwuhtu nt Yp
ptiptiu vhown dkdh m mwugwuph Gupwplytyny qhupp, wny tpthwyuyw-
Jut bwdwmlhu hwdwnp:

Umuwku §p nwgby, wupwuhp nupiwlgulwu gnpohy, Juting
Lhywyp I undbu whqudniu Y'mqbu hpdk quptwuljgmplwu pnigetpp
th pulipubpmu wunwiwguulbpp. puyg wu dhow §p wwwmwujuwul hp
Jupqujuoup. «huddl quun nupuwlygulju skd Gwigtwp e muwmh nptnk
pnnp snuhd wwhwod». wyuyhuny futwjtg pninp puljtiputipp npoup wyn
priwjuwupt wphwdwphtih pht dp skhu juqubtp Yhuwphng dk:

Op up pwuwty 40 hngh wwwnbpuqiwljui wnbwt §p hwub
npnug Jky Juyhtt Gwpuytnn Xwdahwp, Uywt Qwjwbutip, Swnuhl
Gnynuiatiwip, Ywpuybin Quiduyupabwip, np quuunwlwh dngnyh
wunudubptu Ep. Uwpunhpnu Lnuwpuptiwtp, Qupuugtan kypm-
qtwup np dhdwhwpnun buquiugh Juawnwlwu Ep o Yhuwphny Quwy
Witnwpwuwlwu hwuwpulmpbwy  Gpathubpky, huptwpnu, wp-
pniu i gqnuupéwjuou dhwinp vp: Upinny puph i mynuidhwm, punupw-
Jui gnpotipk dhpin hinn uwgwd, vwlwyu hp Uty hunhy npghly, Ju-
nuutinhy Llnu' nupuwygmpbwu jupwd ppuyny, hptivg gnpdwmwu
Ukl wulpiip punud nnudpp Wwwwn 'ppuy np wyuwinbpugqiuju
wwnbiwubu punwwwpunnih @ jujuwnwu pupdpuiiug 30 Smyhu, 1915hu:
Ytnpg XwdGhwp, np Mbnygtipe Snkaku opgwiunwpn, gnpdmiutuy
wqquukp tphnmwuwpn dpu bp, unjuybu Ywhwiu Xwddbwup, np Nn-
1hu hwy Jutwnuiwuwluwu mmuh dp Juphsu bp, dbppuljumuwd plp-
mwd Lhu Yhuwphw W nwpugpmpbwy Gudpnmt twhunnwulmud:
Epmuwtin, dwppbtipbubiwy, punwpuljw dngnyh wunudutpt Wkyp np
Jtipop twhuwnwmbgun. Uhuwu Uhuwutat, (Yhiphugh Jwaunwljul),
Ywhwu 2uithnuntwy, np qtuph Juwnwlyuwunmptudp Yp qpum;ml:p.
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wju Juawnwlwuniyphiup np unjuykbu hwytipniv dinpu Lp quipl wnwo
tp 1908Lu jtnnny tpp Suytipp e (Gmpplipp hwwuwpuwbu ghumbym
hpuniup mubguiu: Swlnp Ukpinhubiwu np utinuiwinp kn  dopp uky
huwnhl] quuuiyp, tippbiduh puouwlguljuu puyg dopp wunmudutipniu
Ypuy htinuwgwd kp Ymuwlygmpmiubu: fumqupymptw dhonght Ep-
dtp@bwuh mmup wywhmwsd pupuwlgulywu Yndhnkbh nouiptpp, hw-
Yunwy dopp djunnuwih, Yp thnjuwnptit Utpinhubwuh wniup wju hw-
Ungnuiny np ny jmuwfguliubutpm nmup gk jumqupltip. vwluwu
Jumnujwpniphiup éhinp Yp dgk nmudpbipp e Ukpunputiut jujuuinuiup
4p npuuwywpunth: Yuuwnuuh ymwup bpynt wugud Yp thpph, @
puwn opkuph wyjtiu whkwp skp Jujumbip. Ukpnpubiut Yp junwpwiiwg
puqumptiwt Ynnip wnnwny pk wtiu thpymws £, puyg nunhluup
hpwgwuhu Ynpnp gjfumu mdght hwpmwo p mwyny gl Yp nw-
yuwt W hpudwuwwnwph hpudwiuny Jujuwnuhu bplupp dunnpu
wiugubiu: tuyl Uhtiwu Uhuwutiut (Juuwl) Shpwu Ohwutiwy, wnhusdh
Juwdwnwluwl, juunmqgu bphnwuwpn dp npoup unjuybu Ywhwwmaymb-
gwi nwpugpmpbwu Gunfpniu Ypuy, b pun dp niphyutip:
Quuujbpymptwt hudwp wdkumu pwu dp Yp hwpgubhu. tpp
Jupgp Yynm quj YLhowuhly, G6hpm dwd Up §p fuouh unbih dwupwuwiny
Jumnuywpmptiwu funnnp pupwgphu Ypuy pubyny «nnip bhp Ymuuly-
gmphiutpm Juquniptiwt hpunfwu nmnnutipp m puiwygnipliuu
htin dhwuptt wyu bpyph junwonhinipliwu m qupqugiwu hudwp
dtinp dtinph wpjuuwnnfy thwthwpnnutipp, bwtn npmip Ehp dliq fupwwnng-
utipp pk Upstn Ubp wptiwt Jtpsht Juwehip t dtip hpugwuh Jtipghu
thunfthnipinp whwh gnpdwdbkup wupmuwubim hwiwp vwhdwuwn-
pniphiup jnmunhdwwiutipne gid»: dhpgwuku wjupwi jut nwnpu-
dwpwiwlui Yp juouh, np wuwwmbpuquwljwu wnbwh pnnp wnuub-
pp wifuou Ymulunpbu Lhywyp, W ny dkp wnwpynphu e jud
thnpd up Y’puk qhupp nbigubni, pwuh np pnipp fuouptipp Yom putiw-
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nuwnmphibutp Ehu junwjuipnygtiuu gy, wuyw wjuwku Yp Jtpowgul;
" hn Juoupp. «tipk huljwuitu Y'mqlkp wju tpyhpp Yipujwuguly mpnp
huyjuunuljutipp tppwuwguty, wyn Yupbjh E dhdhuwyt wppupnipbudp
. wultindmptwdp, muwnh dkup pnppu Yp vwpuwubiup pupdp wnbiv-
ukn wpnupmpu m wpnup punnnniphiu dhugus:

Uju pnjnpp wuwndlg hudh Sknpg Kwddhwp gndtiunp hhrubyng
Y howuth nt hhwuwym] wunp wjupwu wujwju nt jupquiju l;bgmmgph‘u
ypwy, np hup wy utipyuy ppugny juwd nr wspnyp wnkuwd Ep uyu popn-
np, W hpwpny dp wqun wpdwlynuwud kp duldumwllulmnwu;tu ni
Jtpobu nuipdtiuy dtippualjuyminny twhwmwlynuwad:

Uju 46 hnghubipm wjunbipuquujuu wntawh utpuymebut nw-
nmwd ghptipp, junwjwphy Uhpwpe Wu jJuunumbnyg unu wntiuih
funphpnpujgmphiuutipmu, utppht gnpdtpm twjuwpupmptibi vnw-
gud dudljughp kY htinwghpp utipjuyugubing Y'mgk wqnbgmppu
pwitiguly wntwuh popnp wbnudutipnit Ypuy m Jp jugnnp hp niqud
atuny unnpugply wwy 46 hnghutipm Y6hnutipp, npnugdl 13p Jujuw-
nuiuh, 24p UJwqh dwdpny wpunp nkwyh Shgpuuwltipe i dhuyu hup
hngh dwdwiwuinpuybu wqun  Jwpawlympt wuwnbpugdulusu
unntiwiuh wipnupuunmpbwt npnymdny:

Uquin wpadwljmwd wyu hup wiékpbu dhi wy, Ppphwunuh l{w-
Gunwwnwt twjuljhu nuopk dwpntipiu UpdEubiw Ep, np mwpwg-
pmphwt Gudpnit Ypuy twhunwynitigun, wi wqun wpawlmbgbu
pwuh up op ytpy qhu wnbkuutgnt dwop Qr;L[u quiny wunndlig pnpnp
puwttnwpytwjuipm hnghjwt JhGwlh dwupb putind. «pninpht dky
Uhwju Yupuytim Kwddbwup b Lhywyu § np hinwntumpbundp gk
p wbutik Japguunpmphup e ’mgbiv hpbug Yuptiht pul; Bujupk;
Nnjhu mpmwd Yahnubpp hwunwnmbgbs wewg;-puyg-duwmgud pojnpp
hwjwnuwy Jwpnuwywymnipu putjny. «dtip np jutguupht hwdwp gk
Jtpounnpmphiu Up whinh mubiwpr, nuwnh b mghlip Ywubwlghy
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wn mnpniptundp pluhp pupwghy dSwjuubpmu, puyg pwuwp popnp
uppwihigputinnt ke Y juounth 10-15 hnghutipm dwupt dwhnmuiu J6hn
wnnud puyp’ puun Ywpnbipiu Updbubiwup:

Lnju optipmu pninp pumwupputinnt Uk juouwmligmptiwuu uhipu
bp pwbnwpyliwjutipm ypawyp, @ mpmwd yahnutipm dwuh nuppbip
wnwpptp Jupdshpubipm thnfuwbwlnuwip: Gu hhuwun pumu uwwtip
uhugtn hphymu pnju quyny gnipubu unp unp piptip Yp plpkhu unp
abppuwiwmphiuutipm b pwuh pwuputipnt Mnjuku b mphy wtntipku
dbppujwimuwd Yhawlh vty Yhuwphw ptpnihp Yp fuoukht, npnug dke
tp twtn Sknpg GuuuGtwup, Yhpwwh hoptinpopnpnpt np uwjuyhu
mumghy Upu kp Yhuwphw. gdpwjuwpunp wi wy punwfwu dywnunipu-
ubip ppun wgku m dwfubu. wunp phuwjuunhp dunumptiwt gnh qguuwg
wnwpwpwjun Ywhwu Lmppatwb, np hp nuunfuwljuw mwphutpniu
nwuwpwupu wdbubu npwgpur wywltipmp hwunhuwgwd kp. wnwu-
upbiop mwpbjwuhu juquultpuywsd Ep «Fpuljuu Uhnpmhu»sp np Yp
Junwywpnibp wpwltpunubpnm Ynndk, W hup Y'ppup wnwgh wnb-
uwwbwp: Yhuwphny U. Qupuybtn Jupdwpwuh wnwghu opgwiiw-
mupnubiptu Ep. bpp 1893ht Yunwmnk; mumdp, wudhgwykbu Yp unws-
uk Yhuwphny Cuyjuju Jupdwpwiuh dky mumgyuljuu uwwywmou up
m omuny hwdpun Yp gwhh hp numgwiutint dipmnny, @ Yp gpunk; hp
wywipmiipmi jupgupt n ukpp: @kl wnwownpuwid Lp pjjuwy G-
ntgujwu b unupul vnwgws Ep npupmptwu W mpupuypnpbu
wunhfwu, puwjg wqunwgpmpbwu gnpdhu Yp unthpoih @ Yp juph jb-
nuithnfuwwu qunuithwpubpm® jppgnptqny  pultiputipp np ghumpt
huptuwyuynywumpbwu hudwp: Un wyn, 1895h huyjulju gwipnh
opkipniu &kmp Yp phipk qbup vp: Umuwlgului jwupku puynim hp
pupkljunfubipmiu funphnipnutipp wwywpnmu Y’ppuu @ htnghtnl, wi
wntijh 4p Junpwunignih twjue hugwiwh wyw nuuwlguju nuwy-
gmpluwu gnpomutmptwy dky: 1914hu wuopkumplwy wupwou Yp

28



unwugul, Uhwglw) Mumduwpwuh dke. pwnht pnin hdwunny wb
niunighy L‘nrlwb. tp, yunynmbu, pupthwdpnyp, wuhtndmpbwu wmhywp
b Jwuunwun  wujunue wpluwwnnng, uwunwjuou bt mpy: “Lwhu
Lhppttiwu twju dbppuuymbigun 1914hty, vwljuyt wquun wpawynb-
gun npnyghbintin nupuwyguju dwwuhy Uhhput Gugpdhwh fubwybg
hptiu hpp pupkiud putiny plE Fuptwlgniptiut dwu sh juquitp, W
pwup ap Yhopwyp «huadl qum guitwlguljui siuwy Yhuwphng dke»
’pubp m Yp YEuwp dhon: Rhippatiwu plup wetiv yuhmpuowd wy-
pigun, uwhuyy, tpp Yunujwpmpepiup Ughghttu Yp phpk nuptwy-
gujwt tpypnpy dwwnuhyp, wuwpdwi munighy $tnpg Gpputdtwup, wu
sh Juuybip dwhwh Rhppaiwuht np hpp qujiujguljuin «EH» &n
atippwljumh m dwhmwt Yp punwypuponh @ juewne gp hweunp
20 Ognuwnnu 1915h wnunowmbiw dundp mphu hhug mphy quumwwwp-
wbwjutipm htan: |

Ujn optipmiu’ ukyp np pwun quagwd kp hp uky putinwptnnud pupl-
Yudp nbivubny, wjwbwnbu §’ppuy puunhu gput wngt Y hpwwh e
hp whlijung wmbiuwljgmptwu: dhywwh Yhup np ghnwlhg i qunw-
thwpwihg ki Ep wdmuny, pwiwn ’ippwy Yhywwp nbubgm. Gpp
YL hpwuyp ubipubu Ym quy m Yp wbuul whihp, hp blipphu Jhowp nt
guup dwdlly swhwny jutmmutiptiu Y’puk «pusmt thopphlp dhwupt
spliphp np wtivtibh, bu hwughun G guw wmu guuuyp wmwugbny
qnuupéwgnip wnghlju, dh dnnwp tipglijm «puhp Ilmlh‘;l»ﬂ- uyn vhon-
ght pwunmwwywhp utinwuwny Y'puk, «djbwp b ppptpki juouhp np tu
w] hwoluunt wpghymwd § mphy jigm juouhp». munh wnwug nptak
wnwpymptwu Yp quunmh, hupp pwin e whijhup mmu §hppuwy:
GEnpg Yhpwyp wuuymu utipujugmghsu kp £ 8. Gwuwlgniptw.
pwinnhu ke ny ULy fjunpmwugnud tn ng uby swpswputip jpgun pum dp
hwuly nwy hp phputy, W Jujuwnuithi wngtin 62@;11'];1[11’ jimuhnjuw-
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Yuih hp Yugnuwdpp wth h phpwi poqud bp wwinbpuquulwi
wnntwith winuidubpp:

“unju oplipmu’ Uhongny up tplunn vp Yp vnwiwd, nuztwlygu-
Jwu wupwuhp gnpdhy Yhowwtl, np hd dwuhu mbntymphiu mqtyk
Jupg pwn wn pun uwybu Yp gpbp. «bu hd jununmdu unwpbigh
npmiu hwdwp uhpiu Jwwn huiughuwn B Sknpgp jupunntigh puyg pwiuh
Up wuntbubip mmuwo L. hnu wdku np gy Yipounnpniphu dp hp uwuak,
tiu wy) jnntantu b, Qnupwintiwuhu puwdhu wku hd wy upnhu bty Yuuy-
nh ukp ¥p wnwug jnjuh: Gpl jupnputwu wunwufuwl @ Jhtwyg
huwgnip»:

Jdhpnjhptiuy «puiph dwnhlutpmy gmgudniupht Ypuy, wniubpku
ubipu wwhmwdubiptu punntip op puw opk dappwluwymbny Yp uljuhu
Jupqun jubduty hpbug wy e wy) nbinip Wwhmwd qhuptipp, ndwup
wyghutipp mwubyny punud tu, miwup w) Gdhyutipm dky wwhwd b,
unjuhuly U. Lnwunnphy Ghtintginy imuwpwpp junpuuh bntih Ynndp
thnptny punws b hp qbupp, Ytppwybu wdkup fjunumnjwuiitqnyg dtihy
dkyhY juusuwd Bu qbuptipp:

Nuunhjwuubpp qtuph thuwmnumnpp dwwnh thwppeng pubng,
dnwd mmubpuhu mwlu mypwy Y'pukhu o gwn dp wbinbpk wy npud
Un Yytpguthu puyg wbptipp ujubwgnyg duwyu skhu hwtip: “Unju optipmiu
wdtu Yinp wnwipluy «wjoduyw» Ep nunhljwiutipmiu plipuhu dke, unjuhul
hpptt Yohnp gnpdwodnng hhu phpwlopulpm hwdwn wunpuumniuwd
dkop wwpuy Ynp tpwptpp hpp tnp «wouujwy wnypuljutinn ke
nutny Junwywpuwmniu Yp mwukbhu i pwn wuqud w) npud b quip-
nhintu gnnuugm hufwp nniukl ubpu dnutgny dumglp jugup up
hptiug gpuwitu hwitind hpp wiult qunmwd atuugutynyg whnp tmud
thinnmnnipp Yp Juunwpbhu hpbiug mqud atany, npnyhtnta widbu nunh-
Quiu wqununmphiu (carte blanche) mukp hp atinpp, wdku niqud wmup
 Unbbgm W mqud wuap duppwluytyn, unjuhul dnwd mmtpinu
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it nhyhup hwpup B unf wnghlp stdtyne: Ykutupp, punhu pmu hiwu-
nny, wumnwith nupawd knp:

‘Unju oplipniu punn Up nuipwauyunyahitiutp Yp opskhu Ugwigh t Uk-
pwuwnhny dwuht: Ubpwuwnpny qununubpmu ke 19-py nupmbu huwy
puwlymptiwt phip 150,000-200,000-h Yp hwutbp. dhuiu Ujwq punqupp
niukp 45,000 puwlymphiu npmiu ¥kYy bppopnti witghu hwy Ehu: Ugw-
qh Uty Guyht gnpu Unwipbpuljuis bytmtgh, Wy huy Yupnhy bytmtgh,
Ukl pnnnpuljw dnnnjuwntinh, jnju mnputhwun hwdwyupp twtn ndukp
hp tytintighutipp: 1915h 8muhu W 8mphu wdhuutipmu UJwgh gptipk; pn-
Inp hwy puwlsmphiup uywumbtigun pripph Yol W jud wpunpnitigun
wuyhuh dtan] np wwywhwymh wunug Ywhp: Ubywbdptp 1919]111
Cuywuwnwih Udtphlugh 2huninpujut Unwplymiphiup tpp Yuiuguh Ugu-
qtu Yp jugwwptintiu np wunnbpuqut wowy quuwnutpm 200,000 hwy
puwlsmpliubu duwguo Ep dhuyb 10,000 wabp, npnup gunn wnpunn yh-
dwlh dbe Y uwypthy, hpbug Yuwmwdutpp ywhwistm Yp Jujuugh
np unpku gwpnh Yupwpymht, Jwwnbp §p yuwnpuunmthi bphhpp
aqli}, 1363 hwy npplin Yuyhu Ujwqgh Udbphytwu Suytipm ta Uniphwghub-
pnt Lyuumnuniunnng Yndhinkh nppuiingutipmu uky:

Udku op uyglntiny hudh jmp pbipnn puptijunfubpbu Mpu. Gpni-
win Qwpnppuwitivy, np wydd Shpdwthw Yp guumh, op up puun np
Ujuqbtu Yhuwpugh junuywu Uhdbwp Gwd b o juw pwtip Yp
wuwundl. hudh w) dwuop pyueynu phipl) wnth pndu, dwpgp pun qqu-
gnitigun hd yh@wlku n ujuun uyuundty Uq'ulqh huymptiwt Jhawyht'
huswku vwtn §muwluw; Unthudbnp uhun‘hdwth Jhipwny huybtipp
puwsuglint dpwgph dwupt: Uhdbwn wuwndtg ph husybu Ynowluy
Unithudbn dippuwuinuudubpby widt gholip hwphiputipny ghwh QLw-
qp-Skpk npytqny funnfunnty mnud £: Muwndbg twte pl pusgybu Une-
hwdbwn Ykoywhugh hp puptijunip tnnn Unipunnp, np-dwiuop Ep np-
wktu Unipunn ®wyw, huybipp junpudwiymptiudp dbppuljugly g -
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hunfup nuwnhfuu ghumnputip Yp npyt wunug mmubipp, vwluwu hh-
pwuhpmpbitu dtipg tpp huytipp §p hweluwi einhpp, huljnj pupt-
uutipny &h Yp vunpl @b Yp pupdpuiiwt: Quinhjuiitipp wnhpet,
ogunmbyny §'wyptis winug wniutpp: Lhipgwwbu Uhdkwnphug np ghwkp
wuinidbg wuhdtiny opniwy Jumnujupniphiup: Uhw Ynndwut Yeuwphng
opouijuy ghintipku wy ujuw vwpuwhlih ne upnwadihy npbp qug:
Gpwh pk wyy opipmu nng ppup dbd dunfwu m dtiq uthnithkp php dhw-
Upin hununpny, el utn opipmu wiyuwydwu Unulndh qhumnputpp
quyny dbqh whwh wquunbu ppph unpympbutu: utng Jts dudw,
wpnbop Yhwuphn vk pmt wyn hununpny hpwjwiopku wbubbym thw-
thwpny pwiuh pwith whgquifulip wnunontiwu juuniju dwdtpmu wunnm-
huwiubu gnipu ugbkigup thnnngp' nbubbm nmuwjut wyy wquwmwpw
pwwyp:

Unju pmwluipl, husybu wdbu wbn, Uhuwphw wp dwpufu
bywd Ep. opswluy pninp qupwtipt m uyghubipp nppnmuwd Ehu: wyy
vhowwubtipny. Junwywpniphtup dniubinpputipni dhgngun jujunwpu-
pwd kp phk 13 wwplijwuku bp tmnn Ephy dwpnhy wwpnuop Gu
wnwion Juumu' wppwinukh wnwy nuipn tippw) bt dnnyt dwpwju-
ubipp m wwplyh Up dke jigutyny jwduty dwuuunp wyy gnpdhu hw-
vwip Jugqumud jwuduwdnnnyh wwpmoutiwubtipniu: Nwwnh wdky wnw-
1o Juumjuku pwuntipm ghpipwuwwhutipp pninp nnutipp quiputyny Yp
umhykbht np wiku hwuwyh dwpn woyuwydwy wuplyp pujud gun
tppw). Uhwyu pphunnutivy puwlsnptwt hudwp Ep wyn ywpnun-
puiphiup. hwptiowy ptwlymppp Jupdtu pnpnpp qtintighy utinh Yp
wunnluwiukp. wyu Ywuhu ny Jupnn Ep nptak nhnnnmiphiu put, pwuh
np huymphiup wufunhp wupumawh @ unpmy Ep pnippht dow:

Uhus wyn' op up Juwumjuku nupwn qugnn huytipbu ndwup (nip
y’wnutiu pk ghotipp Yujunmwd Gu hwytip, hulnju hptugdk pwuh dp hn-
ghubip i’ nignnihu ntwh wyn Juypp nt hnu wwuwntu §’put hpuhw-
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unmptt, 12 Quijuwnuiiutpt Jup Yp Godbhu gdpuun Guipuytn Kwd-
Gtwuh, Swntthly Smynuiahwiuh, Stnpg Yhywuh, £ Qudymgatwih, 8.
Stpwlptawuh, U. Updwstwuh, A. Upunhuh, U. Lophiqtiwuh niphy-
utipmt dwpdhuubipp:

Ut puipp huynju mwpudmbigun punupht k. jwfunh hwpniw-
dOp howd kp wjuwmhp wdtu huym gjfumb, nt pnitunnp pugnjup ufun-
wwd bp plnwiuhpltpm mpwptiudubpm uhpop. hwdwl hwympfiop
umgh Uk kp, ng Ukl hwy nmpu byt b hpupm bptu uugtynt mypy-
wtplht wpnwywyntyne pugnyeip mukp, wdtupp pulaniwd Ehu opn-
wy Yhowh dSwupnptiwt nul: Swy puntipne dky nunpwé kp Ywupp,
unjuthuly nuptp pwpmbwy pphunnutiug huwnph hghqhgmj ytihni-
phiup pwpaptiptu juyumopupng quitguyibipu huy dugl stha huhbip
tnju wnunown: Uhw Ynndl; gudnipbiwt W jupwjuGuiuph kg Ehu
pmpp 2powuwlubnp b whu wy Juuwguiipub. dEyp dhuhl hw-
Yuigqwinlbpt bp, dh Yne jwp mYnnpup, huy dhop’ Yo juigup oo un
guowyu:

Gppip whwh sunnuwd  Yununjwphy Uhpwpeh unju opnuwu
wifwpnh Yhpwpbpnoip wyt punwhpubpm hwiigby npoip thrunthuuly
mubiqud Ehu hpliug twhunnwlutipp punbm punwibu juand
nunipupwiitipm dty, puyg dwpnynpliuiu gqugmdl, gmpl wgn Ghuwnp
utipdwd Ep wyn ghunudp mehpudwywd bp puguytiamphw thgnguib-
pny puntynt unftu dkyp trouh dp gk b wwpplip mh{qh/p: ;

Luwuh Up opbip wpluwmbtiguy pmphq{ud’ulmmu uhongun guuby wyu
nuwmnhjutipt m ghumnputipp, npnup uxlpu"uwmhu nwd Epu gdpujun
hpwljuiumpliw. hwunptigh ponpp JYuyniphitiubpp. jutindé pupb-
yuufubpniu pwiunky dpgta jufuwnuwu mutigws hngiju funnipp m
Jtipohl1 juouptinp: Up wwwdth pk umu ghotp, nunhjuwwuygtanh dp
pulipugmpbiundp, tpym nunpuiitip dtmptipthu 13 hnghh guwiy up

pnuwd ubipu Yp dinubi ghimnpuljwh pEuptu nip pwbunwpymud Bhu-——
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pninp hwy pwunwplbwjutinp. Yp ujupu pwpdpuwawyu jupnwy wuniu-
utipp tn Ypubiu pk Yhu dudnuwu vp hwdwp yunbpuquujuwi wnbw-
uku Y'mqbu nt phy ybipe whwh ybpununuwi. JutinGlipp wnwig puit
Up hwuljuuym Yp htintnhu nunhuubtipniu dhugl yunbpugquwujwi
wnbtiwin m hnt hwqupwytan dp hptiug Yp nbntjugul; mpmwd m hwu-
nuwnmwd Y6hnutpp, npnup Ytpep whwp gnpdwgpmpu. ng Jdkyp
wnuwpymphtu ¥p §’pul wyu wuuwyuwubih Jéhnhu nhd. wulhl monuih
4p hnfuwnpniht nunhuwuwwnm np Yp uyuukp Chdgbhhpku Blwd unp
pwhuwuy dp np puwn opktuph Ylpght dtnwmlytipuymphiuutipp whwh ju-
nuwpkp: luting pwhwuwy hwgh Yplwy bphne pun pnpnyty mjp ufup
jup h whu upnw6dhy wi wbuwpwuht, bpp dhpduy Jwwhyp Yo
hwaggubht Yuwpuybn Xwdatwuh, tpp Junwgwnlbhu Gwnuply G-
jmudtiuupu pk phy Up downtiuwy hup i hwqubym, futinGp Jupdtu hpw-
Juimiptiwt wunbntiwy §’puk «husnt hundwpy, unj dhenghu KuniGtiu-
up Yput, sh'u hwuluwp Yujumtym §ippwip: Uunp Ypwy Gwnuhy Yp
uljuh wnustym Rk pwuh Up dund pnj twu hp punwihpp wbuubne m
hwiipnipbm unpwdhup, np wtuubym pwjuanp skp mutigud wnwljunhlu:
Jtipouyku pwyhlubpp Yp hwggmhpu m junudpp nunhuuutipl m gh-
uninpubpk opowwywnmud Yp wwpnih Jujuwnuuutpne uypp, nip
wiitu ukymu Jhqku Yp ujub y6hnh pnduiunuymphiup, npp, pktt popn-
pnJhu unun § puyg Ywpdk np uwndbu pptipgnn hdwwy n hwuljuwy
(wnippky gmiiwpnuud pppmptutu pyuwdhutpm dnnnyh up wimwd tnwd
ti hpwhwqubtipmu htntwd prum hudwp wdpwunwuniwg tu):
‘Luwfu 'mgliu Juijul) Xwdghwp np jmgnuud gipnny 2w Gw-
ouyhtt 'puk. «Uhpk wyu Ep Jujuwp wi wpluwmmphiiutipnu np
wmwphubpk h Yip hwdbiumonkt yupmuwybgh oguulup pru junw-
Juipmpbiwiuy, b Yp pwpninulyl pnnnpl) pulyny. «pun opkuph wnwig
Jtipohtu Junwh dwpry sk Jujutip, munh wqun fudpnju whwp L np
qph wnubd Yuowlu»: Uju dhgngh wunhbu ghumnpujwi dp jp wn-
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nwyj. «wju thnphhtt nt hnnht Uty hpnuwpuowy vp Yp Yupgugmh» @ yp
hpwiwyl hulyniut ufuhy gnpdnnmpebwu nt jupgun Yp pwpépugubia
Jujuwnui, ndwip Yn i, ndwup Yp huyhntiu @ ndwup wy tppbp
stiu fuouhp. tipp Yuipgp Lhywwht Ym quy Yp uuh Ymn duyuny dp fuo-
uhy putgny. «pupbijundutip, tpk Yp Jupdtp np wyuybuny Yp jntgutp
wpnupniptiwy duyup, wulupbh k. wppupnphiup Uunmwd dpu £ np
dwh ymiuh, unjuyku hd jmuwygnyehiip, mptidu Yhggh nupuwygniph-
up», W whw yupwup utindwd L Ynynpnp m dwpdhup Yp doth onhu
uke. tpwuh ptiq m pnt hunwwnphn wuljbind puptijud, hwughuwn pm
unipp wépuupmn wn junbn: fuyg mp £ hhdw hhu jmuuguljutub-
pmiu hwuunpp b dngnymipnh Ypuy wunp mutigwd hduypp:

Suwnuhl Fnynufwut wy ng Uk Ynuwlgmptiut yunjutyng
mqud Ep dtpy nuly jnuwlguljwu wuypwpht ta inud kp Unduw-
wuwymywumpbwu S8whduwfumdphu hnghu. npuyd hunwpbyni, qtup
qubyny, nnuip Wuwunpuwuwnb] mwm @ wwhtgn yuwnwufuwuuwnnin-
phiup hp ypuy wnwd Ep. npnyhtantin wquunmpliu hngunudbu jtany,
qtuph wntiinmpp wquun kp W@ ph huybipme husybu bwbn pmpptpm
pny Utd pwbwmptiwdp qtup Yp qununitp: Unwbuwh gwpnbu jtnny,
Yhuwpuwghp ghnbhu plk huy jumdwumphiu pmppp Yupnn b puly, @
wnwepp wnubijnt hudwp hunwuwlwu unp nkwph dp, h'ughmu;tugm-
wuwunpbwu §p yumpuunnibhu: Yhuwpwghutipp Swnuhy Snynd-
Gwuhu Yp vjunkhut hpp wnwmwabnt m juhquiju wudbwinpmph,
hwpniun wqntighly t thp.h wnkp: Unwug jinuthnjuwljut ppugm, jt-
nuipnjuniptiwu unfbubu Junwuqunnp wywwmoup unwuduwd tp: bw-
Juwnuiuht wngtt puigunhl fuhqujunyehiu p gnyjg Ym wuy: Up fuunpk
np hp wyphtt wngtn jujubu Uhuwubwup npybugh dwnuhshu uvunyh-
I wntuul; wyunthtimtin hng ¢k pl qhtp wy Yujubhu. jnny dwnbtidiunnp
nuljh duwnwupu hwutyny, pnyp Ykgnn qh‘lmm[iuxl;um Ltughd Mjhu
Yt wmuwy npwlugh wwih juudul Yungp. hp Jtpsht fuoupp Ypjiwy.
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«|ptdu wqguljwuubpnu m pwpbjudutipmu Yp juvdutd», e wpug
swnpdnuwiny up Yghu [wugul hipnn yupwup W hwpnwd dp o mwy
nnph wpennhu: U niwpku npny dudwuwl dp tnp, hwphipuybtn
Ltwghd Nk 165 skpbutipm gnifup wugwd 42 hwywpuwly ghinbipm wd-
pnn9 puwlsnipmup unipk Ywuguk:

Chntitiwy opp, wwwlipugquuliwu wwnbwuh Ynndl winflinni-
pliwb yehn unmwgwd hup hnghtiip wqun wpdwmbgu dwtiwuw-
Juunpuybu t pwuh ¥p op dtpy dh pwuhu nupatiwy dhippulwimb-
guwii: Ywhuwnuuh puunuywpmnius 13-pg dp e jup np puimptw
up hundwp BYkpkYy wuwpnuwd kp, op up ybipy pipmbny wt wy Yuwjub-
ght unju wnbinp: Munbpuqiuljwy untiwuh Yehnny puunwplniplwu
nuinwuyupunniwdutipbu ng dkyp wuptgun, wunup Juypugopktu uyw-
uniigw Ukuwphny down Ukdkpkyh i Cwp 9wy quuunutipmi dhetn
quumnn dnplipniu vk e yud Ughghth opowuypp np wyuop Quikuh
pumudwubpt dkhu E: Swutpbopp Jwpunwu dtjuwd Ep Yhuwphn
pwinnky, wunugdl tptipp hwuwu Cwjby, hul fuwgwd jupunwitipp
npnup Cwikwh Guwdpny Shwpybphp'Shgpuuwltpm tppwnt nuwmw-
yupunnwd L, uvyuwumbiguu Mipdugh dowmbipp:

Shqpuiuwtipun $npu punupubtipfu dku Ep, np hwuounnmuws Ep
Shgpwi Utidh opny R.U. wnweht nupniu it Cuywumwih dwjpupw-
nupu Lp: Mipdwis Qwkugh bt Shgpuuwltipunh YEu Gudpw bp, puwy-
smphiuip punyugwd tp wpwuputipt, phipnbpt, pmpptpk e haybpk,
ounn Up Juwgnpnug huytipnt jupunwiinbp wugw wyu Gudptu nkuh
wipwphny wuwujunnubpp:

36



FUALULULNRRHUL UMISPL
YUPURILE

™M ShAULULLES

Ywfuwnuinubiptu dwd dp Jhpe dhiu puwnuwpltwiutipth 24 hn-
ghh mip 4p wpmp pk hpbug Wuwnpuummphiup bbby ghuh Shg-
puuwljipm dudpuwy bygnt, nunh hpwpwignudp vjuwd Lp dwubunn-
puyku 24 hnghutipnt punwutiuy powuwyubtipm dky. bptip op wu-
dwbwdwd wpniwd Ep yyumpuwumpim hwdwp: Mwup hptug gapdp
wwpwotwykbu mphph up thnjuwigbighti, ndwup wwywmouwwku di-
fuwiinpn upgtight, nt Ytipguiybu wk dtyp hp jupghts jupgquinpnt-
phiu up pubinyg, tppnpng opp wnunowbiw pwtnh gL wnetn 12 Juan-
ptip Gwdpuy bwu ntyh Shgpuuwitpn Ujugh dpuyny, fundp dp
dwunwpdwubipm hujnnmpbwt wnwly: Uu 24 hnghutipmu ke Ehu,
Upuiu Cunuidtiv, Uhwugluy Mumduwpwiuh junphmpnh wigud, Yupu-
whwn Rwdywpitwy, quuunuliuu dnnmjh wugud, np jiowugughu
nwup nwpnwy nwdwiuwlhp wjuwmnwiph qumuywponiigun, Sw-
pmphin MEoakjtwu, Uwpwhpnu Lnuwpwpbwb, Yuphptgh Uhtuwu
Uhuwubut, Yhul)twu Juipdwpuiuh hnqupwpéniptiut wuguid e ju-
onn Jyudwnwlwi, Sopp. | iinu dwunutiu, umwmwéhnu wué dp np
umpuyku odwinwlkp wnpunnutpmu’ . puptignpdwuiu Juguiu-
Ypymphuulipmu, wu vwle Yhuhbwt Jupdwpwih hngupuwpdnm-
phwu wunud Ep, Gpmwun dwppbptiubwt, quuunujwu dngndp wi-
nud, Ywhwi Qupnuntiwb, np Yp qpunmbp qtuph Jwunwuljpuun-
ptunip np phin bugtipm tmph Ep, vuljuy dumtunpuggbu quipl wnws Lo
1908tu tanp tipp utininufutipp e wpglyplitipp Ybpgmitiguiu - huybipp hw-
twuwp pnipplipniu him ujuw ghunihg: ik
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Yuwpunwup dudpwy btk snpu op Jtipg qhpliutp muwing junw-
wuwubtipp G Ym quiu Uhuwphw putyny ph wyn Ynnutu Bynn mphy
Juipuwiubpm thnjuwugwsd bu Gwdpnpnubtipp, puyg hpbugdl ndwup
qunuioptt §p funumnnjuuhu hpuwjwumphiup pt wdbil‘uhp wnwe
Mnpuny Ynnuku quny ni pnnp Yhuwpwghubtpm Ynndl hhipuuhpob-
0y, Udwugh Ynnd wugunn népugnpd pwimwpyliwfubplt punjugud
stpbh funuiptin quiny, pnpnpp junnfunntight m qnyptinp juthonwllight
nt Ukiup wy b Ghwhp pubyny: Wu wbwluuy mupuwawunptwu gpuy,
tinwomy, Jupdhp, bt tupwnpmphiuutip hpupm fuwgwédtnt) ujuut
inmubptu Ybipu: Cunbip dhundhn hununnpp Pmutuught mwpudwyun-
phiup unun Yupdtint, m Yp ptpunpbhu qugnnutipnt puwnwuhpubipmu
np huymu YyGupnuing dp Juunwhtph poipp dp npytu wn Yoamgdp W
unniglit fjuunhpp. mphpubip Ypubhu pk bGel jmpp hpuwiwumemu L
wuyuydwu nhynuwdh wpphiup wkwp £ ppuy skphutipnt hwunhwnwip
ta ng pt Junwjuwpmptwt Ypnul; jupmwd puwljupn. hul Gppopn wmbuw-
ykunp ywpunuwunnubpp jnnwbtu ppuny Yp wunkhu, ph wuyuydwu
nupwduyuniphiup Ghown k, Yanpnuh Ynndl undhububip wnwy dnwdnt-
wd i Juquuybipynuwd  uyu pnpnpp, npuitugh sEphujwu funudptipp
hwytipp swpnbu:

Qdpwjunmwpup ntwplipp qupguuwny Gjwt  hwunwnbm
Ytipghuutipnt ntuwbnp: Unwgh fumipp skphubipm’ pmpptipm Ynn-
Uk mniutipne uke Yp hipwuhpmhp, npdk Gop Yp uljupu ubjudhpbu -
wmwb ke nnng junfugnuud dwu - wuguh) hwpkdihp - fhutipm hw-
U junjugniwd dwu - [ pugkt uhpwpwuhy jhutipm @ wnghlutipm
htan: Udhuutp tanp, tipp skpbutpm pypnpn fJumdpp Yhuwphw Yne quy,
huytipp Wwwmywéanphtup jupgbim hwdwp huymptwu wununyg ub-
nwu Yp wuwnpwunbit puyg ny mmubipm dby: Qplutipp Yp utmnih
putqny ph huynt dkqul wnwy Wynn fjumipp poippipm Ynndk; Yp hje-
puwuppnih mniubpmu @k @ huglipp unjup sbu pubip dbkgh W muwmh

38



hptiug ute Ynpnpliut YLuophu jwpawlhy; Ubjwhtiinnhu pwnuhpp mp
punhwupwybu h'Lu] puwnwuhputip 4p jwdwfukhu:

Ywnwywpniphtup wnbkuhu jmp mutivugny huyngu YLuopk wnwyg
numhljuwbutipny Yp ppowwyunt; punuhpp wnwepn wnubgm  hudwp
wuwfunpd wuwwmwhwph dp: Uhw Ynqdl nunhlywutbpmt quygp Yp
junth pwnupphu k9 jmugmnpubipmu Ynnut, whw jum@uy dp Yp
uluh, niwbp hwgmuwd, ndwup YLu dbpl, unjuhul pwntip pnnpnyhu
ubipy vhdwyh ke nmpu Yp punhmhi, npnugdl unntipp punuhph nhuw-
gh U. Uummdwdhu bjtntight §'wuyjwuwmwiuh nip Yp quumh wwti
wnwunprwpuupn:

Wu nkwypp wuhwuluwh duwg juwnbipmt pwuh np wjuwhuh
nkup dp skp yunwhwo. b‘UQm nunhluwubtpp wuywpud thu punuhpp:
Uhw wyuybu julinhpp wuwywmotuww ppowliwutipm dky thulymbigun
junuidpp hulnju Gudpuy npmigny gtwh Udwg, W wuli gtpe byng
funudplipmiu ny Ukl punmiubyniphiu:

bpphwunuht uwwnunnwu wuoptu 8wpmpht Lwtnbjgbul
wuku op pnyu quyny hudh gnyg ym wnwp wiu hinwghptipp np unbu
op 4p unwiwp Uwnwuw vwhwugh ke quining pnnp dwutwdhinti-
pku. «ibiup qunpwlwl whwh pubp, wypwuputpp npo't jutidubupy
4p hwpgubhu pninpp. tu Jwwn Yp qupdwtiugh b whiu wya hhanhﬁ‘ub»
pmi. pusybu Gupnn thu qonny dwpnhyp wbinuhw puty ne gpoaty
hugplinp: ] ' |

Uunutiwt m Ulipuhtip, Unwiw ppewith quuwnubiptu bhu. Umuw-
uwl (Fnipphn) hupunp ghiqu-nunmbuwyuwt W Juduwmuljuwiwijuy
ytnpnu dpt Ep: Llant Q. puwquunpp Yp gpuik; quyb 1132he n Unww
Ywigith hugtipm ppluwmumptiuat utippny, vuyt 1137hu Apquiigugh-
ulipp §n gpuntiy, puyg huylipp tin Yp gpuubki @ hpling whpuytinm-
pliwt mwly §p Juwy vhugtn 1170. tpypwpwindh uluumiumr;q Ui Yp
pwunmmh 1268pt, puyg hwylipp Yp Yhpujuwhqubis qui b wi deu Yp
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Juaqut Uhjhyhn pwquunpniptout dhugtn 1359, tpp Unuwnwunhu £
quyu Yp juudul;, Gghyunuh Uudjmp unypwuht thnjuwy hwyunniptuwi:
Uwnhy 13, 1909ht Oudwiutimt ghuininpujw junwipbp hujwd wuwnnuw-
Swpwniphiwu nuwunnutpnt htin, npnup §'mqkh holuwumphiup yb-
puqupguby unypwuht pujumdubp Poubwi Unuwtuwyh quwunub-
pmi ukg, whus wyu pwpdnudp mogmuwd Ep tphw pnipp junufwpnt-
ptwu nhd. smun] Yp juymumh pk dpugpmuwdp hwjwéwuph W
puwgugnuih pwpdmd upu k huylipmu ghd nipnmuwd. wunup 4p Yup-
dthu pk huybipp Yp pwwytiptiu tphnpenipplipne Ynnuk ubipjuyugnuud
ywhdwuwgpmptiwy Jupuywuqunmdp. tpp Oudwutiut pwuwln Ynp
hwuuh Unwuw, thojuwuwl Yomp quugbgm wlnup tu Yp dhwuwu
juwntiwlhy fundptipniys, 4p jupawyhu huyjuijui pwnbpmu Ypuwy b
yp uluh Ynnnumunp, swpgt ne ghnuuwwumphup op Yngniigui
«Umnwbugh gwipny. wyn pupwgpht Yp gnhmhu 30,000 hwytip. 1915pu
Oudwiutiw ghunmnpuijuit gnljunnutip Unwbw punupht dky 220,000
dnqykght W wpunpbgh umphwjwi wuwywwnilipp, W uynuwhuny
Uwmwuwih huyniphup puwgugnitigu:

Unwoht hunfwpluwphuwyplt yjunntipuqdktu tnp, Oudwutiwu Yuw-
nwupniphiup Unwtwt §p jubaul Spwtuughu b gnpu qopwgmunb-
pt punugud Spwituugtis huy Junfunnpujuin \Egknutitn 'niqupynhu
Uwnwuw nputugh Juquuybpybi i wywhngbu hwy qunpuljwiib-
nm Yhpunuwpép hpliug mniutipp. Uwjuyu $puiuwlu goppp sjupn-
nugun ghuiww) pnipph puypuyhy jupdwlnufutipniu, $putiuwlu
punupwlwiniphup ptinnikigun ti Jtpswuku hpwdwpligun Yhihhhw-
jbu np ulygpuwlwoptu Y’mgkp Umphny dwununh dhwguty. huy k-
glnuubpp Juidwg-Jjuiug gpmitigw & Wipquinpep Juwug wnun: <nlj-
wladplip 20, 1921hu Uuquipuyh hudwéwjuniphiup unnpugpnibigun bpwi-
uugh tn @mpphny dhoti, mp Spwibuw punniutg Ytpg wuwy Ghihlihn
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wuwntipwquh i SBmuhu 5, 1922hu puymbigun Uhhihuwku hwy udw-
inputipmu htin dhwuht:

dLupowyybu pwupmuwly undbu Ynndku ymptp Yp hwuukhu pk g-
ntpny m puwnupubtipnd wdpnng puwlpniphtup mbnuhwu §'pguy m
husptipp Yp junhpunuymp, puwyg tpptip skh funphtip pk Yupgp dbgh uy
yhwh qup pwuh np wkwp usku yuwm wntih Juypugmphiiutin gnp-
omwd Ep Ytuwphw: Uhw Ynndk, nptk wyumwdpuljui jwpdmd
tinwd ¢kp, bwbt ng Ybp dwubpp ti ng wy dtp huyptipp nbiuwd mjuwd thu
wjuyhuh wupuwlwh optup W jud Juypugniphiu. wju dhgnghtt junw-
Jwphy Uhpwwn hp gnjg nmuwd hunwnwphd Swnuymptiwu thnfuwnpkbu
wuwywouh pupdpwgniiny Nnihu hpunhpmbgun (Gwjwph L]nqdlf tn
hptu jugnpntg Utipuhh Yununjwphy QEpwyh, pun putwlwh qup-
qugwd ukyn:

Epp Unweunpn funupny U. Mthphitwu puphquimuwh §ppwy,
jwt punmubjmphu gnjg §nt nwy @ Yp unumwiiwg dowm opk jun jup-
qunpmphiuubtpny Jtpy ww) opmuy wupwndwh Jugmptw, b
ytpeny Ypuk pk qugnn uwuyht junwjwphy Uhpwnp Gudpu nb-
uwd E m pwuh dp dundtip Juouwlygwd k: Uppwquip bpp wyu 4p juk, Yp
jniuwhwinh W qwd fjunummudubipmiu hwnwnp ¢pudwylip jun ghwuw-
0y pt Uhpunn huy uwnuybjuwi fjunphmppubp mnuws wnp Ep ppup
unp ynnhu:

Uunwywphy [Epughh vinwgh jmuunnm gnpop tnun mpp op hu
wmwbugwpwup gununinn nunhfuiutpl, dtidh glml; Utinwd Swlnp Epdw-
utimuh Jung nhunuihu gnhwgnid muwy wudundp ubipljuy quumtyny dkntgp
qptiquwutu hwutym W unp pduju puumptwu Gupwpltim wpwp-
phu. pktn unp puumphiup hpwwtu Yp hwunwnt, np futng Swiynp dtdh
wqntigmphubu dtmwsd t, ny pk wnwemuw puimptwt tiwy mwpptp hh-
wiimpbiul up, puyg punn Yp gunhup np Junujwphsp wn hp npnmph-
(un punn pnmun thnfubig (Fuwptu twd hpwhwuqutipmu Yypuy:
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Nuntipuquuui wnbwup twjuwguhmptiwu wwhwushu Ypuy
Up dappwjuymh flunupny Uppuquiu m 4p pwunwpynih quin nbin dp,
npnyhtintn pwuh dp op wnwy Yunujuphghu wghtiny jwingquwd ©
huipgutqm pt ipym op wnwy EYkpkytu Ybuwphw pipmwd jupuiiw-
inputipp 13 hngh Bhu ek ng 15, I pk uyn bplm wiatpp n"1p b Npnyhti-
wntn ghplipp (mp tjwd tp wnwunprhu ek 15 hngh thu puyg Gunipwib’
tpym hngpty, quytuqud REphtu gnuwpaugutm hudwp tywu wnutgny
uyywutwd thu Juuwpny, t thojuwt 15h 13 hngh juuduwd Ehu wwwnb-
puquuljwu wnbwu: Uhu wju jubny wnwsunpnp ghiwd bp junujw-
phshu hpwwunphiup hwulwym n hwulgubym bwt LLphht:

buymu Yunuwwphgp htinwéwyuny tphne wugqud bnbmphunp Yo
hwpgut Eykpky dwunmwpiw podwnwiuhu. Jtpguwybu Yp wunwu-
juwubu pl hnt ¢k, wunp Jpwy Uppwquiuhu puntwny Y’put. «ugu
qnpop hu wy Ukou Yuufwdutp wpplgng niuwnh tpyne opku hpwluw-
umphiup dtiqh Yp hwnnpptad»: 2kpht, np unu opp Ykuwphw Yp
quunikp, huymu pmp P’'mubwy juigpbu e unju ghptipu huly hp ponp
thongutipny Yp thnpak fuinhpp fuwthwub). nwnh ninnuih TNnjhu
f>wjuphu htin dwdljughp htinwghputpny Yp hwnnpnuwlygh b Yp ju-
onnh funupny Uppuquith dippujupdwi hpuniwy plipt) ww) wuwnb-
puquuljwu wnbwty, nt htntabwy optt huy Yp dippuyuits Uppu-
quip: Fulin6p wynugh gunku gwm wwnwybing gpmptudp up Up
jutinpk Qunujwphgku np wnuiwpnyd Uypwnhy Sthpdtughwup nphk
hpbiu. hulnju SEhpukugtiwtp Yp pipmh puyg hptit §'puljipuiiwt tphm
numhljwitp np Yp duwt popnp nupdwumdh dhenghu tin ¢bu pnnmp
np Uppwquup npak pwu juouh wnnwituwpnydhu: bugubu hhdw thnp-
any whuwip pk 33 mwpputp Sudhwh huyuntiug pwnupwlwu «jh-
ubrhu dky munf unwgud utipmiunp hp vunybit Ytpg uwjuptnptig
qLupp, unjuwgku Juwnunjuphy Uhpwph' Mnjhu bppwity Ytpg hp huu-
gmgud upulbipnutipp untjh pugwtipnibny ujuut pE qbupp tw-
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fupuwpl e pE hpwpm htan Upgnudh byby wyn dwpghu dky, npnugdl
wwuwinpubipu Eht punuuybtnnpbwu twjuwquwhp, pwhphpwp dhi-
whphu, npniu Yhup gipdwumhbh Jdpu Ep, gmgh e wyn wyun@unny
untith Jun Ep pwi dhwutipn: dwunwpdw podwumwu Lmpdh i nu-
whljuwuuytin RLph, npnup ninquih jupwpbipmptwu Uty thu Mnjhu
hpphhwwh Ytnpnuhu hbin, hplivg wulyt uvnwgud hpuwhwugubpp nk-
njugpmpbwdp dp jp wwpunwnpbhu yunbpuqiuwjwu wnbwuhu @
Yud junwywphshu. wuntg wupwdw pultpu kp BEYtpkyh quydwugud
L2Ephu, puyg wwywouh plipdwdp dhpn Gtuwphw skp guunitp:

dtpsht optipnit, junwjwpujwu dwpnhy ujuwt jupg dp hwy
hwpnuunutip hptiug down hpunhpting wwpgty opmwu Jugniphiup
wuninnujh Yupwny puly ph et Utuwphw w] wbnuhwinpbot
hpwhwug quy dtup Jupnn Gup mqudthu wqunty wyy wupwnawh
mniinpmptuty. wn dmng hwqupubp gpuuubght m bpp wnbiunp
tljun qhpbup wquuntiny, smunny Ujwgh Ynndp skpbujut uyuwunu-
ungp npytight hwyhip Uk wuqud pug dhpwm gnglym hudwp: “Unjuhuy
pwhphpwp dhunhph op dp pwuwku Mthphiliwu uppuquip ghti-
puwiug Justing unn Up uunuybjuwi juouptip pulyl jtwnng, §'wnw-
owplk. «tpt 500 nulh (thpw) dp mwym pyuw, h ukp puptijudnpbuwt
dbq wqunbnm hwdwp wdku Yupbihu Yp gnpdwnptad, wyu wy dbp dke
duwn wuydwuwe: Fuyg Uppuquiip mujuitht winbintiwl nnipuh
whgniqupatipky, hp wudinmphtup wnwpybny Yp dhpdlf wnwwplp,
npmi Ypwy wnuwiownniu n.umhl;tu‘uulu{hm LEpht wnwunpnwpw qu-
iny Yp jumquplt Uppuquuhu ponp gnypbpp m Yp gpunk pug np Yp
guul; putyny pk hptu iw whwh juwlisul:

Yhupowuybu oplip 'wguhu nt wpunph Yuipgp Ynt quy Uppuqu-
uhu, Cuybwyh Ypuyny ntyh Shgpuuwybtpu. Quidpw Yp uljuh dwwnh-
nny qpp wnb) hp pwuwmh jnptpp mp §p wundk wyn SOO;h’iJl;h_h bl
pp: Swiunhn Cuby shwuwd Lwpdugh dowmtipp Yp hwunhwh Uhutigh
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qunpujwuutipm. uppwquup §’'mqk juouwlgh] puyg pnyh dwnwp-
dwubipp u’wpqh[hu. uhutighutipp pbt ¢ku Gwusbwp np Ybuwphn
wnwounpnu £ wu pwuh np uhyhp hwgnuwd E, pL;J]g J’wpjuwnpu Ylip-
wny up Juouwlghp: Unpuquip Yp kil pt wuljwptgh whwh pu,
upwiuny Up gnjg Ym wnwy pniqpe dp m 4p utanl; Gwdpmu Ypwy. hulnju
uhubtigh Gtnud Chpywutwu domtuwny pninep Y wnuk; n §p mbuuk
ek Jtuwpughutipn nnbwy gpmphu dpu | @ unnpugpmiptiutu p hway-
awy Utuwphny wnweunpn Nthphlhwu Uppuquit ppugp:

Uniphny wdbbwpwpbipbip oppwuubiptu hu £ Qwmpuup, np yp
gqununth bpypht hwpun wptidnbw Ynndp @ §’epjuph dhusta 8np-
nwuwuh hhwhu wptidntwu wupup: Uumup wpudbuuu swgnd
muh, np Yp wpwiwyk pwpwypubtipm tplhp: bul Xwpuyp Sniuw-hnn-
dbwwi punup dpu E, np §p qununth S8nppuiwuh duypwpuwnup Ud-
dwku jhuniu phjodtipp nkwh hhwhu, nip wpunpmuwd Ehup puinwhp-
utipny: 4nu §p hwunhwhup Shnudhu. op up fuouwjgmptiw thonghu
Qhnud puwt. «bu dbip wnwgunpnh Uky gpmphiup muhd pndu np jp
ujwhii», ni yuwndlg uwt pl huy dhengutipny dbinp wugmgusd k. pb-
pun np Juppud puyg Ytpgku tnn wnun pubgny, ek «hpp jhowmnuy
pnyu Y’'nigbid wwhbip»:

Swipupwjun Uppuquiup gquny hp Ywuphu uyjunuwgnn Juui-
qp, mquid kp uwhunnwymbyl; wnwy wiquud dp tau ophby pnnp Yhuw-
pughubipp, b wyy tywmwyny gph wnwd kp unju qpouphiup, npmu dky
Up wundkp hp pwuinh Yhwupp ta 500 nuyhh wwpugu, §'puk vt pk
hp gmyphpku ng Uy pwi judtwd G hpti, dhugu 15 nuh nmwd Gu hp
npuiity m Wuwgwdp hipugmgud . Jlpoht wnntipny Y'pukp pk hup
wwwhnyugpniud b «Upkpud» pultpnptt dow, skiup ghwbp pk hp
wwpuqwubpp @ Yud Anuny wunnphwppwpuiup dhgtn wguop hti-
nwppppniwd b pk ng: <nu sinnund putint, pt Uppuquiuht htn tqud |
tutn Utuwphny U. Uunnuudwohu bytmbginy duwyuunnp pupuytinp $w-
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unu Smymujuijtawty, np wmwphubp Jwpmuwy hp gintghy b tbppuuwy
auyum] phqiugmgmb L hwy Gwpnupuytinmptiuu gymifu gnpdngubipbu
upu tinnn hwdwl nuljtidwdl Uumnidny unju mwtwnp:

Npny dudwuwy vp tinp, judwg-judwug junwjupulwu opgw-
twlubiptu thuthunipubip ujuwt nwpwompy pk Yhuwphny huympmuu
w) whwh mwpugpnih wyop: Swjuh hunnunmpubpp @ aippuljune-
phitutipp Yp swpmuwymbhu wugwgunp. 8" np nunhjwiutpm gnpd
whkwnp Ep W jud weku m dwjukl Ynphy gmudwpubp Yp juhmwythu
mnnuih W Jud wwhmpuowdubpty umbph dtng hwphipubp Yp
gpywikhu, pwuh uvp op tu sabppwluytim hudwp ghpbup:

Qhotip up ubtp thnnngh nmnp Yp qupumh mdgh, dbphtutipp
Qupotyny pl nuipdtiwg thtwnumph B btp, up Yo ww push. pup pt
pwuwt i ntubbu pk m b Gpp gmnp Yp pwiwty, dEYLu vbipu hp fjune-
dbu numhwtip t ghpipmw wwhwlubp m §’put pk ghu junwyw-
pmiphutu P'mqbu i pk Yhu dwd Jlpe Yp Jhpununuw. wutighubpp Yp
yunuwujuwubu ph hhwun | wuguidwmd Jhawyh gk jp wunih
withuutipt h Ytp, G pt pdhpljutipp uwwptivg hwughun juuduwpw-
pwd bu t nnpbpp tpplip whwh pupdt, puyg Gynnutpp juoup b
hwuljuwp @ §’pubu pk dhup wnwug nnplipp Jwpdbynt Yp nwhup m
i 4p phpbup. nnipup fuouwygmphiup tu Yp jubh ubpup ububwyby,
uwbit §n ukh dopu wnuiswuputip m wunuwnwupbpp np jubugbu hu-
oh. judwg-jundwg snujumppiuu Yp pmpdpumuxp. npnptigh, huswyku
wnwshu opp, 'UI'IJ'UU{EU wyn opp qufu $dnky nunhluwiuh hwgmuwnhu
nwl] dSujnnuwd wyn uphjwubtpm: buynju puh pk pnn ttpu quiu W hva
htin puagb juouhu pE huy Y'mqbu. dpu Ynnuk tu Yp updth ph Yni-
uwlgnptiwu juunhph hwdwp E np ghu §'niqbu mwuhy. huy np pup
whtwp Ep hwdwlbipykh @wiuwnwgpphu: Gpp ubpu Gjwu punwlu
wmwpptip hwpgnufutipny mqtigh hwuljiuy uunGuing, puyg ns Wk put
puht pugh «wiyuydwy whnh wwhups. Gwpu hunwd pugny pup.
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«pnpnp Wunnwufuwwnnimphip dip Ypuwy weutgng nwpkp ghu hiug
&y np 'mqkp». dephuiipniu wy puh pk wy Wwpuy wtnp sfuouhiu:
Jhfiwlju wnbuubnyg ppliup wy ujuw tuthuug hpwpnt htim n
Jtpowwku tpym wimph quuwquutpniu Ypuwy buwnbgutyny, bplm gh-
shpuywhitp Suypbpky powd e bu wy winug nmutiptu Jujumwd nnipu
hjwup mmuky. Gwdpwu punwlwui nuigpitit m pwuh up wuquud nn-
ptpniu gunku dwpbyk ne upunthtyk Ybpg hwuwp nunpuiiwnmn, np
tunwd Ep ghplipwungny Yptumngh nunhjuwuwyn Qhwit, npwy nt
dwfu hpudwuubp §m wwp, Jupdtu pk junpwljwu pwuwlh dp hpw-
dwwnwpp Equd pup: Lhpu np dunwip uljunnbigh funwip Up dwuop-
ulp, np ubiutbwybu nmpu ytpkhu Yupgny. bpp wunup wmbuwy) hwuy-
guy pk husm hufwp pipmuws th hnu. wuntg nnipu tyttu Ytpg tipp
Qhwiu ghu wntuun np nwunuljunfwshu Ypwy thomwd Lh, «pusn’t nunph
gt typhpy puun, tu wy puh ph wunudwmd wl bpgm m ytu unfhuk h
Jtip, muwp gl Ypbwp bk, «hng gk, bpp Shgputwytpn ppwu §'w-
nnnowiwuy puu, b hpudwytig nunhjuuutpniu pk dkym dp Ynuwlp
nwyny qhu utipu mwuhu. phy Ytpe dkynt up Ynuwyp nphu m wjunn
hhipwungp nplytight ghu, mp wpnku pipmwsd thu, Shwpp' 8wpkp Gw)-
pughbwt th quiuyp Ywhwi, np utthwjwiuwnkpu Ep gnpgugnpowljwh
hwunuwnmptwy Up, np mukp puwt hwunng: Uu gnpoéwnhp dwpduh
winufu kp Uhwgtiv Nunufuwpwuhu e twb gqnpownhp wunwd
Cuy Pwphignpdwlw Cunhwump Uhniptw. wpunpmbigun “rwdwu-
ynu b hpwppny thpymbigui: Snu B uwt Shgpuwi, Gpnuwtn Cwynth
$ptuhbwuutp, npnup Yp qpunmbh jnufuywithnjunietiundp: Ulippuy
XwuGhw, Ouuhy Gnymuchwu, <ACU Ytuwphny Ywphy Uwipduhu
winpuuhly wununfubipty, np Yp Jupkp vwti quudwujwhh wwymoup:
Qphgnp Smumwigatiuy, Uinwpuith puipngsniphtup Juquwltipugin
hwwp Juqumud dhnipbwb wunud: $phgnp Lhwhbwbwu i quuw-
yp Ouuhy, Cwjty Yhpyuubinbu utipdmonn juynp Jwdwnwljwu, np
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Jtpop nwpugpniiguwt: dunhpe Qudywpttiut, Upudbwt wnohlub-
pnt Jupdwpwuhu juuwdwuw) dupduh wunguid: Uwpgqup Guqptbui,
utthwljwu jpyuwuh wntinpujuiu muw Juphy, ywmunbh wuduw-
mpniphtu, np judwp hupuwpfuunnpbudp hwpunwgwo Ep, dupen
nwpugpmpbwt Gwdpmu bwhwnwymbgue: Gpym quuwlutipp Ou-
uhl i Ywhwu mwpugpniigwu Qugky, jhmwquyhu qugptighu (-
dwuhw: Puputin Muytiub, Upwdbwt wngjuiug Jupdwpwuh hhuwn-
pmpliwt gijuuinp Unthpwwmniutipku Ep, np wu wy dkdh wjundwnun
hhuur; yh@wlh dke kp: Gupuybin Zppépptiwt, jusnnuil) dmpwwljh
Juwawnwlwu: Uhuwl Uwunijtwu, np 1919h qh‘umr}wr}wplfu dtipe unp
Juqumud Ytuwphn uypbuwygulju Uhmptwt nppufutiud duigfuh
wunu tmun, m Ybpguybu dhstin wnwowm 97 hngh biqwup hwght 50
hnghung wjunnhu dk9: {nu quiug Y’pubid hd Yyhtwlu, np pwn wpque-
hwwbjh Epe puphwbpwybu Mpu. Swjpugtwu belph phpp danpht,
wuwhuwyw hptiglnuyh up wdwt Yp juuwdip ghu:

Ztntnbiwy wnuommi dkq wulk nmipu hwubghu pwuampu pup,
nt hnu unftu dwpn ujuun dnwdt hp puunwuhpht, gnpohu @ hp ypu.
wdku pumwuhpk ujuwi thnpphljubp b jud jhubp quip wbutitgne hw-
dwp hptug pwunmwpybiwy hwpuwquup @ junphppugbme widbu mn-
nniptiwdp: Ykuopku wnwy Lp tjwh twtn Epym thnpphly quuwlubpu n
dwypu, np hwgpt ghu whuwd ujuw jwy ot jugmgh ot qhu. huynju
wunnnmppbkigh Junwywphshu juungpughp dp dtipuyugib ne pdoue-
Juu puumphtt yuwhwuoki hudsh huhhup el Jupnn stid Gudpnppni-
Pl Juinwply. puyg npot Yp hwulghtiv. tpp fuunpughpp Gunwgw-
nhsku numhou‘mem'u- Y quy, hn'u §p wuonnbiv m Yp vblinbiu:

&ppw tiptip op Wuwghup pulp ghplip m gnpkyy tn bppnpn opp
tphjnptwt nunhjuuwymn QEphu quny unttig dbgh pL, «nmp
unftupn nn9 wnnny Cuyky whwnh Gppwp, dtp mqud mliqt‘u Ludwl-b—
htinwghp whwh Ypuwp npyly dbp pltnwuhpubpniu, nunp L uninbd
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atq puplijud Jwnwywupniptiwu wyju Junphp»: Uunp Ypuy popnpp nwe-
ph Yuyutqny (hunhpwhpd twpw) «Ylggk puquunppy wnnwghiu: Uju
funiuinuyjunmptubuy punwljuu qgopugwid' qgunuquinutipnu Ypuy jhutinyg
downtiguy REphhu m fjuunptigh np, tpk Yuptih § hpudwu nuy ghunin-
pujwu pwuwmp guumnn Spp. fuwghly Stoykptiwuhu, np quiny ghu
puul Jtpohu wuqud dp i whwnp tnud nhntipp woutad ymwny pwup
wyu ghptip Gudpnpn tup: Cnunny pnyh nunmpfuiuht hpuduytig «onun
guw dhwu pwuwmp W pwuh pdhoy np Yuwy hnu plp, pnn un dp puutiu
wju Ywpnp» puun m dklubigun: Lhy Jipy pwlh nminp pugmbigun,
ubtipu bljwu Sopp. fuwghy Stoyjkptw it Soppe. (Gnpnu “Lwqptwl, Sopp.
Stoyjtptwy, muwuwd tp Uwpgnuutt Uuwpnihw Snikah ke, Yyuytug
kp @Euuhpwuhw hwdwjuwpwiutu hpp pdholy: Soppe. Stoyjkptiwu U. Yw-
puytan Juiuph dow Edptpk ghinp Yp puwytp, Edptptu Gtiuwphuytu
mwuupnip phjodtipp hhiwhu qunumnn ppowt vpu L. Sopp.p Jupotu
dtiwd Ep dpdhuyt jinunhnjuwwu gnpshy ppunt hudwp. Jwpjuwwbp
nt Yp Juquuybpwbp popnp gpgwluy ghintipp. hp hul wwjuwatinun-
phuwdp junmgmbgun Jupdwpwi up, np yunht Yp pbipkp hwy dnph
uintndwgnponipliwi. guuwnwlwu dnnnyh wunwd Ep t hpp ghumn-
pulwy hwphipuugtin Yp gumbp Spp Swhhp: nu dippufjutighu qh-
up tn Ytiuwphw pliphu m putvnwplylighu: dpgunybu, wunp wy Gudptighu
Ujwgh Ynnip e mwpugpmpbiw Gunipmu ypuy dbhngmight, hugytu
wti Sopp. (@npnu Lwgpbwup, np dippwlunuud Yhawyh dke Nny-
utu ptphu m Juifubght: @npnu “Lwgpliwt BYkpEygh pmun nupiulygu-
yuwu kp, hunwunwgwd tp Uwhiwbwnpniptiwu m juouph wquwnnt-
phiwt i wiku wbin Yp Gwnwjuoukp, wnwetwljwpg wnbiwpwiu, Ynpn-
yh, uuiph wkp b wujwju wudbwmpniphiu, np hp wquwn qunuihwpib-
pnit hudwp bwhunnwlnigu:

Soppe. Stoyjtptiwup wunwuj Jhpuwpnid dpu kp, puulig nnplipu
ni puwt. «pwiuh np Gwdpnpr tiu mphy pubijhp dp smuhu, dhugh mp op
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oniph hwunhuhu, Yu dwd wwn omip puthl dmuyipmn Ypuy»: Uink-
up two Ep piudw‘umdh, nnowgmpnitigwup, hwdpmpmbtgwup nt pwd-
umbigwup, wnwug ghnmuwm et Yipghu wntuwlgniphtuthu whwh pp-
(wip: Uku ghptipht 97 hnghtu 83 hngh quuntight t tpym-tpym hpup
mpwjliny Junplipm dky tummbigmgh, dhuyu tu wnwg dtnuwljuuh
th pwuh np jun W winufwynd bh. unptipm dke tunbym wnbiu nu-
nhljwububinput m dwhmwpdwubtpp ujuwu dmphu ke Jtpguby bjud
Ytipuwlp, mphoh dp wwplyp, Yipgwwtu hug np Yupnn thu Jepgmght,
puyg npniu whwh pnnnplu: Uhugln wmuion uyyuugnightt junptipm
uky, ipym Ynnutpuhu &hunnp qhumnputip gupmud, Jupdtu pl nmipuku
hwy ptimuwyhulip qunyg dtiq whnh wquunkhu. qud fuhuwn llu]nqmq-
pmiphiutitipp mbuing up mphg Ypy skp Ypuwp funphhy: Swghe wippwis
imuht Junplipp ujuwt wipdh), hipwpwiship unp 18 hymu nulhh
Junéany dhgtn Cwpunit whinh mwkp, dhyntn twjuwgbu 12-15 db-
thwhth ippup, ng pl Cwpumiu wy; Unwuae:

Uhywqghd Lbwqhd gnpdh Ypuy bp, wdbu dby funphu tpym
dwunmwpduutip §p vpwhwlkp, np tpyme Yondtipku tppwt m huljtu
Jujwuuwnnputpp m Yp hpudwybp «qup tph ntal dkyp thwjustnt
thnpa up puk quultu qupytp m uywlutgkpy»: Ukup Junptpmu Jk-
obu ubyny wyu untgnpn hpwhwugp Yp qupdwuuyghup npnyhtintn 83
hnghutipnmiu ¥k9 ny np uhpwn niukp wyy wmbkuwl wpludwjuinpmpbwu:
dlipswyku dhiskt hphymu hwqh hwuwp dhtista gk Um mp dbq
puweljignightu Jnjhhpm‘u‘L[wpdlupumn, phy jtimny mbimnju quydwuquidp’
bmuwp dbip Yo quny puwn, «pwptjudutip, puph Gwuwwwph akq,
udpuy Ykuwphn) junwydwphs wiht hpudwuny yhwnh wpdwuwgptd
atip pnpnpht wunuubipp m whwnh wuwlbd hipupwushiphny dow
quumwd npudhu pwuwlp, nuwnh hwéatigkp upgny qu) hd dowm m
htipnnopku Juouh) np tu wy wpdwuwgptai»: Uhw qlu\huml;"dg uljuun dtip
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ukg, nt ypowytu npngmbtigun np widku dkyp pnn hp mquo dmry pup-
dh th hp mquidhu whu wpdwwgpty nwy hp down inud npudp:
Chwtntiw) wnunownmu Guwdpwy Guwup m Goputipnpn opp hwuwp
Cupumi. sunntwd pubtjm pk dbp dinuwlwwbtipny tpp Cwpuniu hw-
uwp hnu wbuwtp puph dwunwpdw podwlnwp, np dbp junuidpp
ntubmu wku puun digh pulipwlygnn dwnwpdwiipmy, «<a’ip E wyu
Edtinmhutipmu wupwouwljw poinpep» tpp wnun m pwbwny Juprnug
omuwpligun m juoupp Ubigh ninbyny puwi. «quuuijubinu, wquin Ep pw-
nuiphtu uky wwnpnbn, dhwyju ek tptiyntwt whnp b udbupn tpluy pr-
jwp wwunnyp, npnghtintit wnunown juumfu dhq unwjunidpny whwh
nnuipyd Unwuwy. sunphuljumphiu juynubng pudumbgup junw-
juphstu m wquinopks yympintigwup punwpht Jky: Chmtntiw wnw-
ronmniy, Unwuygtu tn Ubipuhuku dbgh phdwipym Ghwd Ehu, wpl.
Qtnpg Unuwmnpstiwt, S8ndhwbiubu Lnuwpuptiw, $phgnp Muwjunhw-
ptiwt b puinh up niphputip. bpp wmbuw dbp fjunedpp @ hd yh@wlu, np
hwght Yptugh bpynt qunuquiiutipniu ogumpbiundp puyb, Juwm jmgmb-
guitt ni ufuwiu pnalhy. puh hpkiug np puiuh Up op wnwgnuwy pwjunun-
dwdp hhtw ounn wtijh qun G, phy wig tpym dwbinwpdwutip guiny
kg wnweunprtightt nkwh Juywpul, t dGup wqumopkyu wmtnuunpni-
gwup Juynuubipmu dky: Pwplipwjunwpunp Ytuwphugbu  dhiga
Cwpumi Yhqh puybpwgnn dwunwpdwubipp puph dwpnhy By,
nwlunht winhnpd. judbuugu nkwu nptnk Yhpung dbq sguigmght,
unjuhul hd JhGwlp wbuubing Yp Jun@uyht m Yoqukhu hudh bjwd
howd winkiuu: Sop. Skoyjkptwith wjwn gnip puithtym jwuduwpwpniphi-
up Ukd ognmun niuligun tn opk op dmiujlipu qopwgw: Ytuwphuykbu h
Jtip ubiqut; funju wmnn joyup nupstiug Gwo Ep gpuntine hp wnwem-
w ntmp vbp hhuwtg upnbipnin Uk, pwuh wyu Ynndtipp sEptutinn

Jwhu smukhup:
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Uhw wnwghti quiuqup Yp hughgutiu. Juypwpwpdp, Yhwupny (h
jnh Jung dp wku hwght juyutynm Yupnn Gpliinyeny dp, Yp htiiwy puipne-
twly: Mwpwnoubiwy Up mywnpmptiwdp §p gngl pug duwgwd noubpp.
tpp tplpnpn quuquip Yp higk Juphsht «pududy auyuhu Jpuy Yp
uluhp nuinwnoptu pwpdhy hwh wowg, dp tnhu ponlyny juhw
wwpunkqutipny opgwuyuinniud Lwpuntup m jp dwibup ¢np e wdwgh
nupwnlipniu dky:

Utp funwipp wupumuyyuintim hwdwp dbqh §putpulgkht bpyn
duwnwpiwubp, punwluw wquht wmnup, npnup ujuwt dkqh/bhtm juo-
uwlgh; m htumwppppmp; wdbuniu wugbwny m ubiphuyny.  wis
wnnuphtipm pupbwguiudnphp oguuugnpdtim hunfwp uljuwip
uhupkputp hpudguly njun bwjuwduyny Up wuunnitighip ghpliup.
wnuph w) unbijh dnbpdwiwn] hwpgmght «wpnbiop dtgh h'y pua-
um| oquuuljwp Yptwip ppup». wyu wunnbkh wnhpp sthwjugutyne hui-
vwp puhup. «bplk Juphh b dbp don qunuming wwpmotwpninpnp w-
quid Up pwiwny Juppuup b hwuluwup ph Junwjwpmphivp piyg
juigwiupny Yp nuunwuywpnt dkq. dhup Yp pwuwup ta hp gnglvp, uh
Jwjuuwp»: Cunwibgwi n Junumwgwu np bpiynytwt bpp Oudwuhk
huuhup juudubu dbq wwywmouwpnnpp np Jupnwup: - »

tpp Unwuwh Juywpwip hwuwip o junwjumdpp jug wnu
i pnulipp pugmbgui, pugumpbwu dkky typwjpu Shqplhh yhp Gun
nt thuippnitigun hudh pnaljny h wbu hd yhGwlhu. hp ogumptiundp
Jup hswy Julnuku n qughtp vuwnbnt wupwolitiuyh up ubutulp, nip
tljwl twtn qhu mbuutgm whwpp Swjmun ALy Ghagbuliut, Uiaehu
Ny Upipuykuytwl, Lanu luniygbubptwt, np (@wpuuh jupnuh lonugtubp-
bwtu punwuhpku bp, Upud Rbwhbwbwt mun dp mphp dwiop b-

uwpwghutin: Gu Jun Jmgmud pjuyn, Juoutqm llulllriﬁhipﬁih smibhe——

nmuwh npopu wubiphwypp, Shwp Shgput dptuljtwt, vjuwn wuundb)
Ukiuwphn) wugniqupabipniu m ghplivp jnqnn hwpglipniu dwohi:
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Funuwn Nby Uhyytulwu 191i-ht CRCU Yppuijuin dwuiwé-
nhu umppunmmpbuy 4jp dwubwlgh tywunmtyim hudwp Ykuwphny
Upunftiwu wnoluiug Jupdwpwuhu: ‘Lnjuwbu, Swhhpkh Yauwphny Quy-
npbuwlguljuiu Uhmptwu htan dhwuhu utigmy Yp hwunhuwbwyg 1928ht
untindmuwd Ugquyht uwdunnwpniphit wumnyg juuduwdnnnyhu,
np jwudu wowd bp nppwungutipm tn jupowmtiwutipm jutiwdunnupni-
phiup, tpp Rhdwjwjwu junwjwpniehitup unp hwpnuad dp wugnyg
qnuiwd bp pmnp wqquuyunut juymuwdutpp: <hug nwph gupniuwy
Utiuwphny nppbipmiu hwdwip 500 nujh npudwunpud b, twtn quuwuqu
Junnignnuijwt @ jubtwdwnwpuljuu wqquyht gnpdmukmphiuutipnt
duwubugud: Stnwquyhu, hwdwpuwphughu ppuitunppuwwu hpuyw-
puyhu Ypuy mutigun hngwljunnp wumu hpp dhthnuwwnbp @ pwphigh
hudwpluwphuyht wnbnnmpp dky Yuptinp nbp juwnwpng wua: 2h-
twnunupku jtinn) owpntu wquunwd W wuwywmubpp mwpugpniud
htruwpughttiptu dbYy dwup tpp Gphhp Ytpugupéun, Yoy nuntight wp-
fuwphp $npu Ynndp uthnmwod hptiug huyptibwlhgutipniu np wuywwwn
oqunmiptiutu dbinp LpYywpbu nwpwpwjun hptiug hwypbuwyhgulipniu:
Mnjun) dwutwahinp pnunny gnpdh wugwi, i Faljm. 18, 1918 Ubwhy
Pupwih U. Utiupnybiwu Jupdwpwuh upwhhu dky hwunhydwu p-
pwgphu jwuduwjunufp dp Jugqunitigun buyyunwl ndubtwny hwyptiuw-
Uhgutipp thpyly nnpuwh jugnmpbubu. wuo juuduwjumdph wununfulipbu Ep
Witiinhu Mk Uhyuwbultoute:

“unju ghptipp, dwhnwpdwutipp hpbiug fJununnudp jupglny dtqh
jwdubight hptug Jow gwuninng wwwmouwljwu pmnpp gng wywhuw-
puwiuh dke. dtip pultiputiptu enppuntiu dudyngiwt wwhwpwup qgm-
omiptuadp pwuwyny Jupnug wwpmuwymphiup mpupdbw) gnglyjny
.l jwiidubg dwuwmwpdutipniu: (@ninpht Wupmuwynphiup dand m
pninphu  twwuwmunnp Ep, domunnpuubu  htntabiwy - pojwiunuiyni-
phundp. «uyu 83 whdkpp phn Juy dp smuhu wupwndwh wwppbpm
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htim, puyg vh gmiglk dkolipuhu Juulwokhutip ginumhu, wn wyy’ npn-
onuud E dunfwiuwiljh up hwdwp quiinup Sunbuyy wipunphip:

Ujn ghotip Oudwiuhkh junwdpp pwun mpuwfu kp dwhmwu juujuodub-
nn thwpwwnwd ppumi hwdwp. jojuh dnguiju jwuntpp npnuybu Yp
onnup Swikyh hophgnupt Ypwy: dhntatig) wnunow hwy Junwwwi-
ulipny Gudpuy tywip gkyh Cwuwiybh Unwiwh qununutipbu dhu
(@mpphny thgipypuluih pgwtip, mp ghtip Up Wuwyny pupmuwyb-
ghup @unipw ntyh Swéonnt, pwuh np nwljunh wulk wnwy Junw-
Jundp shuip. wyu Gudpmu Ypwy Yp hwimhwbhup punn dp hwy gnpow-
inputipny, np J wpjuuwnbht Gudpniu tpluyupp, b wunugdl hdwgwup
phk pwuh up skpkh junudptipn Yp quumhu wyny (Enubtpniu dtg; nwuwmh
whwp kp own qgnyp puy wunbg wmbumpbutu jumuwbm hudup.
uliq puytipulygnn dwnmwpdwibtpt wy Wuuny juoup mmhpu pk tpk
tipptip wynuhuh Yuwug Up wwwnwhh hpbiug popnp Yupbih dhengutinp
h gqnpd whwh nubtl kpkutpp uhpupwhbtym hwudwp: dhppuybu Ytuo-
pku wnwe hwuwup Cwéonni, tpym dwd uwwubightip dhig np Ju-
nwjunuipp unpku Gudpwy Wut. hnu dbp jundpbu pwth Up hngh
wnwpymphiu pphu ek ppliug Yo onghljunph gpud ymupu. ymuny
hwiquiwyniphi Up pphup i gpudp wywhnybghtip, wu nkwpp w-
nwohup skp, Yhuwphwjku h ybp wyn mbuwy humqw‘ulmqéhl‘lmhp U'p-
ukhup wdku op:

Gptiyntiwu hwuwup Cwjbyy: Oudwiubtu l;uljuhnqahmu opswiuhi,
Cwijlyy Yp wwpwdnitn dhust nkuh hhwhu t yplingpytp Uwpuigh, Uju-
puwh th Mpuyh pwnupubpp, npoup punhwupuybu pppwjuou th,
uwluyt Whd dwuwdp wpwpwjuoutip wy Yuyh e punwluin did phiny
huyuijuou thnppuiiwumiphtt Upu wy Yp uunmbn: Dnhut bnp Qwby
tipypnpy, wtmp Yp gpunkp, uwluy 1869htu Unikgh gpwiugphu pugnihp
wunngwn Yp nuntwy Swjbuh nuntumpot wiljdu-E - Swdwugno,

np wpnku dpgwyhgh bp Quibwh, Yp Jul dwypwpwrguph whnnoup.
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wwiindwlwiopbu | Wwlnph wulmuby nhnmwo, Cwity hp pojp pw-
nupubtpny unkith down Ep wuwpohwsh pwt ph twdwuynup. wyu iptan-
e Uhsta wyuop wy Yp juynwptipnth Qunbwh i dwdwuynuh dheta:

Unwghtt  hwdwpjuwphuyhtt wwnbpuquh, Uldph nuuwghpp
Cwjbyh quuwnubipp Yp jwudul unp hhtuniwd Umphny, dhuy Uhihihwu
yp jununmwgnmp dpwuuuyh, np whinh hwumuwnkp huyuljwu wb-
mnphiu. puyg tipp Upwpnipp wquuugpuijwi wyuwnbpuqd dnbg,
Cwikyh poppp qununubipp huswbu bwtn Upthhhwu gpuitg e dhw-
gnig (@mpphn). wpwp b phipn ntinugh puwyhsutipp, npnup §'mqkhu
dbppuquunihp $pwiuwlju mhpuytmmpbukby, oqutghu, puy np
ndpwfun httmbtiwtp dp mutigun Cwikwh hwdwp, npndhtintn Ynpu-
gnig hp pnnp quwnubpp, npnup dbdwwku §p vuyywunbh hp wunt-
unipbiwl, h pugwnbw Ujkpuwinnpbphu: Uwluwyl, 1939ht jugniphiup
wikijh Yp dwupwbwy b Ujipuwwnplpep unjuybu Yp dhwgnih (@nipphn)
b wyuybu Cuybyp Yp gpynth hp tunwhwughuwntu @ jp duwy Uniphng
dbynuwgdwi dky:

Cmuny hnu Juqimuwd jubudbwjumdph wunudulipp, np Gynn
qunpwjwuubtpmu vkwnp nud ogumphiup wmwm wwywou miukhu,
kq nhdwinpbght b wbnuinplight wwunnlutpne dke. h dhoh wyng
4p jhotid whwpp SGwnuhy Xhiwéahu, Swynp Nwpunudhu, Ywpuybn
Uwundmihly, o pwuh dp mphpubip, npnup jugnpn wnunownniu pnjnphu
bpupuunnp ppuny dbg wqun pnnmghu. dbhqul ndwip duwght
wuwunnlutipmi by, i ndwup wnwuéhu ububiwyutip Jupdbny hwu-
mwnnibgw wyp @ wy punbipm dke: Uhu Ynndk, dtp huypliuwlhg'
Mpu. Uhhpwt (Gwppttwl, wnwehtt opku uluun hnghny nu dwpduny
upfuuwnnhy dbip popnpht hwighump wyywhmjnm hwdwp. wu hujw-
whu uvbp wwhwywl hptpowlu Ep, twdwly, htnwghp m gpuad Jh-
thwy hp dhgngun Yp umwughup. jubinGp pninpnyp inngwd pp hw-
ghunnp Yp Juigkp twdwliunmu m wull w) gpudwnniy, quidbnt
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hwdwp hp hwugkhtt mogmuwd gpudubipp nu Yp jwudukp mEpbpm:
Cwljwnwl dtip unhynufulipniu nptuk Juwpdwnpmptu gpigmiutg hp
uyu wight dSwnuymphiuutipmu hwdwp. dhista Ylpshu opp wquht -
nui wn junbw ipufunuyupn égliny pojnp Yuwpughutipp:
Puptipwjunwpwp nnpbpu judwg-judwg Yp junwbughl, b
dmuljtipu Yp qopwiwghty, wiuyku np Swby hwuttgtu gphpk 15 op
ytipg, ujuwy thugu Uk quuuquuny upnpuhy: W pmwljouhu Swiby
Opl) NMwpnu Yp puwltp gnikwlwu puljtpu, Dpu. Gnpnu Snynufabw-
up hp puunwuhpny. judwju Yuyghikh qhup, W wu twupuwwutopbu
wuwwitig pk hyyku dbp Cwybuy hwuttbu 15 op wnwg, Qnhpiuy b
Jdupngbu np Cugky Yp qnumbhu npymwd Lht wyuyn wbn Jp W
wjnntin bwhuwnuynuud: Uqht pupbljudu yun Yp gunkp, np @nhpu-
wh punnhimpehiup Wunue bqud b op Apt. Outhy Uwgmutwiih
ynnuk dbid gnhnnmphitiubpnny Yuquiuipunud thwjununh dhengubippt
ompp hjuwi: dwpngbu punuywi hududhn gunumbip bp, puygg 2nh-
puy wnwplbp bp pulng pl, “tpk duwjugqm pruip, wagn pun Up
Juypuqmphiittipm Eupwpymhp”: fubnd @nhpwy, wgnipm skp ah-
whip pk qhupp 8nupuyh whu hwdpmptyk tnp dtippwunty whop nwp
hdwodhu (Guupn: :
Qphgnp 2nhpuy wudunp dwutwlgwd tp huuluw fuunph
wniynpbudp hpphhwnht & yuwnphwppwpuhi Lihgu Quinmwupniud
pwiligmphibitipni. wi yunn jun pdpnuwd Ep YJugniphiup te tufuw-
wmbuwd Ep uyunuwgnn Juuwugp, npdk; l.h[li{nlh[nl hunfuip hqop 6@hq up
pulgm dwiniwthyp ppwd Ep, npmjhtanta ptinghwunip wuntpugup he-
phhwuriutipmu dtinplipp wquin pnwd tp hpliug Upkdjuunpmehiup jw-
qligubynu: Uy hul wuwn@uinu, hwy punpuiuhhu tgpunfurntptpot up-
gnguut punn Up wpluuwnwiipubin Junwpwd bp: bp gwuptpniu wpnhiupl bp

‘Lnytfphp 7, 1914hu wwwphwppwlw ypgwplipwljwip, np lm phjwun- —

ptp hwy dnnnynippht hp huypbitwuhpuwis wuhpudipm wupwwju-

55



umphiuubipp Juwwpt), B wdky nbuwyh gnhnnmphiu pul) hweph m
wuwwnhth pupdpugutym Outwubwy quhp: “Lwt hp wuptipny huy-
Jujwit npuiunwi twjuwatnumpliudp hwugquuwymphu juaowpn-
tigun pwipdniu hhuutiguiing Up npudwnplym puiuwyht, @ wudhywuibu
150 wulynnht mpudwypnitigun Jhpunnpibipmu hwdwp hwyjujjwi wg-
gquyht hhirwunwunghu dte, huywybu twtn 10,000 qnyg gnijuywy unthpnt-
tguin pmpp pwuwypy, Yhihhhwh wyphutipmu Ynndk. Aipuh wphtiu-
nwiingh Wty hhiwunwuywhmpbwh puupupwugputp hwunmwuitigu:

Ulip Yhuwphuybu dbjubbu owpwe up Jtipg, 54 hnghung unp
funudp up Guwdpwy Yp gpmp 6hpn dhgh whu. wn junwphu dky bp bwt
tin upptith Uhhpwu Qwppabwh tnpuypp, 8wpmiphiup, puyg hwljw-
nul] own Up uyywumdubtipm wyn funidpp Cuby shwuun @ dtp Juo-
Quidubipp htanghtanl, hpujwiwwg ujuwi: Uy 54 hnghutiptu Jtpy 134
hngh i Guiipwy Lo G, puyg wunup thyn Uk wdhubu hwght hw-
uwl Cwkuy, dhuy dkiup 12 optl kljwd Ehup. wyu Jtpghu junudpku tiptip
hngh Gwipwu puwlwu Ywhny dbnwd bhu, Ybuwphny wpdbpuinp
nwunighsutiptu, Cuyjugq Gugmujtiw, Juiwnwjwi Suwpnmphtu (k-
jbwt W dwhw Lopnhytiwi. hul fumdph Jjuyundwy yuwnGwunp tpp
hwpgmghup puht pk “dbgh puljtipugnn nunhlwubpu me dwunwp-
vwibtipp Uhq pnnpu Ynnnuutine tuunnwlyny bpip wiquid 2pgwis
pph dhtiungu ghdh Ypuwy, b Jlipgwwku hpbup wy dwudpuingny dtq
Cuyjkyy hwugmghu”: Unjuybu ujundbight pt huswku wyn 54 hnghubi-
pp skpbutipniu Ynndk funnjunnmbigui: '

Cuky op puw opk fuGnnnihy ujuwd kp wdkl ynndk tiynn qun-
puiljwiutipny. wwnnp  hwdwp qunujupniphtup  §’wpjuwwnkp unp
blnnubipp punwp stnguby b pun pwifunh ninquijh Juyupwuby giuh
Stp Qop t Yy nlugh <wnipuiu Yp npykp: Skp Rop, Uniphny whwwyw-
Lﬁh uhpunp, ghnuuwwimptut wwphubpmi Ylipwonwd Lp hundw-

56



Ltnpnuww Juyp mp hwqupuinp huyipm qunpuljwunypbwt Gu-
wwwuiphp tnud kp:

Op up Jlp puytpubptu hwunwpw' Mpu. Upud Uinpljiwu dtp
Yo quiny hdwgng pk, Jupenhly @ pnpnpuljut puwnmwihputipp wyh-
nh smwpwqgpnipl, i qugnnutipp b whwh Jepununiwt: Upund Uu-
whitviu Uhwugtiwy Qumduwpwuty ppgwunwpn puatu jinny Anjun
hpunwghunmpbwt Jupdwpwup wupows tp b Jbpunuepawd bp Yhuw-
phw nip numduwuwiu funphmpnhu dwe juqubng nupws Ep wgquih
gnponiutkmphiu i numduwpwuh dky Yp puuwjuoutp hpunwghwm-
phit tit punuipwghwljuit ghwnnphit. ghtwnwguptu bnp Yhhhu Yb-
puwnupdwd tp b dmwd' pnipp swprupuwpubipn hbmwogunbjne gnp-
dhtu: Uyt ptunpmuwd Ep Ugquyht Uhniptwy wimwd t hp wunudw-
Jhgutipms htin Ghjhyhuwytt Juuupnuud e Mnjhu hwenuwmmwd Ep ppp
thwuwmwpuw, b winudwlgwd bp wqquyhu jutwdunnupnipliui. nuw-
pugpmwd kp Skpw'w 1915hu, hul mwpwgpmptiubt np hwununn-
wud Ep 4. Mnjhu: REdwpuuutipn Mnghu dntigbu tinp hwuwunanud
Lp ‘Uht Gopp W gpunmud Juwnwijuunipliudp:

Mpwjuwih mpp unmglpne hunfwp hulnju ngymbguy Sptdnp
Amumwpatiwtiht mnup, np Ytuwphny popnpuijwt hwdwyupht wg-
quiytinu kp: Gpp ubipu dnwy, hup tunwd Yp uouwlgkp Swidh Ut
Quuuwybiwih, Swynp Utwitwuh i Swnthly Duijumhuipbwih htw:
Ubiupin Quuuybiwy U, Gupugtan Jupdwpwih uuudwluy dwpduh
wiunu kp: Spunn tyhulnuynu Mwbwt uyu puwdwljug dwpduh gwi-
plipny, wywhnywd kp minujwi tywuntp wudbipe ghunafutp pub-
ny pwptukp wudbpm, npnup puwuh swih npptip hptiug hndwiunnpnt-
phiwl nwl wnwd bhu. Swinp Udwiitu, np ACYUT Uhuwphn dwutiw-
Ghh  uwpwi-piplpgupuith  dwutwjunudph  wugund-kp,  Swnihly
Nujumhwpbiuwl, np mwpuquqgnpdwlw wypuuputipm widpgtih
qluunnp Juédwnwljuuubpku tp, np Ylipep hupt wy wwupugpnibigun:
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£hy ybpy Cunbwh wwwnnibhu ttpuy dou @ npuumpbudp
sunphunnphg utpluwittpp, b dhtatngt dunfwbuly tuhwp juynubg np
wudhowybu gmguyp wwwnpwuwmbu Ybuwphuybu Ghwd pnpnp pnnn-
pwljuit qunpulwuutpn: Nuunikjhhu dowmbuwiny puh. «yunnibh
ghwtp np tu mphutiplk wih mwnwywd n swpswpmuwd bd, ni nw-
Juihu nmplpmu Ypuy skl Ypuwp puyly, wpntiop Yuptih” £ np ghu uy
atip gmguypu by wpdwuwgptpy». dwpnp hudsh vuytigun b wnwug wy)
bt wyh puun np Gel Smunwgibwu EpLunhu hunwumphiu nwy
hwuwmunnk, hiynt sk: Puyg Smunwpatiwup wpnku wulupbh £ tu
unun std hpuwp juouhy puwd L pwuh np nmp ny dtip Gtintighht Yp
wunnwuhp ny wy wmpptipmu §p dwuuwyghp: Uyl np wnubu £
puh, st’p mqbp atp dkY fuoupny ghu wqumnk). ng, unun std juouhp p-
uwt. wyn ywwnwufuwuhu Ypuy hulnju npnipu Guy «6dwupunujuou wg-
quujtinyh ububiwytu b mpnmbiguy nkyh Nuwy §) bwpwd, wquumni-
phwt nupuwu, Cwiky punuph hup nupuwuubptu dbyp, uptanp
Juwsiipmy Up pwnwptu nnipu jud utpu bpptibytm hudwp. hnu
Cundfpwip NEpwkpbw ghu nhdwnplyny puu. «utigh’p Yhuwphwtu
niphy punwihpubip e Yp hwiibi bntip», whw punwuhptu unwgwo
htinwghpu nip gpmud L «wpwpl up dbp wy whwh Gkup», puuh dp
dunf Jtpe unju hfwuwm htinwghputbipp unngwii, gplipk popnpu unju pn-
Juinulmphunip htmwghputp Yp unwiuwhtp dbp punwuhplitiptu:

Utip bipyhupp nupdbug fuwwph) ufjuwd Ep. dbqul ng np Ypuwp
hwpwnip) vbp punwuhputipmi Ytuwphwytu dhugta Uniphw qunm
ququithwiph htin, puyg hug pubtm Ehup wju wuwluluy Jugniptiut
wngtn, Uhtstn hpphynia pwuh dp wuqud hunwpnitiiny dnnnyubtip gni-
vwptighlp wnwiug npny tqpuljugnipbiwu Up juugh)n. Ytipgwuyku
npnplightp np wndb dwpn wquin puy hp mqud dtany hpwhwugtim
hp puwnwuhpht: Uhuy uyn pwh dp puwnwuhputp quiny unp [mp Up
phpht pubyny ek’ nunhljuwuniptuu Ynndk wqn dp thuygnuwd | bljint-
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ghhu npui Ypwy juymwpupting ek Switwy quumnn pninp Gtuwpugh
qunpwlwuutpy wknp § pmwywuku tptip op Ytpe wnunommi ubp-
Yuy quunhu Juywpwup dbhutym wibybu, huly bel wju hpudwuhu
huwjwnwy jJwpdhm  pywu  whwh  juwudunbt  wWunbpuquuluu
wwnbiwuht: Uwluy, nkyh nip tppuym wyg jhnp wunpny Epe whw
hwpmwd dp tu np nnuiph whu wuwyptgun pnppphu nigtinhu Jky.
wiibupu pniwpwd uwghtp wju wuwluyuy hpunfwiht ghuiwg. hugn™
tp wyu hpwdwhp, skhip ghwtip. Ykuophu, wpnku hull nunhjwuubpp
uuwd Lhu Yhuwpwghubpp abppwljuntny npiylyp wunpny mynni-
ptudp: Uyjuwhuny dky wdhuk; h Jup Qwjby wugnigud uwnun jawu-
ptipthu ULy wuquidtu thnpnpud Ep. Yhwph b dwhniu dudpug dp hp
pugmbp dlip wngtn pwuh np vh pwuh op wnwy Xwpwuynuh Juyw-
pwitu bjwd huwy punwuhp dp jmqnidny wundwd Ep pl; hugwbu po-
inp Gudpne bpluyupht hnnwd me ubjuwd ghwljubp Ghomwd Eh
mplifu bipk wyn Ynnutipp bppwnt pughp, jnju sjup, huly dha Yondp
unjiyku wudwuop kp dtiqh, muwh jmuwhwnnipbiudp npnylighup np-
dunnplip Ubkip Guuwunwghpp: Xwpuymup Uniphny punuptipbu dkju
L, np 4p gunuimh Gthpunn glinh bqlippp, poipp-uniphujui uwhdwuht
hwpunp: Lhpght ghptipn kp, wnunombtiw duwp puwpny whwnh pubhup
Cubwhu m dbgh hwdwp wudunthpupwnp ogunn pupbjunfubipmi: '
Cutupuihu mnipp hunwpnn wupmoiwubinty, Np. (Gnuyjun h-
5h Yp wunnihpkp pubyny np mp wj ippwus wyluwnmk; zt]]uhhm‘u htitn
pwptijudwiwg npykugh wwpwnuyuiutin phq. mphyutip injuybu wwpptp
uhengibip | winwgwpykhu: Yhpswugby, Yp qquuhiup pk Yuiupp Yuniug-Yu-
g Jumu Ynt nwp dkquk, m ywhmwi mpouofwup Yp huwstn dhg:
Unuom Juimju Yp Yuuwbd pnnp hwpunmphtou, wuynnhuu
Yyuqunn thnpphy Yupytan dp b pwuh dp mphy hptip, b §hgutd puy
ukly unthuk b Jbp puwjwpwiu oy, hwy Jupnihly bpym Jhuniuung
wqupt ophnpyutpm nwt Yuph ubbwybu. wunup wy pwg wyptipny
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ujuwn htimtapy hd pwpdmuubipniu, npndhtintn ghwbhu pk huy wudw-
op Guijwunwghp nhiunnplyn Jippwd:

Cunn jmighs kp hd mwumhpnihhutipniu htn duwp pupnygh wpw-
pnnniphtup. wht puyny Yp fuunpkp huodt np Jtpeht wiquad piugny
juith wihukh Jp Ypuy hpwdgmud quiwp dp jupp, huy dhup §'mqkp
pupuil Ukl onpuyny fuwy dp wglly wwpwiinghu nputugh wwhuyw-
umkth gwpbpm hwpmwdubpki: bptiug wjupwu pwph ot wqup Jupw-
phipdniuph gnhwgnid muwpnt hudwp, hulnju fuwgp wnltiny pwuhyhu
nmwlkt Jhqu wugubny fuwswluptigh: U wquunwd Lh, npnyhtantn
juiijupd wunug nhdwghoubipp thnjumws n hwughuw bptnjp up
utnugwd Lhu. h mbu wju thnthnjumptuh, hu wy utipuku unp joyu dp
wnputiw] ujuun, nunh hud bpjupwd Jupp tw fudtigh n atinptipuhu
popnitny Wuwp pwpnm] up wpnwuwulyh Ypg, npub wngti uwjwunn
Yunpht ke ubnmbiguy, vhus tntnku Yp wnnwih yupmwyy’ Uuwnnt-
wd atiq htin:

bpp Juywpwu hwuowy, pninp dphuutpp hnu Lhu, dwuopulip nt
pupbljwdubn, npnup Ejwd Ehu puph Guuwwwph dwnptjm: Wikupu
wjunp thup W wwlunhu skhup ghwbp pt nip whwh tppuyhup.
ndpwjunmwpup juywpwuh wuwwmoubkiwutipt wy pw Up skhu putip puw-
gh «hp ghwtipyki: Nuinhjuubpp dtq Julnuutipnt Uk mbnunnply
tn ubipuittipniu Ylipshu duwp pwpnyp pubih n nnowgnpmtil tmnp
nbtmunnpmiigwiup Juinuubipne dke dhzn Ytpoht whuwplutip thnjuw-
uwllyny hnu duwgnnubipniu htin:

Uhw wnwsht, tpypnprn m Gppnpn quiugp m unwpwpp 2wpdb-
gun ntyh wnwy, tipym Ynnudtiptu uti Unifu Up mwpudtiny, dhuy dkup
b Yp uwgkhup onh ke pwpdtny dtp pupyhuwlutpp, utpubu wy
utp uppnbipp Yp pwpdthu puith junwpwpp Yp htmwiup Cwybwb:
Udtupu ijunp uunwd Yp fjunphbhup dtip wunpn Jugnmptwu Ypuy:
Utp uky Yuyht tiphnwuwpnubp, npnup punwubkljw hng smukh,
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pwjg ukiup wjjuquiu hngtip m wwpplip dnwdnidulip mukhup. ophwly
tu Yp Junphth pk wwphpnun dwypu, tphuwuwpn huu me bptip thnp-
nhYy quuuljubtipu wpntiop huswku Gunipwy whwh ke m hwuthu Cw-
(k) W Yud wypnip. bpluip Yp fjunphbh vwuygb ng dkY bgpujugniptiviu
Upuwyh quip. uwyu hngbljw fuwnwp dowdndubipm wnpuptp wjuwphwg-
pwlwuoptu wy untijh m untyh hinwuwny puwnwuhpku, Yp Juwsdth vwin
np tipk nng duwm pjuyhup wpntiop huy dhgngubinmy uhwh Jupnnwiw-
Jh uy hwumnmuwnty puwnwuhphu htin, whw undbuku jupphu hwpgp np Yp
[upwiutp tinwomdubpu W 4p jpuwehunntigukp qhu:

dudbpp Jwugubht, unwywpp Yuwug §wnutp juywpuul Gu-
jupuwi, puyg dbup wljuou punmus dtp wudbwliut Wnnpnufulipn
nyyhuitinupy ks, Snimiunupt whu hnphqnivubn npntthup njuh
upn)] up wmbiuutym, npp ndpwpumwpwp sfup: Nwh dp puhu pE Sudw
hwuwd Lup, Uniphny snppnpn punwpp: Uiftupu hiptuptpupup ujw-
wninthwitipkl gnipu tuytigwup, mbinughutipp junwip-fundp juyuwpui
twod Lhu dtq nhubm, putiny «dmhwéhp Epdkuy (mwpughp huytip),
yupdtiu plk qunwgbtinubtpm uke thwlimwd Juypbth ud plwmwuh
wuwuntuubip tqwd puwyhup: '

Gpp Cudwyb hinwgwp dtip funndph Gundpnppuitinp phy<phy fuo-
uwlgtint ujuwt hpwpnt htinn dbp wiunpn) jugmptiut dwuhu. thg'w—
whu hwuwup <ndu th wywntn unu wlwwpuiup l;pll‘u'mhgwl, unju
«imhw@hp Epdturny: <ndu Uniphny tppnpn punupt £ fwudwuynubu
162 phjodkipp hhwhu, Gagpnuwlwi uyt't Uhetippuljut snyniu
htin. €nduh dky 4p gmumhp «Fpuly wmk opduhk»h phipnp, np hwdwg-
jumphught Guitugmy mith: Updwtwgpmphiuubpp Yp upbi pt <ndup
wuwndniphtup Gptinut Eywd ERphumnul wnwy winwghtu uupniu:

Utiqul; wnwy dlip wmp hwuws Ep wpnti, b wiughutpp fund-
ptipny tjwd Y'mqkhu jugliguly hpbug bmwppppmphiup V«d‘m‘hulﬁhp
tpdtush dwupt. Yp dmwdth ph Ghpwyny dp winup wp hpunmup
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niukhu, npnyhtinbie ny hpkiup W ng wihpbug wwwbpp mbuwd Ehu wju-
whuh ]uwjmwnuil;nlrahlh up: Uwpnng nhdwghstinku Yupthh Ep gnipu-
4ty pt Ywpgwhwwmkh dtp Ypuy, W hptiugdl ndwup Yombuwny Q-
wuwn ppphptuny up Yp hwpgpukbhu pk «pninpy wy junujwpmpliut
nkd wyunwdpws Lbjpniughutp Ep»: Upnipm wmwphulip wpniuuly
ubkny 2jpmuh wundniyphiup, wunup w) hpwqkbl qud Ehu b dtq wy
Lhjpniugh wwuwmwdputip Yp Yupokthu: Ulip dunwfjuwu wyuwmwujuw-
uku hpbup wy ujuwt qupdwiiwy m hwpguty ph mptadu hgn” dkq Yp
wntinwhwuby. hwpgmd dpu Ep npmy wunwujuwp dunfwiwuyh Uunni-
widt wuqud wmwnt wulwpnng kp, wy mp duwg dkup:

Qbjpeniu huyjujuwi wwpwdp Ep, np hhdw Yp quunth (@mpphny
hupun wptibjzwy Ynnup. huptwyuwymuwumpbwyu hunfwp hwybpp
Oudwibiwu Juyupmpbwu G Jupsu wy pnipphn) pwuwlpu htim puw-
funuifubip mutigud L, 1878 t 1895h hwdhinbtiwt gwpntipm winb, @
Ytippwuybu 1914-1915hu btpp pppwljwu pwuwlp dwup hplinmwuhny
nipwnéwd E punupp, dwpnuyht swup Juwuubpn Gupupiud b m
wjpwd £ ghinbipp:

Guinupwpp upniuwltig junwowiw] wdugh nupnbipm dkeku.
pwiuh Up dunf tanp juuupd Juig wnun b pupapuéwyu wynngamp dp
unitigun, «ypuly Yury, Ypuy Yuyy. wiupwpeh dp Uk pninp mntanp-
ubtipp nmpu puthniiguwu wdwgh qupwp, W wnkuwup plk junwywphi
6hon bntnh Juynup Yuyph. ndpwjunwpwp unujuih hmh dp wuwn-
Gwnun hulnju Ypuyp mwpwditgur tpypnpn B Gppnpn hg Juigniub-
pniu, dhuy wwywmoutwubpp Y wpluwnkhtt Julynuubipp hpwpdl, pwd-
t: Shuwpwip vwpuwthbih jmghy Ep, hptinku Jupdhp (gniutp,
oawupnnyin quupnitiny dtipp ntwh yup modbpe ntwh popppnppp
y’pyupkhtt Gupdwwntyny e Gppuuwny wpnitwy, wpugopky uUnju-
pugutny Julynuubpmu dkoh wjwpmbwlmpmhup, npnup wjupuwygh
gqumpuiuiibpniu Yp wunmwukhu: lvbing wupwwghubpp, Jubjuqu-

62



pmuwd tptanpny, fuwpnuywn yulnuubtpnt snipg Yp ynnwyhu m jm
(wht nnpwiny hpug utn Gwlwwwghpp: Yhpgwwku, wngtuku m
twtibu tplp wpnn Juynbubpp wugwwmbyny, pny; mnithu np Ypuyp
jwtht m Unjupwguk pkt Juynuutipp W pk uksh gnjptipp:

Ujupwy pnipphn) hwpun wptijiwu Ynnqip guuninn punup
dpu k, Unwbugbu tpym hwppip phjodtipp nkwh hhwhu wptbp
hwpmp phjodtipp Qutuh hhuhup:

Uwpn pupk uhpun mutuwm tp phdywuwm quypnjpeny h jug m
nnpbpnt wjut mbuwpwuhiy, np goyplipm wkptipp mukhu b wbu hpbug
hht hwpuwnniptiwu théhh Wuwgnpnubipnt Unjupugnuihu: Uh gmgk
Uummud wy Yiph Juuynyumby ghubing wdsgwsd £ uyu wunbinh wnbwp
hwugngwd puymu hwdwp: Xhyny snpu dwdbu hwght jupnnugug
Gudpwi pupmuwynm hwdwp wmbinbtipuhu gpunty, npndhtintn punw-
Juu Uk owhptipny ghdtu nmpu utntight tpweh uwgnpnutipp @
gnjptipm Unjuhputipp: Uku ghpbiptu phy wug hwuwup wbtin dp np (hw-
jup E puht, n Jup hpwup m holigmghup uwtn dtip gnjplipp: (fuywp,
Lhpwiiwuh Mkpw nupmujuyphu Uk quumnn Quhjk punuphu down
punup upu t: Unpht ke skhip ghwbp mp whwnh tppuyhup, puyg
onunny dliq opowujuintightt wudwop whatp npnup dhqul wnwy hn
Ejwd m piwymphit hwunmwwwd hwy qunpwlwuutp thu: ‘

Znu Swhopwguy Npu. Cuyjuqmin Nqupltiwihy'm Unwjtut
tipym tnpuyputipni. huymu ghu hpbiug Ypwip mu;‘ul’iim{ hhipuwuhpb-
ght wqumuwpwp: Uupnipm unfbu dwpn hp l;bumph wwundmptiuu vk
iymubiny nbwplip qnp Epujunwghnnptundp Yo bk dhow' hugwbu wn
qhptipniwy Nquhytwih b Unuwtubpm wuyugwlwumphiup: Punw-
Quit wunwiunulwuy fuouwygmphitutipt Ytpg, snpuu pny pndh tiplju-
guup Jpwithu wwl. hpbup, upd ppugny wy Yhwipht, snunny puw-
gw, puyg tiu Yiwuphu ke wnwghtt wuquidu Ep np unJ‘uth wnuwl Yp

wuwnykh, dhiu Ynnuku dnphu dke hwquip m kY whuwy dnwdnnfubp
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wpgbyp Ypught puwuwnu: dhpowwbu, wibjh bptiwuytqn] pu
pt puwbwiny wnunown tmuu, huijn]'u nunph buy m hhipuujutpniu
upnnwght  Junphwlwmphtu  juywubing  Jhjubguy, fununmutwny
nuwpdbwy wuhwuquuwguty qhptup: Gpp dbp puytiputipniu png qugh,
pbbt Jwnbip mwlunhu Yp puwvuyhu, puyg pwwnbp hudh whu wupmu
ghotip Up wugnmgwo Lhu:

Shotipp tipp Dqunpliwuutipnit htin Yp juouwlgkhp, hush hiw-
gnigwd thu pl hnu Uniduybn wumuny énuyh uwuwy p utptiwph
(thnjuwnpmpbwt) Wwowmoutiwy k. wnwug dkm dp jnip muwym, mqligh
uyn dwpnpmu huunhuyh) pupijudwuwm dwmop, puyg swn Juunifu
puwny, npnoigh wwnnym dp uwmwph) qunpulijububpm Jpwuwpw-
nupp. wku pwnupwgh hpkiu hwdwp opowuwly vp Juqutny fjumdp-
funidp nbnuinpmwé Ehu puiqupawl quipwh dp dke: <nu wnwiwgh-
ulip, hnu wjupwuwghutip, phy Up wunhu dwpwyghutp, untjh htinu up-
utighutin m hwaughutip t qptipl pninp punwpwghubpp hpiug ubplu-
jugnighsutipp niukhu:

AFunwljuu ywmntiguy, u hptiug' hpkiup wy hudh hwpgnufulip mnnb-
iny ghpwp huujgwiup. wdkupp §p hpunhpbhu vwjuwéawyh, uy std gh-
intip dtnphu quuuquiu’p ph Cwiky Jupnwd unp hwgnuwnu qhu wdk-
umu hwdwlptph §p qupaukp, wyjuwkbu ghpwp unp wbhuwd m pupuni-
ptudp wudwuop dwpnhl hugnt wnwehtu mbuwlgmpliwdp hhu dwuop-
ubipm udwu whwmh Jupmbhu hbwmu: Gpp pwptiigh qhup, dwwnwg,
wumup hwpgmgh W dhtnunu dwdwuwl hupghupu ulipjujugmgh,
puun «bu wjupwwgh Fknpg SpwXbwuu ti». puuh dp juoup thnfuw-
uwllgt tanp mqtigh pwdumpy, juuwpd Ghnptu pnulig pulyny «n'ip
’tppwp, tu Yhuwpwghutipm htin wn m hwg mutiguwd td muwh Yp
thwithwphd dligh htin twjuwdwy dp puby, §p jpowd skp dipdtp ghuoy
SEknpg wnuu wyupwt wultnd nt puwfw §wpmuwywymmip np dkyEu

widsguyy hpunkpp dbpdbym W Jpuku ubipu dnuting qhu hp wmhljung
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ubpuyugutyny «Epbumhu wwlunpy ghgbip Gytp E» puw: Shyhup
unjuyku, gnuuppe ghupny wWunnpwé wwwwujuwi dp nnn Juunptynyg
np Ywpnip m Ynjhy thnmwd twhwybmwluh pwqungh dp Ypuy
uunpd. phy Ytpe Ypwuku utpu dwun mphy dstpmuh dp gnp Sknpg
wnwi utpiuywgmg hudh putqny. «tmpuypu k, @npnu Spudtiuy. hw-
qht pwith up Juoup thnjuwwlud Ehup, tplnt hngh tu Glhwh, wu wu-
quif Onpnu wnwi Ukpuywgbny puun, «3mjhwutbu Uwhwpétu tn
Ltanu “Luquptwu»: Utip dte pupwgnn hwébih qpoygutnp, qhu pnnpnyhu
unnguty tmhu ghgbipnuy jnntantumpititipu nt upunh ubtiqdnudutipu:
Lhy Ypy gud utiquiuh lig Upuy whyhup dwdlng up thntig tn utmwuhi
Ypuwy nput Wupwuwh wwhp, pnigh wumy, juww) hwg W pijh dwpnip
quuuputip: h ntiu juinbuinpmptwy, iqpuiugngh Rl wuyumnaun
Wiupwy pwjunuwnwpup Yhuwphugtu untjh down puniu Qanbuh,
Yngtip Ehtt whnp tnud pwuwlmptwdp nunbiuntinktu W 11]1‘ pwith juw-
puwup plipty hptug htin, @ jud Qunwjwpnipiup pojjunn guumud
tn hptug ujumdunip:

“Lwjuwdwyp pun hwéhh wugun. punupwlijuunpbwu bt wjuw-
wmbpwquh fwuht dbp ppud fuouwlgniphiutptu h tyyuun dhgh hb-
mbinnmphituitp Junuptighp: Lufuwdupt Yipg Mpl. Uwhwptbwu
hudh puybipugun utiphwph wjuywnoutiuy Unuduybwhh pny bippuym
hunfwp. hwght pwih Up puy) wnwd Ehup dbp pwjuntt wwywmoutiwu
utip nhuwgp bun: bulnys: donbuwyny hpbi, m pupkuniwiiwnt wnw-
shiu wutwup tmnn, uhup up bpuptyng puptitigh qhipp. uhYunp
wnutiny Juntg W nip mbnugh ppuiu hwpgmg. Yhuwpwgh bl puh.
«Jiuwpughutipnt htin Jun wwynifun yipwd bl Nnjhuy, i punn wy pu-
plijudutip muhu» puun: Uy ninnipbwdp juouwyghny junwowgwup
ntuh Ypwbitipm Ynnip. hnu phihughutipniu mnntny juoupp. «wjuop
wunpuunmbgbp Fufwulnu tppuwn, uipgp atpl E» puun nt Gud-

pwi pupmuwylg. tu wy thwuhtt ’bppugh furouwlgliny, Ytpgwugbu—
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hwuwp updwpwi dp, ubpu dnwbip, wenn Up pupbjny Yunbgun, W
hudoh w| wnwowpllg np tunpd. punwlwi juoulyk Ytpy wmbuwy ptk
pt puph puyg unn dhudhw dklu k. futinép miphpubipk dp jutgny hw-
wnnwgwo L plk, Nnun huyng wwwphwppwpwky, hwphipuanp
dwnigkph htin, dbd pwuwlimpbudp gqhumnpuljut  hwgniumubip
qunumwd Gy, W wyn wunumun npnymwd L pnpnp huytipp wbnuhw-
bl it quuwquu wnkntp thnjuwnpl). wu nwpwawinptiut wbpwu
hunwwnwgwd Ep np, pwh tu Y’puth «umn b, wyn mbuwly pub sjuy b
sh Ypuwp pipwy», wupw hup jp quypuinwn @ Yp wugkp pt «ybn wn
Jtw Ghyn £ puwdu»:

Oudwutiwt Juyupmphiwu ypowht Rhhu Qwjbwh quwnublpniu
dwu Yp Yuqukp, hwdwpluwphuyht wnwoht wuwmbpuquku twp w
wmpnitigun pnipphny hwupwybinniptwt:

dud Up wnlnbkg dtip mbuwlygmpmhup, pwdumbjtu wnwe hpuk
wwwnmny fuoup wnh pk hp juptgh wphnh gnpswnpk dtiqul gnuk 40
hngh up Jup nutqm dhugt uty]ptouph Jipgp (thnfuwnpmppiy). pud-
umbguwy bptynbtwu nwupdbw] mbuumbm fununnwing: Gpp Yknpg
wnujhu ypwup Jyhpunupdwy, mpujfumpbwdp yumdligh wmbuwlgni-
phwtu wpnupp, jupdwp ntn ¥p qunubkyny, dnpnyh dtany hwnhund
up nmiubigwup, b npnplightp fuunply Unuwfuybnku np dtiqul pwth up
hnghutipm Jbuhpw (wpwouniphiu) wnuwy, npull:ﬁqh Cunkbw tppwup tn
utigh hundwip Ypwin b wyp wnwpljuubipn huypuypliup:

Gptynytiwl, tpp Jupunupdwy Unidugbnh pny, ghu wnwgunp-
ntg utiubiml Up mp utmwuhu Yypuwy onph 2h2 Up npnuws l:ﬁ, tn ubiubow-
yht wulhiul wy nun dp jup. Unidugbo nunp wuymukbu wnubgng pmju
tumnun b ujuun bipgly W imwgl), wnbu wnb w onhhu nputhumph-
up hwpguly: Gppwny untih gqmwppwgun nt hp wpljipmpu np Linnu
wuniuny huy wwwwuh dpu kp puun. «Lmnb, japuympp phip wytuu.
znimnq Ltntip utquupt Ypuy dwpmp dwolng dp thnlig b quuwmquin
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wmbivwlh nuntunbinbu ptipun b pwptg ubnuuhu Ypuwy. tu wehpp og-
nwgnpdtny puh. «yky, nup hhdw hwughuw ¥p whuh wwnyhp atp
wuynnpup, puyg tiu b hd pulbkpubpu ny waynnhu @ ny wy Ypuh dp
muhbp yuwwmuyupmbyn, wppbkop Jupkh sk° pwith Up hnghubtipnuu k-
uhqu up wuhp, np Swyky tippuyhip dtp whnptpp hnqughp, pk g
wilupu yhwh hhwinwiwip pugoptuy duwmny»: Punwujuu dp
Unwdtyk Ytipg puwi. «own ju, unp bu b dequl; tpym hngh dhwupb
Ytippwiip Sunky m ghgtip Up hnu Yp wwnihip t pmp wy atp wetb-
thputipp Y wnukp». wpnku hd wy niquidu wyn kp, muwh phps dp Ytpg
hpwdlipm wnulny qugh pujbpubpnu Yow' Qwifpwp Skubtwi,
Upwd Uunpytwb, i $nppumbiu dundyngtiwti, np gjfuunnp Judwnw-
Yuiratipk bp Yhpuywuh pnijuyht ke, pwih dp Yunp jupybn bowy)
(wptpk tunwpwiu dp amwytiputny qhu jp uupuukh:

Pnpnpp mpujuwgwt tpp hwnnppligh  jugnnmptiwuu  jmpp,
npnyjhtintit ng nph pny; skhu wwp Ypwbubpm oppwtwlb htinwiig,
huly ubip €wjky whwh bppughup, wyu wy Unwfuybnhu htin dhuwh:
Cnu quumnng puybputpny Yku ghpbiphu dnnny Jp gnuiwpbghtp
wnwig wnkiugpmptiwt nt npngtightip np bu ti Cwynth Sptugtusup
Unwdwjtinhu htn Quggbyy ppuwitip. jusnpn wnunownniu Unldwjl:mhh pny bp-
pujny humnpntigh Ut npnpmudp, «@nptafu wunpuun hql:,tz, ytuopk ylipg
onglijunpny tppuynu puui:

‘ninp pulipubipp ujuwu mu{uulpumphbp mwl, tn tiu jumimml;m-
wuph dp Udwb wpawbwgpkh wuluu;pumphhpg Ypowuibu junw-
fumdph dkljutm dundp hwuun, Cwwynh SpLuytiwih htan wihwdphp
Umiduybinpt §p uyywukhup np Jippuytu Gijun m dtup wbinunnpnib-
guiup wnweht Yuipgh Juynuh up dky. Unuduybn phy up wiugjtipntu ghw-
tugm, uluun yuwudly hsh ubtptwph pighwinp inboptu hwqui-
puygtin Xhjugh htn dbp dwupu mutigwd juouwygnipnup. Cwiyynih-
uljuun ndgnhnipliw wywutp gnyg wwy funphtgny pk hp dwuptt pw-
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ubip up Ypubhup, puyg tiu hpti pugwanptigh dtp fuouwlgmptnt uhipp,
tn pugunnptigh ﬁp w h bywuwm dkqh kp:

Lmupp fuouwygniphiiutipny hwuwup Unmwjwpw. julynuku
houtiiny Junp up wnhup m qughup Qwjby. Unifuybnp dbiq mwpun
wnwouwlwung hpipwung Jp, pwpbhpwjumnmwpwp unju hhipwungu Ehu
uwtn Npu. Updbuwl Uwqmudtiub, np Quybyh Qupnu hhipwungh ub-
thwjwuunnkp Ep, b hp tinpuypp' Npu. Oubhy hp punmwuhpny dhw-
upt: Npu. Updbuwlyp Qugbwku §p dGwusuugh, hbmhwupwp qunumy
4p wbuwygkhup opmuy Yugmptiwu b wuwnmbpuquh dwupu pubwpym-
phiuttp putgm. Dpu. Updbuwl gwn jununnbto Ep W phjunpbg 15 op
uywul Cuwywp pwh np wuwwnbpuqup Yapgwuwnt down k. wyu fuou-
ptipmu Ypwy $pkujtiwuhu o hd nmpwjumphiup wubjwpuqptih bp,
nwmnh Unwdwjbwht dow tppwiny uljuwup onhh qunwputpp hpwpm
quipub punnuiwuwd’ wupnkghu pupwmhh dp ubippta:

Utipn dhwl tyuwwnwlyp Unwwybnp untgh uhpwwhpy Ep, wunp
hwdwp unibp ¥ptu wy junumwgwup npukugh dhugtn utipbwpeh Ytpsnp
ubq Jup nubint hp wnweht junuwnnudip wnipwgubiup. Juppuybu hw-
uwd Ehup dtip uyyumwlh:

Unduybw fuounygniptiviu atmku hwuljuwyny dtip tujunnwljp puun.
«bu yyuunyu Ypuy Yp funumwinud atqul, wnuntijugnyup 15 hngh dp
Jup nuby Owyup dhugtn ulidptiwph Yupep, wulk wnbjht sbd hpuwpy»:
Cwwnihhu htin pwihuyh Jupshph thnfuwuwympmu dp putyh Ytipg
juunptigh ppdk np gnuk 30 hnghh hwdwp Juoup wnwy, puyg nupdtiwg
puun np wulwptih k: -

Chwntnbw wnuiom twjuw@upby Yupy wwunnluwbtnhu  tiptip
Ppwituwuiu nuyh Jawptyny pnijuy hgwup wyjuwpwupubipp wnutynt
tn hudh hudwp wy Ypwi vp qgubyne. Yhuopku wnwy undku hug jupquan-
pmuwd Lp, nmumh unp up Jupdtyny Jipunupdwup (hayup: Qwght
hwuwup Nuyup, pnnp ybp pulliptpp dbiq gpouiyuntight e wyw-
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wwn mqtight ghmuw) dbp pwiwygniptiwt wpnhiupp. withswytu
Juywtly uptih skp pwuh np Jipsuwluy pwuwlgniphup npny phih
up Yypwy Ep: Muwnp phy dp Ytpy, pwuh dp hnghutipnt htin wpwidw-
bwiny wuipqligh juunhpp, ponpp uuwt Wnwsty pwuh np 150h down
Ytuwpwghubipnt dkoku dhuyl 15 hngh quntiim hwpgp Yup dbowt.
punbp wqqujuu o pupbljud bt o punpmpht pip punwljui
ndmwp Ep. muwmh wdktupu pk gnh ph dgnh bptimpny Up quunmb-
gwup hpwpdl jmuwny np dhiyle bpliyn jupdwp npnpmdh dp Gud
U’ppwip. tpynjtiwu mypep hnghutip dhwuwnd, jun ndniwpnysteudp
15 hngh quutighp ni wumubbkpp poigph Yp Ypw) wpdwuwgptym)
wnwph Unwdwybwnhu:

Chntibiw] wnunom Unwfwybw dbip Jpwiiutipmu don quipny
puw. «yhuwpughubp, yuwmpuun tgkp, wjuop &tiq tunfwulnu whinh
npytad» m quwg. pnpnpp ujuwt dwdpm Wuwnpuwunmptuh. bpp dwdp
hwuun wdky dwpny ujuue nhyh uywput Jugly, Junuhu dky hw-
ghuwn b Up wywhnytni hwdwp: Uunht dkup 15 hnghttipu unhuyy-
mwd vjuwup npugh wupwwghutpmu Ypwubbpn Uty pwpmpy m
wiljunfuy wwhnipnhy. bpp junwjunipp dtjutigu ta deup Yhipumpu hpu-
pm dhwgwlp, mbuwup pk snpu hnghubp wuwhnipowd bqud G, W
ubiip thnjuwtwy 155 19 hngh tiqwd Lhip: '

Utip 15 wunufubtpu Ehi' Shgpuit, Cwwynih, Gpmiwiun SpLultiwiu-
ulip, ¥phgnp, Ouuhl Rtwhbiwbwutp, Swlnp, ‘Luﬁhwh SGupugbiwi-
ubip, Lwqupkp Ohwubtwu, Utinpuy Kullfﬁ\huﬂl, Ouuhl Snynuihiwl,
Upwd Uumptiwt, Cudpwp Sknkhwl, Funpp Quufujupthwi, $np-
pumbu dudngiwt n Gu: Udkupu wjump thup pwiuh np smqhny
pwdumuwé thup quignnubipky, W skhup ghwtip pl dkup nip whwh tp-
puiup: —~——

Jdpwup up ubpptn dnnymibgny, dbup 15 hngpubipu, uluwup
funphpriwyghy dlip htwntutihp mgniptiut Ypuy. vwju npnplighup Uri-

69



dwybwmpu Jupytn dp umhply. bplpnpn npnptighup fuunply Unufuyt-
wnku, np dtiq mp{xloht ghinp puwbtym b wn wyy hudh yupmou wmpnik-
gun nbiuwlglim hp htin: Uwipnmtu pupbwgujudmptubu ogunibtyny,
wnwiug wy] b wyh juoutiguy W wudhgwuwkbu wpwmoutg pubkyny, np
Yypwup nupdbtug hp mbnp duuy hpp Yhuwpwgh 15 hnghubipm Ypuwtip:
Gpp GYwy jmpp hwnnpnbni, wunup w) bpym plnhp Yupytnutp
quwd bhu umEph hwdwp, muwnh huynju huywp ghigp tppuyny bpbp
ubiutiwmyy upatighup nt omwnny thnfuwnpmbgwip:
Ujn pmwljuuhu (buywph htinwdwjuh gpuububiulyh wupwnoutiuy
Ep Dpu. Swlnp Unidabwup. wb wdku Yapwny §’mqkp oqunuljup pi-
|w) dbgh, mpbdu hp hwugkny Yp unnwuwyhup dbip bwdwlutipt m hb-
nwghpubipp Cwjbwtu: Utp ghin thnjuwnpminti op dp Ytipg Unufwykn
utip down quyny puun pl tpkYy hphymu punhwump puthy hwqupuub-
wnp owwn ubnugwd Ep dtp ghuiy thnjuwnpmipbubuy @ juugting qhu
hpuduybkg tpym opmuwt: vk Gudpm nuly pnnp Yhuwpwghubtpp. wyu
juyunuwpwpniphiup wuwlulur dpu Ep npmiu bEpphp sEhup uywutip. pw-
uh up optipk h Ytp dtp bptnwluymptubuy wuhbnwgwd jnuwhwnnt-
phtup Ypyht Jppwuguintig vtiq nt utintig vhp hnghutipp: Lnipp unmqb-
imt hwdwp quuntu phutigh Unidugbwhu. ghu mbwubpmu whu puu.
«puptijud, unn Yp gunhd np Junipbu wulwju wywwmdwnutpny btn
whwh wnutd jununmuu, npnyhtintn pE Juifuljnin e pl; wiuppn dtip
huwqupuybtinp §’mgk np wududp Gudptid dtiq Fwdwulnu: Fugg dbip
ukoku ukyp tpwiwltigkp np hnu duwyny, junwehluyht quihp &tip pu-
Jhpubipniu oquk, wupnipn nmp dkp qugwd wbnp Y’hiwgutp W wu
dtp plunwuppubipniu jmp m wnwy dbp nbintipp»:
Uwipgniu wnwwpyp npudwpwiwlwi Ep, juunhpp daqdl dtyp
~ upwiiwmlyym dkou bp np jodwiph (huywp duwn. Jutigptigh hpdk np hua
htan dhwuht bkp pultipitipmi dow tppuny fuouh hptiig htim e pu-
gunnpk Enlmphiup: Sunwbiigun b quny gun jujnutg inudhu hw-
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dwp. wn wyn Sphgnp Ltwhbiwbwu puun. «uun jun, §’bippwup, puyg
stid Quipdtp np dbquk dkyp junwipku pudunttyny hnu Yp duuy»: Uwpnp
wubu dbmu quun-quuun hwpgmg pk Y'miql” duw) Ouygwp, puyg ng dkyp
hwiwpdwltgun putgm pk wn tu Yp duwd. Jhpywybu tnjn opu huly
yuwwnpwuinntiguup i Gudpwy bjwup ntwh budwulnu:

Uku ghptipht hwuwp Fwdwuljnup wpmuwpdwuubipbu Lunibd
yuqnn gniph Up bqtppp, mp dhugk wnunown duwghup pugoptuy tuwn-
wd dpwithbny: Gpp nyup pugnitigun, ntuwup el daqul phy Up wunhu
snipht tqtippp tptip hugbipm nhwljutp Yp wwnykhy, npnup dbquk
wnwy bynn quppulwiutpm dky tmnn hhiwunmpbul denunnubp
tquid Bu. phy wiunhu Ypwiubp Yp wmbuunth, gnunng wunug dowm tha-
Juwnpniiguiip, W wunup dbigh wunndbght pk tpym opk §p uyjwubi:
np wyn phwljubpp Ypguby, puyg wmuwunht ng dkhp Giwd Ep nhuljub-
np wmwubn:

Mhuywph wyyuennmpbiuku jmuwhwwn, dhp tyunwyu Ep bpk Y-
plihmphtu Jup Fudwuynu bppunt thojuwpti 15 op up hnu duwy @ ek
whwp ppuy dhugte 40 nulh (thpw) umkp dp nwyg utyplwph wwzmotbuy
Uthutiphts, pwiuh np pun Npu. Vwqnudtaohte 15 optu wurnbipuqup
Ytpowiuwynt hunwiwljwunphiup Yup: Nwynolitiuyh htin dtip putiuy-
gmphiup wiywenn tnun, npnhtintn dwpnp dbqul wibjh Jujuynn pju-
i Wtipdtg putgny. «40 nulhtt wphunfwphtagh gnudwp up ¢k, puyg Yp
Juifutiund»: Uy thenghiu, puhly Ytuwpugh, uwlugt hhubu h Jbp Funfuu-
ynu wwypnn Uhhpwtt Ampuwjbwu dip down quiny puun. «&bqul; wnwy
bynn Junuwipky, UluGujugtwt tmpuyputip, Ownuuyupptiut, LEjotu
buqpdtwt, funju mwny dnw punwp, wwjdwhun np poppp qnjptipnp
hnu whwh Ww. bpk nmp w; mqkp wy wuydwung, jpuwp thwjuniuwn
wwp»: Uju wnwgwpyp pungmtympi yguuw, pwiuh np punup uwnunn-
bipp wwhnipunwd Yp duw wiunpng wuwquyny dp:
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Ubuopmuwt fow, “hwidwulnup dtipmuh wnwehnpyp, Uphumnw-
Jtu Jupnuytn vwgwnnipbwy, Uhhpwt Mnipuuybwibs hdwiuwgng
ubip quyp, Ehun kg nbuubpne: Funwljuu vutnun dbp hbn e ubypliuph
wupwoutiwu Juighing juuduwpwptg np hp dlinpku Gwop squutiwyg
Utigh hudwip m dbljubigun pwg wgptinny puiph @wuwwwph dwnpetynyg
pnnphu: “Lnju bpkynybwy hul, dbq junwjundpny Gudptightt Skpuw'w
nmip hwuwup YEu ghplipht m hpwp qunpwlwiutpn Jpwwnwnm
up: Uhustn wnunown pwgoptiwy ghpiptighup, Lkl uuwmwd kY pulng-
dwiuwd, nhwnbny Gphjuwjwdwpht ypuy yypugnn wvhwdwp wuwm-
ntpp. wquhymg duyphyhu unpyligmgud topp tmpuypubtipp hou Ehu
nupdatiug) huyybu bwtn tnnmwuh Juuljpuupwd Yohnu m juugniup. pon-
nn hptiug uinmgmw'u wnbintipu Ehu I unjuybu wnwynuwu wku thwyniu:
Wikih fJunpuumgmbynyg dnwdénmdubipmu dke Yp twjuwudkh wunnpmb,
np nupbp wupmuwl wquuoptu Yp atdbhy wuhniunptiwu ke b ny
np Yp juwuqupkp hptug hwughunmu m quwgpp, Uhuyntin dhiup
ndpwjumnmphiup mutigwd Ehup (mpphny ke huy dutym,  dbp Gup-
Juunmuwd huyjujuunipbiwt ywwndwnny, yupmuwly Gupwluwy §'pl-
(whup hujwodwupubtipm b wmwugwuputipni. hulj hhdw wnwug pwuw-
inp wwwdwnh, wyuwpq twdwih gpmhymptubu dkyku wwjuwpwpni-
pltw ginifup pwpépugud (Fuwph Up juduwywlwt hpudwuubpmu tu-
pwluy, Yp pymithup ghinlip tn punuputin, Juunwubpwd punupuljw-
umptiwu vp yhngbnbtiw) whputipmu juwnuyhp:

Lwuh Yp dnwsth wyupwi untijh Yp utnmip uhpuu m Yp funp-
muwymkp hnghu, n pmup tpplip skp dombuwp wyptipnmu. yupgwuku
pwunuwgmpuwupltipny 1h mwnwuwwuph ghptip Up jmugnmgh wwuww-
wnh bqtippp, Lwnipwuh punupdwl nuywmbpniu dke: Uppwinjuhtt wuwp-
gqmiigun upnp nbuwpwup. onmunnpuubu hhig hwphip Ypwiubp wyw-
quit m uyjudtn mupwomwd thu whwght mwpwoniptiuu Jpuwy. phy dp
wug, Ypwuubpm bplubn puwulymphup judwg judwg ujuun nnipu
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qu] hptug yuwnwnnny puwlwpwubbtptu. pulbpubipu nulunhu jp
puwtwyhl, tu wy mqbgh wwnyun Up uumwpty ypuwbubipm pojnpnhpp.
hnu w Mruywph yku wdku punupugh quin ppowtwl vp juquwd kp,
pwyg Ypwuubpp hpwpnt gwwn down ppuymi wnnnouuywhwwu uwy-
vdwuubipp pnpnpnyht jupgnuuwd skhu. Ypwuubtipnii gnipg wnplip nhgni-
wd Lhu wdkl Ynnd, uwyn wuwmtwnny wy punbp quuwquu nbuwlyh
hhitigmphiuutpl Yp nunwybh, ndwip pdohuljwuh muwunn g
prwiu uwd pruwny, Yp jutnpthu puddl np uyghytd hpbug hhiwnht:
Luwih Yp junwewuwyh, fuinpuwuputinp wyupwu yp sunnuuhu. wy hw-
ungnmitiguy pk hhuunmphiu ymubignnubp pun phy ught Jputitpm
unpwywnnjg wju punwphu dk9: »

Uhpwnu (igmu gunny b npuipdwy puyiputipniu dow, npnup mw-
Junhu unp wppugwd omp Yp thtwnth mwugmbim hwdwp, puyg
sup. phs up Ytpg, whinugh wtatufh Yhutip hpbiug ginifuutinmu Ypwy
phptnt pnytpny, dutnnuwu htinbnubptu hnptpnd gk jignuwd, wn-
mnwn m hnnwd smp Up phphu. quppwlwuttpp Yp Jugkhu gnuk ph-
ptn Up wywhnyly wn wuwyuwwnh ubuwpky @ jud hhuwunni-
phiwtig ohémyku: Mphy Gup squp, mqbu ymqbtu whunh hwdwljipwhu,
muwh puwih Up phptn Ukup wy wnhup m jkgnightp wunwhwlwi
oniph unfwitipm dky, fudtym Yhuwgp Juinujuunt Junuwjupmpbut
mi thwinp nwjnt thwnwygu wugunnphus '

Cnunny quptightp ubp Ypwiip nnbnuinptightp tp qnjpbipp, pu-
Ytiputipmu htan Yuipd junphpuijgmyptiul; dp Ytpg npnptightp onunny hb-
nugnty Cwjlyy tn Ybuwphw hdwgutym dtphuubpmi dbp wbtnu m hwu-
gtu. hinwgpuunniup hhug Juipytub htinunpmphit makp Ypwuutiptu.
nunnitigwiip ntwh htinwgpuwnmb m pnppu jupgua htinwgptighup, t
wlk mnnuyh pmljuy qughup phy up munbijhp qutint-Skpw'ugh ymywit’
Yuywnwith vowpl dhwy thnnng tp mp Fudwulnuby bjws m ugbinbin
hwumwmnniwd hwpnun juwtineuyuitibp hu:
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Utipn gundubipp Juwmwplyk Jtpe, puljipubipu qughu Ypwuutipp,
hul tu mqtgh phy Up hwuquunwuw; m vuinuy upGupwuh dp wnt
nnnwd wpnnh up Ypuy. phy wunht bumwd bp twti 40-45 nupbijwb
dwpn Up np qhu mbuubny domnbtigun, puptitig n1 bumnun pndu: Nuwpwno-
twljuwl dhwytympmuubpk Ytipe, mqtigh ghwnuw) nhdwghuhu ny ppw-
1p- puwit np widhu Up wnwy nlin wwywoubwy Lh, puyg hhdw dtgh wku
wwpwy b, wumuu Uhwdpwq E: lvouwygmptubu §p hwuluuygh pk
wh wy dkigh whu utpyuy unwjwpmpbubyu ndgnh L, m wultndopktu
p puuwnuunk bpphhwwnh punwiqinp guwgpp: Pup upmuwly Yp fuo-
ukp, puyg bu ng Uk pwi Y’pubh punupujwiumplwt dwuhb. punw-
Yut ytipe hwpgmgh pt n'yY L wyjuintinh ubyptiwph wywywmoutiw. puun
el hnu dwutunnp wupwmoubiwy sjuy, nunhljuiwytin Swpwphw |
hnu wyn wuwpwmoup Jwwwpnnp, m unbygnig uwtn pl bplk nptk
Juunpwiip Up muhp wwwnpwuwn b diqh oquuujup pugnt, wpnpk
Quipwphwt wy jur wiquy k: Gpym punny pugunnpligh dbip jugniphi-
up W Jdbip puunwuhpubipmu Yhuwphuwybu Guo jud bbme gpuyg ppuag-
uh, I pk §'mqbup hnu duw) dhugtn hpbug dwdwunudp: Cunn jun wyn
twuhu Junp dbgh ywwnwujuwi dp Yo nwd puu, b gnh muunnpm-
phwdp puduntgup hpwpdl m Gu qugh dtp Ypuwiup:

Chwntnbiwy opp, dbp Ypwupt wngtn Uhuipwqp Glun, npoiu §'pl-
Yhpuygkp Qwpwphwu. ghptup unbgh pun wuydwiubpne ke shuipbiiwg
hhipuwuppbyniu hunfwp wbpnymphtu fuinptigh. nnph Ypuy tinun dtip
nbuwlgnphiup: Qunhjwuwybtnhu pugunnpigh dbp opnuwy Jugm-
phiup. unju dhonght wwpnuuyp Swpkp Fwjpugbwu W Upiud Uuwnhp-
Ytwt tnu Gwjuwygligwu hudh. dwpnp «um jun Yruophu Yp nbuun-
hup» pubny htnwgun: Ykuophu Ypyhu Uhwipwgh dhengun gnwup
Qupwphwu hp wmup, m uhpuphp pugmubimpbul dp Jtpe puu.
«puptijuidubip, bu puhly Mpdwugh phipn W, i wyuop gunny Yp juta
abp wununipiup, W Yp hwuliud dbp pinwuhpubtipm dwuhn mb-
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gwd dinwhngmphiubipp, qnpu Jwn puwjwi Yp guutal, munmh wup-
wmouhu phpnudiny hugpw np Juiptyh E Yp jununwuwd dtigh oguwljuip
niw). muwnh funphbiguwy dtiqh hudwp pwuh dp wuddwp wwywmouutip
untnol) i uyn wumuh nwl dtiq hnu wuwhby Yhign dlip punwuhp-
utipniu dunfwunuip. hhdw pwh dp hngh whnp E hudh npykugh bljuwd
m quyhp, qugwd m bppwihp pnnp qunpwljwitikpn wumutbpp dw-
pmp wtinpubh vp Uk wpdwiugpb. mphy dkYu wy whwp L utn]plu-
ph hwidwp hudh oqublnt m Ypwibitipp Juwunuuwnnplym hpptn (Gutugh-
dwph wuwpwmoutiwy. Jupdtd uyu wwpwmoup Ypuund Juuwhpy dzqh», puwt
fuoupp mnntyny hudh. tu wy «wdtuuyu uhpny» wunmwujuwubigh:

(Fwughtwp, np Yp vpwbwlk Yepuwpguinpmd, opgwin dpu Ep
pwplihnfuliim Oufwutit uyupniptiwut optupubpp. wh Yp puguytiptp
hpwp thwglity quitwqu gtmbipp npntip Jugptht wyy wwpwdpht s,
it wdpuuunbu punupwghwuh wqummpmbpp @ hptiug Junpht)
hunwuwpmph punhwunip uyupnptiuy mwpudphi:

Guwunwpuiu Upwd Uunpljuut m Swpkp Fwjpwgliwup unju
opu hulj hplug unp wwpmolp unwudutght hul tu htintabwy opp.
Duwywp e Pwdwuynu duwym hwdwp dbp puthws swupbinp ylupgw-
ytu Stpw'wh dky juonnmpliundp wuwlynuwd thu: Ununow: juimiju
qnpdh wuguy, tipm tipup ywpwitttp hpupm Jugtgny A dup pu-
up pwltyny, nmwup dhpph puth htinwgmgh wnwenuy guuniwd k-
nkb, bt wwpuip potily wwiny Uk wpph Ypwy pwplj woth jhunit
Ypwutip. sunnuwd pubyn, np Ypuuubpmu dketipp pwuh dp thnnogub-
pm itintip pug dqligh: Uju dwup woluwmwupp ywpwp Up ntnbkg, b
wdbu dwpn mtuun gl hhu étany gpnuwd Jpwitubpnio opgunjunlp pua-
th dp wuqud unbh pinupdwynuus tp b Juunwpbw) punquph tpb-
njp utngud £p. punwthputip ujuw tptynutpp wunynubp funw-
pti] juyt thonnguipm W pugupawl wuqupiipnn dke: 0ﬁlpﬂnﬂ@hth_
hwpgu wy hupuht dwuundp dp jmomwsd bp putth np Yyputibipmu zpow-
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wunp jwjugwd prpupniu Swomy wnbn Wuwgwd skp m ghotipubipp wdku
pwnwpwgh hp wnpp Yp nwtitp tywiwlmuwd Juyp vp: Udku punwihp
quuntu hptu hwdwp wwhwy dp vpwiwlwd Ep gnplipmu nkd wywywn-
wuwuniym hwdwp. wunup dhugk ;nyu Yp opskht:

Epp nunhljubwwtin Qwpwphwu Gljun @ ntuun Jumwpmud pu-
phjunnufutinp, wpgpupku pun gnh uwg, e jununwgun hphynut
down junwjwphsp plipti e gnjg ww) tquo pupbjuumdubpp. tptyn-
jEwb, huswbu junutnwgws Ep' junwywphsht htin dhwup Ejuw. ju-
nwyjwphsp hp gnhniuwyniphiup juynubg putny. «gnp whwnp b dhughi
Jytpe hnu duwp W ogqumuljup nunuwp pk junwjupmpbwu b pk
gqunpuwluwuubipmu»:

Udku wnunm 10-15 ninun §m qup qunpwliwuubpp dwu wn dwu
thnjuwnpbym nkyh Swmpwuh junpbipp. vwluyu Jwwnbip skhut mqbp
pwdunih] dbquk W 4p juunpkht np pwh vp op lu jhnwaghd hpkug
lunidph thnjuwnpnihpp, dwwiwun wupwuwghutipb' Spudtut, Lw-
quiptiuty, Uwhwplwy, i pwih Up mphy punwuhputip wbqumpmitiguiu
utip Ypwiuubpmu dow, t §'mqkht dhugtn dtp dbjuh)p duw) wjumbn. tu
w] wpnku hplitg fununmwgwd th np 4p duwh dliq htin pwuh np dowtu
sthmuutipm pupwgpht ujuunwd ni guwhunwd th ppbug punwinhpub-
nmu wqumniphiup:

Op up |nip hwuun np wnwiwgh YGuwpuytin YkoJubiptytiwup
tljud E Skpw'w, numpluwuh dp puipulgmpbundp. huinj jujwpuwb
qugh qhupp whkuubjm, npnyhtintn Yhuwphw tqud wwnbiu hp dwuhiu
sunn pwibip juwd bh, mumh pun wuhudptip £h dwd wnwy qhup G-
uym i wbuwlgtym hp htin: Up@upwuh dp wogt tumwd uhypy hw-
gnunnny nuwmhwih up htin Yp qpmgtp. dombtiguy hptiug m pupta Up
mwyny tuntiguy. hwpgmg hd ny puuju. pp hupghpu utipljuywugnigh
puwi. «hué htim tnnn E$tnhu qunnih nunhljui upu L, phy Jtipe

“hudh Stpw'wh nunhuwimipbwl jubdubiny Fwdwulnu whwh bppuwy,
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wjlt wnbk abp Ypuuibpmu don ym qud wnwiwghubpmu htan Yp
puwyhd, hmﬁlﬁgtp b quiu hpkiug huwghby». huynju hwuljguy np
qunuuh nunhluithl down ¢'mqtp hd htan witiph tiplup juouhy, Uh gni-
gt Juwuquunp ppup hpbu hwdwp, nwwh onunny htimuguy: Gpp
Ypwhwpunup hwuw), monmbgwy Suyiuqnits Nguhytwuh Ypuwiup
np unp hwwwod Ep, yunnitigh Ukowbipbjtwih htan mutigud whuwy-
gmphtuy, W jupnutgh pk phy Yybpy quim E dbp dow: Mquhytiwh
utquny puun. «Npl. Lwquptuy, gup Ykodnbpbjtwuh duwupt punn
puwii skp ghwtip, pwyg puptunfwpwp Yp qgmpugubad duqh, np 2w
downku swmbtiutmhp htiwp, unth jue § np htmmtu puiptakp pptuy. Nq-
whljtiwiuh wju puljEpuui twuwggnipugnuip punuyui tqun pdh
hwuluwym huy np wknp kp. optip tnp tipp witph domby pthmbgas
Ulojwbiptywuh htan, qghup wqquukp m jutjugh quug, pugg phy dp
huptuwhuwiw m wwpstuljnw:

Uhty uyy dbip htnwghputipp quynt aljuwt Yeuwphwybu jujnub-
iny np pwiuh Up optu Guuipwy whwh bptu. hwght wdhu dp gbpy Sw-
by hwuwd thu, i pwwbipp dhuyu gpudh gopmptiudp Jupnnugud
thu pwnup tnty. wyn prwfuuht igpuypu Shgpuup i Utpuhuku
Cuiby bjwd Ep qunpwluy, munp tbmhu Uhywtultowuh @ Ywpw-
whwn Uwudmuhh wowhgmpbuwdp jugnqud Ep punwuhpu punuwp
Uwngubi;: Ywpuwytin Uwuwdniuh, hp whijung wywlgnipbudp 1889-1901
Jupwd Ep Ghuwphn hqlfll{u]’u utinh Yppotuwijup hwnhuwgny Upunftoou
Jupdupuuh whoptunpliwu wwymoun:

Swuuphhug hnghting Ytuwpwghubpm dhp jumidpp  jwdwfu
funphppulygmphtt m Yupdhph thnjumuwynid 'mubuup dudwing
wju punwhputipp Cwmpw ptiphy b jud Qwityy yuhgm dwoh:
Wu Ykwpu pmpy Jupdhputipp dhpw tpymph Ehu pudumud. bt
niwhp Y’'mqbhu np punwihpubu hpliug dow pyjoap;-huly niphyitip Up
twjuptinpbhu np punuthpuhu wgkyy W, wwuhnynyptuott htmot=——
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Yuipny: Gu 'mqkh np punwuhpu dowu pjjup nuwh ynunny gpbigh p-
wmwihphu, np wnwiyg dwdwuwy Ynpuugutim vhwuwu hush: Ubkp tw-
dwlubpm thnjuwuwynuip wywhnynuwd Ep Junwjundph dbpbuw-
gnpd Nunphl Rbypuwywitwuh @ wupwmoutiwy MNonnu LEjktwuh
Ynnuk. wpwpitp Ytpg tpp dtip punwuhputpp juenntigw quy, pw-
uh up hnghubpny npnywd bhup tppun m hwunwwnihp Xwpw) np
Qumnipwiuh Uk wdkuku junn gnip mubignn skppkquiptiuy ghin dp kp.
ubqul wnwy wpnku hnu qugwd Ep Utnpul Xwdatwup hp puunwuh-
pny, muwh dkup wj hnu qughup: Utmpwl] Lwdatwu wynhudh Jutwnw-
Juimptu hhduwnhputptu Ep, W dhugta 1915 gjjuunnp wmniubipku Ep b
4Yp gpunkp wnwghn nbinp:

dundwuwhu Kwpuyp hendbwwu dugpupwnup up o Ep npnin
gtnupnitumwljwu Ynpnnubpp mwluehu §p nwpwdmbthu punuph
ukg. domunnpuwbu 175 qunpwljwu punmwuhpubp Gjwd m hwunun-
nwd Ehu wyumtm, onp punwlw jun Ep, smpp pumhp, jtwbpp wdwi ti
puwlgmppip skppkq pruyniu punbpp ppplipkt ghwkhu, pug np Yp
uyuuwmkp np ouwn pgdmwpniphu smukuwup hwnnppuygtine:

Ujuntin bjun twtn UkoJuwbiptjbiwp m dudwwy up Ytipg Gpm-
uunby quug Snppwwth Ypuyny, m pwuh dp jwpwpe yupe ybpw-
nupdau, dhwuhl pbpbny tptip vutnmbubpm ke Jbkg phptin onh, np
wihuubipny fudtig m gmuupawgui pupbwdubpniu htwn:

Op up btpp Utmpuy XudGtwiup htin tumnwd 4p fuouwlygkbhup, dligh
Uhwgun Uboywmbiptytruip m puun. “hwatighkp uw pninplipp uinnpuqgpty
npoyhtantn tu nuipétug Gpmuwnby whwnh Eppwd”. tpp pnu{ph‘u pnyjuwi-
nuinphiup Jupnugh, hwuyguy pk wu Gpmuwnbdbu wnwght qu-
i, punwljuit pwuwyniptiwdp npud plipwd L Xwpwph wnpwwn qun-
pwjwiubpmu pwdubjm hwdwp b wyn pwdwunwip fjunéh dwmop Y-
wmwpud pjpuwp hwunmwnmbyn hwdwp dequl umnpugpmiphiu §'mqk. pk
bu ph Xwudtiwup pupup. «pwptijud* ny pipwd npuudkn pip niuhup
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i ny wy pwduwdkn. bplk wnwbu pwu dp Yup, dudwuwyhu mp dp
wmwm kthp, npuil:uqh dwpmp ntnpuyh vp vk wpdwuwgpbhup wn-
punubinmu wunubipp, m pudunmud gpudubipp: mu ppudubpp nqu-
ohn wku dwjuuwd bu n hhdw P’'mqbu dbq whwgnpsty»: Gyu jutgny
utinwuguu, b pwih dp op Ytipg jutightip np unptu Gpnuwnby quigud k:

‘Unju optipmin Skpw'wibt Kwipw) dunfwuwd dwpy dp pmp phipun
pt ZEuwy ®upunh hpudwing pnjnp Cwmpuit quumng qunpuiljwb-
utipp Whwh wtmunnpniht NEpmph Ynuwwumptuwt dky, i wn wyy
dwuiunnp ululzmo‘uhwhlm tjwd bu Stpu'w: Oudwubtwu Juyupmpbwt
dudwiuwy, NEpmp §p junwyjuwpnibp Shipgh Edhphbpne Ynndt W
uwu Yp juqutp Umiphny junwuwpmpbwt, wdd Lhpwwih dugpupos
nupl k: Uyu mpwfuurh impp fjuwtimujunnphia unbindtg Xwpuph qun-
pwlwiubpmu down, m pwih ¥p hnghubp wwwnpwunmbguli Stpur'w
tppwy [nipp unmqgbym hwdwp: Gpynt op knp quignpubipp Ybpunup-
dwt m yuwndbght plk wupwoubwtipp yunn uhpwihp m dwpnujwph
Up guunihu pninp qunpwlwiibpmu htun wufunhp, hwg @ ptn Yp
pwdutiv, unjuhul punuhpltp ohuly Ym nw npytugh GYnputpp dwp-
pmwd Jpununuwi: Uwluyb, Jupdtu twjuwjuiudmphiup dpgnudh
Qo tp m Yp nupbwlgkp unuuwpmpbwt htan, qulmaml;um nm
ndpwjun huymphtwh nipujumphiup npaimpbut, jnjup jmuwhunnm-
ptwl thnfubm hwdwp:

Skpu'w quignnbipmy Yhpumwntuwgty upup Un gng, budwl dp
Un unwuwd bpyhpe thnu;q qunpulwuubpt, mﬂlpwu;gh 8mjhwutiku
Uwhwpttwuky htantitbw) pnjuinuyniptoudp. «qunujupmptiut tp-
oht hpwhwghtt hunfwéduy pninp hwy qunpwlwitipp wiwnp L pgm-
uht pppmphiup. winip np wowpympmt pubu whwh qunnthu punw-
upputiptu W npymp ELpuyk. Stpw'w m ppswbiutipmiu ke quumng
qunpuiljuitiubpmy wku dhp wy pugmubghtp pujudnphitp, fiwnh Ybp-
Juy gpmipliunip Yp juunptd dhiqut np wnwug wnwpynptwu nhrinluhp
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hujuiniphiup bpp wupwoutwiubipp qum put Kwpwp»: Unnpugpnt-
phiup - nuiwbunhnfu (Wkohinth) Uhdkpe Uhphwun:

Cnghjut wupmgunplih junnynipiudp Up wuapnbgh buniw-
4ht puptipgmup e nptak Ykjuwpwiimpmu sypgh wmw) wunp pnui-
nujmpbwup. ymunny jmp npltigh pwuh Up dwuoputipnm wn h junphp-
nugnipiu: Gpp popnpp hunwpniiguiu, gnyg wnith budwlp m wwpqb-
gh Yuinwyjwpniptuy (wjupnppulwu) wnwgwpyp. wnweh Jupytiw-
ubu wikupp quypugwu nm thnpnpltigwu, wuhdtght m huyhnjtight
ubpuy Junuwyjwpmpbwt Jwinwpuluu npnpnidht ;e Jtpgwuybu
npnpighup widhgwwtu dwpn mnuplyly Gpnuwnbd me ugu dwuhu
Gupdhpp hwpguly Yhhwthwn Uwhwl Cujpuwybnhu m bpgwjuyh-
sunnwy Opdwubwl Uppwquiupt: ‘Unju opu hulj Guipwy bjun dbp
whduwqgnh pupkunip' vhubtigh Uhuwu Uwpnututp, mdbup wiuhud-
plip uyuubighip quyhp Wwunwufuwuh: Uh pwuh op ytpy, Uhuwup
ybpunuipéun m phipun gpud bwdwljhu Wwwnwufuwup Opdwubiub
Uppwquuh &knwgpny nip Yp gpkp. «pk dbhuthwnh i ph hd wuduw-
yuu hwingmuu wju £ pk wyu wnwownpyp nptak hhup smuh m Juptin-
nmptiul, qmpl k. &bp upbihu ppkp Jhwuptipuhn wqunbjne hwdwp, ng
pL hujwdmphiup, wy Gpdpuniphtup bu punniubighp»:

Enypnpn dnnnyh up ppwgph, npnlightip Yuiptih tqudh sunh
punnhimphiu gnigupbpl) ek wuwpwoubwu qupnt ppuy: Udhu dp
Jtpe [nip up tun np dtip fjuotw up, Ntinph ANk mijm‘unq, two L
hpbiu ' puytipuygh iphnwuwpn wpng dp. punuau junphbl Gup, mp
mnupltigh Mbwnph Nhu pubiny pk, pnn hwéh bphyntwt dbgh quy
pupphph, puguwplgh pk tu hhiwn b W shd jptwp mmiubu nmpu
quj: Lmpp wnulymiu whu, wowug bpbynytwy uwywutym, Anph NEp
hljun vhq down wnwluuh yp wngli nutyny qhu, npnyhtint Naph
NEp mphy dkyp skp, wyp wdbuniu dwiiop hithphwunutiwuh Utipuhuh
dwuuw@hinh wnuopku, Npu. Upunf fuuuGtaup:
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Zuygly b LEhhuk Nwqupbwh 1930
Haig and Vehine Ghazarian 1930

Zugy b Ikhhuk Twqupkwl
npphkpnit Sppunn b
O9nhpwujh htwn, 1930
Haig and Vehine Ghazarian with
sons Drtad and Zohrab 1930




Spnuin Twqupkwh 1927
Drtad Ghazarian 1927

Upuwd b Sppun Twqupbwib 1913
Yhuwphw

Aram and Drtad Ghazarian1913
Gesaria

<



SQnhpuwy Twquipbul
Zohrab Ghazarian

Spun Twqupkwh 1927
Drtad Ghazarian 1927



Bupkp b Sppun Twqupbkwb
1930
Yester and Drtad Ghazarian, 1930

Zuyy Twquipkwih Stwd ninttip
Yhuwphw ]

The house where Haig Ghazarian
was borne
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Yowd-Cwynth Uwdnikjkwh b Gupkp Twquphwub
Vram Shabouh Samuelian and Yester Ghazarian

Zuyl] T\mqupbwl wnweht
pnnunthhht Uphu
Uwdnibjhwth htn
Haig Ghazarian with first grand
daughter, Alice Samuelian




2wjl] Ywqupkwl pnruhh Yuwhk Twqupkwih hkwn 1943
Haig Ghazarian with grandson Vahe ghazarian 1943

Juwhk nuqupkwi hopp
Sppuwnh hkwn
Vahe Ghazarian with father
Drtad




Juwht Twqupbwt
Vahe Ghazarian

9 khhy Twqupbwd
Vehig Ghazarian



uwht t Uouh
Awqupkwh 1945
Vahe and Sosy Ghazarian 1944

Juhk t Uouh dop Ukphtikh htwn
1944 Twdwuljnu
Vahe and Sosy with their mother
1944 Damascus



¢
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Jwhk U Uouh Nwquptwl 1946
Vahe and Sosy Ghazarian1946

Uouh Tmqupkwi

Nypmp
Sosy Ghazarian Beirut




Yuwhk Twqupbwl
1944 Twdwulnu
Vahe Ghazarian 1944 Damascus

YEhhl Twqupbud
Vehig Ghazarian




Qnhpuwy Twqupkwih pwbnnip Tudwulnu
Zuyl) Twqupbwih quuuyubpp hpkig wdnwuhibpny hwb pnnukpp
Ujhu, Bwlnp, Uknu Uwdnibjbwl, Gwhk b Uouh nuqupkui
Zohrab Ghazarian's engagement Damascus Haig Ghazarian's children
with their spouses. E
Also grandchildren Alice, Hagop Seta Samuelian and Vahe and Sosy .
Ghazarian




Huwhbt Twqupbwi
1944 Tundwuljnu
Vahe Ghazarian 1944 Damascus

YEhh Twquptund
Vehig Ghazarian




Qnhpuy Twqupbkwih tpwinnp FTudwulnu
Zuyly Twqupbwih quuuyubpp hpkig wdnuuhbitpnyg twl pantitpp
Ujhu, 8ulnp, Uknu Uwdnibjkwl, whk & Uouh nuquiptut =
Zohrab Ghazarian's engagement Damascus Haig Ghazarian's children
with their spouses.
Also grandchildren Alice, Hagop Seta Samuelian and Vahe and Sosy
Ghazarian 3



Upwd Twqupbul
Aram Ghazarian

Zuyyly,dkhhuk b Unwd
Nwqupbwl wnwghl pnnuply -
Zwyh htwn 1935 Tudwulynu .

Haik, Vehine and Aram

Ghazarian with first grandchild

Haik 1935 Damascus



S o

Zuy Twquipkwbh quuwljibpp hpklig wdniuplitkpng, twb Ughu b Ubnw Uwdnibjbut, Cwhk b
Uouh Twquipbuwlh
Haig Ghazarian's children with their spouses also Alice, Seta Samuelian and Vahe and Sosy Ghazarian



SnhpuyTwqupbwih

npihb Zwgy
Zohrab Ghazarian's son Haig

Upuwd Twqupbul, Uthu b Uknu Uwdnik bub
Uouh Nwquplwil 1950
Aram Ghazarian, Alice and Seta Samuelian
Sosy Ghazarian 1950



Upwd b Sppun Awqupbwih puinwbhplkpp Zndu 1954
Aram and Drtad Ghazarian families Homs 1954

Spruwn b Ukphtik Ywquiphwt plunwthp Jwhk, Uouh b
qkhhly 1952
Drtad and Meline Ghazarian family Vahe, Sosy and Vehig 1952



Sppun Twqupbkwt b Ukhuk Zujudbut
pwluniws 1941
Drtad Ghazarian and Meline Halajian engaged1941

Uwunikbwl punwihp. <pud Cwynih, Guptp, U.ihu,
Swlnp b Uknuw
The Samuelian family Vram Shabouh, Yester, Alice, Hagop and Seta
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Guptp Uwdnibbwb b Sppwn Twqupkwb pinwtthp 1954 Mhpnpe
Yester Samuelian and Drtad Ghazarian family Beirut 1954

Upw, Gupkp, Sppun b ohpuy Twqupbwb pinnwthptpp
1956 Ttudwuljnu
Aram, Yester, Drtad and Zohrab families 1956 Damascus



Haig Ghazarian baptism 1955 Damascus

Zuy Twqupbwh Wypuniphih 1955 tudwuljnu



Upud, buphp; Spryuwn bt Snhpuy 'lmqu'1phu1h pmubhplkpp
; 1956 Ttunlwuljnu
Aram, Yester, Drtad and Zohrab families 1956 Damascus



Zuyl] Twqupkwhh porukpp 1956 tunlwuljnu
Haig Ghazarian's grandchildren 1956 Damascus



Shgpwt b 2wy Twqupkwh knpuyptthpnt pinwbhptpn
whnudthpkt 1957 Ywdwulnu
Members of Dikran and Haig Ghazarian families 1957 Damascus —
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Ujhu Uwdnikjbwb (hwpu) dop tnpugpihpnt Sppwn b
2nhpuy pvnwbthpthpnt hbn. Mpmpe 1958
Alice Samuelian (bride) with her uncles Drtad and Zohrab

Ghazarian and families Beirut 1958

Shgput Twquptwb npynu
Quipwukwnh htwn
Dikran Ghazarian with
son Garabed




Upphip Twqupbwh 1929
Arthur Ghazarian 1929

Juhwl Twquptwh
Epniuwnd 1931
Vahan Ghazarian Jerusalerh

1931



Hwhuwi b Qwpynihh
Qwquphtwb
Vahan and Vartouhi Ghazarian

Juwhuwb b Supnnihh
Awqupbwl, quuulp ShEnpp,
Epnruwnbkd 1937
Vahan and Vartouhi
Ghazarian with son Kevork,

Jerusalem 1937



Sprpuwn b Ukjhuklwquptwb
19410 &
Drtad and Meline Ghazarian 1941
?

4

3

Yupuybn b Uqquny) .
Awqupbwb
Garabed and Azkanoush
Ghazarian



INIDE 9961 A[rurey uelrezeys pen(
ehudlyy, 9961 dnmung nmydmbm?, nmldg




Ohwih Upwpuh Ohwikwi
Ohan and Araxie Ohanian

Uldt) b Bynuwpy ‘-I]n.lulhhllhml_l
Angel and Yetvart Gulbenkian



Awqupnu b Yupnnihh
Nwqupkwb
Ghazaros and Vartouhi
Ghazarian

‘Luwnwd mhljhup Zugly
Nwqupkwih duypp dwjuhb
Cuwynth, wohti Quayky
Sitted Haig Ghazarian's
mother with Shabouh
Ohanian(left) and Zabel

Ohanian 1930



Nwqupnu b Zuy Mwqupbwh pnwtthpibpn whnudibpki
Unwght upp tunnwd Sprunn, Uppnip, Twqupbwi b Spunl
Cuynith Uudmbjkwt MEjpnp 1962
Ghazaros and Haig ghazarian family members, sitted first row
Drtad, Arthur Ghazarian and Vram Shabouh Samuelian 1962 Beirut



Lwqupkp b 4hpphtk Ohwbtwh punwhph whpudukp
Nazareth and Verkine Ohanian family members



-

lwqupnu, Shgpuit b Zwyl] Twquphwth ukpniigp, dpht, 1991
Ghazaros, Dikran and Haig Ghazarian's descendents, Geneva, 1991



Jupnnihh b Ukhuk Twqupbwb Swphtljpnt UUL 1986
Vartouhi and meline Ghazarian Washington DC 1986

QLnpp, U.quul ‘{mpqm.hh [ U‘hﬂfut 'l.ulqmphum ‘-{mzlﬂlll[anh
UuU'L 1986

Kevork, Astra, Vartouhi and Meline Ghazarian Washington DC 1986

\



9khhl b Uwyph Nwquipkwl, Znuu 1987
Vehig and Salpi Ghazarian Homs 1987

Uwpw Mmqupbwh npphh, Gw$dhh b poohyh htn
Sara Ghazarian with son Raffi and granddaughter



NrudpdhTmquptwt ptnwithp dopp Uwnwp htn
Raffi Ghazarian family with mother Sara
TR —— :

Ukjhuk b 9khhl Twqupbwi, Guh$optihw, 1994
Meline and Vehig Ghazarian, California, 1994



Hwht Twqupbwh Gwih$nphw
Vahe Ghazarian California

Quhdnpujm 2001
. Vahe and Sosy Ghazarian
Californian 2001

Ywht b Uouhwiquptwl j



QTwquplwbitp 2004 Quhdnphhw
Meline, Haig, Lucy, Sosy, Vahe and George Ghazarian 2004

Juwht Ohwtwh dopp Upwpuhh htwn
Vahe ohanian with mother Araxie



SEnpp Mwqupkwb
Juiphuljpnt LU 2008
Kevork Ghazarian Washington
DC 2008

Up- 9npgnp Lonuunnphy
Eljknkgun) funpuitip
The altar at St. Krikor the
INluminator church



Yhulhrpbwb qupdunwt
Gumushian College
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Uh pwuh dunf junphppulygtguiup dtip pubijhp Jupgunpniphiu-
utipmu Jwuht: bp junphmpnny hbntiiwy op Xwpw) guuning Yhuw-
pughubpmu Ynnuk pwuh dp wudbp ubpyuyugui Manph Nighu, np
atnutpumphtup llmmmphg tn wyuwhuny Ybhpe mmpup wyn juwymunuy
wnwowplh gnpdwnpptiwu: Xwpuy skppkquptuy ghig Up prugniy,
wlnup dbqul owwn wntih jun ghwbhu hpphhun junujwpmpbiui
dnw)umphitutipp. winup tnnuupny ghduwinptight guuwuwgnjunt-
phwu wdopwih wnwywpyp:

Xyl Uguit ghinp uunwd, Uhunjup Uhdlhnp, Xwpwy bnn Jdwp-
nn: dp htan ymp qpud Ep hudh, Sphgnp LRuwhbtwbwhu, Ubnpuy
SwdGtiwuhu @ Ukoywmliptjiwiuhu np dliq wmbtivuly Y'mgk. tpp Jdovnp
qughup, pwuh Up wuwptinp juouptipk, hwnp puua. «umux‘ug uy ey h
yuwnpuunmbgkp Stpw'w bppuym i wiywwwn wull wy nkuh o4
$unk. wyu £ hpwhwupp»: Qnpubipuhu qudniwd duwghup wyu wuwlu-
Juiht wngtn m ywiupwhwpmud mqhghtip hwuljuwy dhp juuguupp,
pwjg hupu wy hwuwmwwn skp ghnbp Ejuwd wu hpudwthu gpouuun-
Gunp' hunwinupwp quyu Yp Yhipugpkp Ukoywmbpljbwuht Spnivwnid
thwjuntunhu: Uhunhip Uhdkn huynyun hpufwit ppun numhlju ghun-
wnpubipnt 9wynipht np tpyne op Ytipy dliq dbppwluybiny wmwuh St-
pw'w mpyl whwh npynikpup @Eduyt, np wyny optipmu umptuqiiwﬂl
wmwpptinmb wpunpuwuwypu p:

tpynt op Ybpe wnuonmi, dwinnwpiwutpne huinnmpbw g
pudunitigwip dbp punwthpubipky, mwpuwdnng wuwyumpt dky Uu-
wnnidn) juudubipny thh‘l;p. ghinh pnpnpqunpuijuitiulipp Yni juyht jni-
qtiny hwte dtiq: Uyn optipniu Skpw'wh jununjwiphyp juapgniwd dwpn
upl kp, puhy wyjupwuwgh, Uwwuny Qwwnhp wiimiuny] hpky dp, np pwu
qnpd smukp, wiky op uypugmpmu dp §p dnwdtp qungpuluuub-
pnin Ytiwupp ndnjuph Ytipuodtym hwdup:
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Stpw'w quiimnng qunpuliuuttipmi Uty wimph Yhutp opwlwi
Ul dkly hwg Yp vnwwyghu junwyjwpmpbubu. Uupunny Qwnhp huwpp
un Yp funphh unjuhuly uyn hwgp snum hudwp, @ op Up Yp hpudwyk
Mpu. Upwd luwuGbwuhu i Swpmppiu Guugbiwuhu np pnunny ntin-
pul Up uyunpuunb @ pnpp wdniph qunpwjwibitpmu wumutpp
wpawwgpku, tphy vwpgng wumbubpp qun @ hutipniup quuin. hu-
Unju gwiuyp Yp ywwmpuunnih m Yp juudunih unwjuphght:

Swpmph Guuytiwu np Updwh nuptwup dnwd Ep 28 mupb-
wuhu, 1895ht hup wdhu Yp pwinwpynih hpp jinuinjuwywu. Yp gb-
puunuuy Swpunt b pwhwuwy Yp danvwgpnih 1901hu Uhuh Gwpen-
nhinuh mtnujwy Yhpwynu Gyhuynynu BEpdkqtwuh dtmwdp. Cw-
by Yp hmpuwnpnih @ hou Yp wupmowjwnk hpp Sfuwnkp pwhw-
iy, (nuwpupuybim, wnwsunpnh thnjuwunpny W pk Ypouwlwu dn-
nnyh wnbhwytim: 1912pu NEjjuuh 112 mumnp Ywpnhl huytpp yb-
punupsmguwd pruiny dwyptiuh kjtmtgng ghplyp’ Yp wunnmmh juib-
owjuwny t dSwnitwy thhnuny, G 1926pht updwuwuw) unwgni-
phwu wnhnnnuhu dbhuhwnh Ynunguynyg: Up pwunwpyn 1916hu
qhtwnunupku bnp dhuyu wqun Yupdwlynih: Swpmphiu Guuytiwy
hunmun W twhwuaduynyq Eitntiguiuu dpu Ep, wu punupujuu u\ulq-
twuubipm htintwupny tiptip wuqud puinmwpymuwd b dwhmw nu-
nuwuwpnnibjn Juwugp wigmguo bp pppuju hpluwumptiuu Ynn-
uk: Wu wudumbp hngpip Ypotwljwin yjupumudmup junnwpud dundniu
tytintghhu uke jwuupdwdwh tnua Uyphy 6, 1927hi, th htintutwy opp
punmitigun Lytmtghhu pulyp:

Op upu wj, nunhlwuutipnt dhgngun pnnp qunpujwuubpp Yp
dnnmt Skpuw'wh ubpughu wngtn i Yp hpuduyk np Ephy dwpnhlyp wy
m Yhubpp dwju Yngup pwpnihu. Uuponny Qwnhp dnidphh dp htan
Jup houbtyny ubpuyku' ubtpyuubpmiu Y’puk. “quunuljutipu pwuh np pn-
inpn wy hujwdniphiup pungniutighp, whwnp £ np huyjudwljw opkupp
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Jtwn wn Yhn gopdwngpkp. punn hujwdwlwu optuphl, winiph duwip
utinp upu £l pwuh np nmp pninpn unimph Ep whwp £ np unimutw-
twp dtp pnpud wudhu htin. munh hhtw dm$ph thtiunhu stigh hw-
dwp wuwlh mﬁmpnnmphm@ whwh Juuwpt”: G whw dm$phu Yp Ju-
nwpt wuwhh wpupnnmipp, o jtann Gupong Lwnhp wnwgh jup-
ph Ypuy Yuiigud dwpnm dp Yp hpudwyk np gninny punpk ghdwgh
Ynnup Ylgnn Yhubpkt jud wnghlubptu dp. puyg dwpgp Yunwpll
putny. «Pupw, tu wpptt udimubugud Bl @ Yhuu ubplyuyhu Stp-
Qop 4p quunth, nuwnh tplpnpn wuquyd st wdnuiwiwpy:

Uju jubgniu, Llu;mn.ll AQumnhp Yp quypuiiuy ta Yp hpunduygk dtip-
Guguhby jhotwyp i jhumu quuquiuh hwpniwdutp hghg‘q-hl dtpl nwn-
plipniu. wyu fuwymnuwnul wdnwimptw fjuu@npp whuubing dh dwp-
nhyp Jujubiputy huynt Yo jwpdwlht hiwgh Ynnip Yhgnn Yhukpnt
m wnohubipmu Ypuwy W ' punpbn bkl hunn: Geyp uuh Awplynuh
juwnuwynphtup, Yhutp Yp dwphu, wnghlulip §p wnnwu m Yp Gowi:
Uhutipm fumdphtu ke Yp quiumbh wybwhuhtitip npnup wnpummptw
yjumGunun winph wpdwiuwgpmud b, opujuit hwg ¥p unwiwm
hunfuip, bt hhdw mphp Ywpn dp Yp pouk ghip m Yp mwuh, dhy wn
Yulwi ophuunnp wimuhup np $mqtp hp Yhip mphoh htn wdniubw-
uwy, pny| sh wmwp b whw Yp ujuhu Yohiu m hawpwumphiuutpp:

Uhw wjuyku Uyynny Qwwpp juwynunujmptut dpguithyp Yp
ynupk, thugpmiu by Up b unbgutny Gwjuph utiny ngm‘uwljmmb
wumuh mndwphtu dky:
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ne LU3YUSULP

Jupnuwuwugh Unwiown

Xhown uyu wnunow wnbiuwy liu Ypypu
Uptatiph Ynnu yp thuyikp tpyppu,
Uptnp wunlwd tiptiph gpyhu

Snphly Ytp Y wnukp swypp Yupdwlht:

Uhts uw ybp Y wnukp dwypp yepdwih,
Shuwy Cwywunuw Yni jup nnpughtu
8hiuwd hp pwqyhtu tunmwd Ep glimpu
Uitipuiyh dk9 Suyng npuijunhu:

Us Ynnud Urwpuyp dwfu nnud Upwpunn
Unstnku Snunun Yp hnukp wnwn,
Uljuun juouhj duypu hwpuqum
Mnntyny pip juoup wdkuniu quinn quun:

Ut pnn ghpipmuwiu unpku pugmbgun
Epyuuyhu Judwp pmuuthw)jigun
Quntiuhp nupatiug Jnuagun duun
Upywjnju dp uhpniu, jwup dp wupun:

Uhw wppuwnyu tpluuyhu bwdhpwn

Um wuy ghptipniw Ytipohu hpudtigm

Cuwgud nujtintu thuymu powgqium

Up gtidk qliplip puntiny huwdbuw:
Uppughp Uwuh~u jtin hu jhounul
Jdtip wn gymjury gnipun ahiul; wyyuwal.
Nnpwup dthwuhu npni Ybp Gu junnuyy
Fninp Ywpnwtwug wudwh Gwhwmwy:
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Puly npm Urwpuyp qupwn pud gipugquiug

Lt Ypwy hustig puyitipg hwjuqbuwiug,

L Ypwy pwitig pwuwl nhpwuquug

Shdwgptim Nuwpuljh wpwuwg:
Qhwbtd Utwpuyp, nn dhon widnnwg
Qunipwii dp tinup poinp npwuquug
Y ih uhpwn Ywpnwuh pn Yypwy gnnwg
MNEwnp £ wquunbiup Ypou huypbubwg:

“Un)u wjwhniu ghuninpp wnnwg Gnwinny,
Niwp |; wgumbiup dbp umpp wphiuny
Jwpnuwt we nt dwfu upwu dp muny
Ulinmbtigun wnwy wudwju wufunny:

Utpuwijun Spuinun hugnt wjupwt dnugjud
Yuipluwgkhp wyt wnunowm Juquhyjug

Ghwkhp pk phs dp dupsp Yth wught

Utip dawpnuiup dtpg whwh wuy hip Ylwupht:

“Lubtit nniu Spunun N Jun pun

Up jhotiu Yupshu wyu Juypltimt hupljun
Bpp thnng wjupmplwdp hustg uw huddpun
@k Uundhyriitiwu Lwpguip dbowe:

Yuplyustig Syumun hwnwglg wuhmu
d tip Gjun pniinny m]‘u\mp Qujuiunuit,
Swpwd Snuninh wijiwg h munw
Uwytu yippugnig hp anpu uppujuiu:

hgh~t quuwyh pnijhu nunipwpu
Chphu juuqukh pnt nigugumiptivs -
Uufwh jhpuinwly duwp juithntiwh
Opmu twybyny nopup Lwquiptiu:
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SUrTUL-R U8 UChUSUMIMPL

Jdig huphip swpwnbn nwphubipm unpmmptubu m qupuinp
pouwthhny twpwnwuku, dwpnuwuhpnipbu jupnn  tpnwuyh -
wmupl quunudutipby dippuquinniwd, thwnuinp vh wughwy niutignn
Uk m wqumunnnhd wqgh dp quuuju bu nm hw'’y wpuwnunp:

Ujuop pltn yYynunmmwd btu huyptivhpkn, qpymuwd umwgnuudply,
juthpmnwynmwd L hwpumniphiun, nppugwd tu puwnmwuhpkny m qlip-
nuuwnwikn, puwu mwphutipk b yip qunpwljwuh gnmuwp dinhn nsnp -
hwgh twjuwnp nwhn Yp 2nwybu nkwh bwjpthputpni Gplhppt Qw-
juunnui, hntt Juybtijipm hwdwp Jighwphip muphutip upmuwy ju-
powp pupwidn hwy wmwntipny gpnn, hwy puntpny juounn hwpwuquin
hugjuiwh Junwyjwpmphiun, mp Jbhwywud wimnp Upwpunng
ynipopku Yp nhinbiu hwdwyuwuyuwntipn hwy wpluwnphh, jtinttp n dan-
ptipny, glinbip m (hatpm, nupnbtp m wumwnitipng, Jugkng dwpmp m
Yhuuwnm onp huyjulwi. hnu 4p Yhphotu wugbwip nbwutjny twhw-
whtuwn Cuylih, Shgpwiuh m Sppuwnh, Upugh ot Upunwgbuh, dwhuiuh m
Jupnwuh dhnwlbpmutpp tnnn puwnuputipm, ghintipm, Jwuptpn,
tiytmtghutipny, pipntipm ta wpmnwpuyubpnt witipufutipp, np guptip Jw-
pnitwl wuundbghtt wugbwih jhpuwmnwlutipp, puptijud m pruwdh
wugnpnutipne:

Znli wy sku whuibp pPuunthh hunwowupp, - junwyjupmpbwt
wuwpnupnmiphiup, husphn m wwuunn juthpnuymptiwy Juijup, Uik-
wnupwiuh m Smpuuh mwpptipnyphiup, yipgwuibu whwwwhngniptiut
tpypinp. hnu wdku hug pmyn § o wdbu huy huy m hm]l;u;l]w'u -

Up nhwbiu ompen, Yp punnuuntiu ubipjuy wughwhu htin me Yyp
mbuutiu  wpnhiipp  wpluwnnn  pwgnijubtipnt  unbindwgnpomphwl,
npnup (hatipp snpgnigwid, glimbtipnt pupwgpn thnfuwd, unp-unp punwp
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nt wiwtulip Juinguwd, huljuy gnpdwputiutn junnguo G e ghotp n
gnpty §wpluwnhu Junnuwt ubpmunhu hwughuwmp Yhpumtgm:

t1 npmu nipujumpbukny ghundgwd Yp thwphu gnpdhputipnin, gu-
utynt, hudbm, punbyny, 2hutgm b jud Upwpuinh uwhu ypug Yp hw-
poiwdtu, Ympényg da Ym wwu Yuydlpong bpuph, dhengulip Yp
umtindtiu hwjpbuhphny yuwywinetiuun hunfwp:

(hiptidu jupquiup phiq hwy wpluwmunnp:

3 8nithu, 1935

Qwdinlnu
1935 Bniupiu 3-p WUjpnipph Snpphgnu plipph dly hmuqzwpwl;mi&té.
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LNSrNNo LUSLLPL

“tuypngtu Yipunwpshu, uninpujwiht whu' wwn 9mph |nguiup
Up wnblny, vugwububwlu dinwd th ghpipuggbiunu hwqubyni, hian-
tntiwy opniwt gpujwit Wwpunwjuwuniphiuttipu u;un.nmu'umh[m:

Gnp dwqbtipy uwinpbine hwdwp downbigwy gpuutinuuhu, qnp
hwjpplju umbp wmwd tp Jomunnpuybu wmwup wwphubp wnwy, t
npnit Gwjwwnp Yp qupnuipkp hwun wywlhl Jhubnhiiwy hwgtgh
up: “Nuwnpwup - hugtihhu pppwuwlp ywpwy bp...: UEYEu ubuulhu
nnnp puwiwiny uywunthpu Juiuskigh, m hpudwjuljuu tquwiwlng Jdp
wnnwgh, pt nY Ynmnptig hd huybtijhu: fuling yhup vwpuwthbing hd
wnngnmipku Yp nonuip wngtny, supbvuyny nyg dh fuoup wpmwuwiuly
hd hwpgnudhu. nu hupuhu §p dunnukbp hp juugwipp:

Cnun ywumnwufuwul wupwl wiwumts, Yp wnnugh unbgh gpgnn-
iny hp jnmphiutu: Ung dhonghtt dwpu Ypwy hwuubjn] uwuntg qhu,
putny, puy Y'mqbu fubind Yhuku. tu hnnptigh hugtihu tpp ubtalhy
dwppmpbwdp qpunmuid th: Jwyphyhu juoupp phkt Jupluwu kp,
puyg bu hwdwpdwympmhu smukp hpbv nbd jEuwm, munh vbpu pw-
2mbiguwy ubiutijhu noinp mdgh gnglyny: 2qugmud Ypmhu dSwupni-
ptwt mwy Ypwd, tumbiguy qpuutinuuhu nhdwg, upplny wpntipku
Jup hnunn wpgmuph Yuphjubipp:

“Fhintigh huytnphu wwpwy opgwiuwyp, Yapyhotigh wuup nwph-
ubtip wnwy, muwlunh thnpphy h wnuy, Twhljuywpobgh Jhuywlu
wnwyd onu kp. tpp mmu bjuy wqqujuwi ni dSwiticptitipnt pugumptut
up htim, ubipu pipht gpuutinuip m npht ubutiwyhu dhombnp:

Qwyjpu, utipjuutipmu junphunnpmiphitutipp punml)t Jbpg, ninph
bjwd ni hud mnntyny fuoupp puwd kp. «nnuu whw pgh Yp urahpbad
wju gpuubinuip, npytuqh wunp Ypuy juunmupbiu junwehfwyh puypn-
guiwt yupnuwluwumpmuubpy W uwu woph Juinwpbug Jupnnni-
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phiu b juennmiphit Yp dwnptd phgh. wyu huytghu np qnbnmuwd £
hnu, pm huylithn whwh ppuy, nt whnh ghnk phq' twi w wdby
owpdmuutipn pw winup gwp jud puph. mpbdu wyluunk np gk?
pwutip sfunnwpbiu hp wngtn»:

Uhw uyn wugwd nwup bplup nmwphubpm pupugphu phm Gu
lidgwd m Ephnwuwpnugwd th, puyg op up skh unnguid huyphhu ww-
nmbpp pk «uyn huygtiht pohwybihng whwnh pug newhnh nhat plg»:

Unwghu opku tjunnbigh qhupp ppp ubhitlhu dke th wujuou pu-
Ytip, m Ytipuptipniiguy thu htmn wjuyku hywbu np wunmhpwd Ep
hwjpu th[humhwjujl]ul‘u dmwonuiny Up gmgt:

Ununowmutipp mugmtgtu Jtipg, juunnuitiptiu jp ﬂomhhm]h huyb-
thhu, wiu huéa Yp vwykp hp hwgtghh wyptipny m bu wy hpt, dh jun-
pbw whuwdwupny: bupu tp hd plipniphitutipmu WEunnpp, dwqtipniu
fuwnuwynyshitn, whwhyttpmu wpnnunmgehiup, hwgnunbipmu Guinpyn-
up, Yupowwtu tptuhu Yupdpmphiut . wdgumppiupn gnjg wnnnp:
Uhpwn nupngh wpnwuwumplwt wupnwjuimehiiutpu hp wogtt
4p wunpwunkh m hupu bp & me ngpmpiu mmnnp: Swpmuwy hp
ubipuympbiwt Yp Jupnuyl Yupg dp pultip mpuEpmhpubpl unw-
gwd hnnunkn twdwlubpe mviurtg mmws Wunwuluwy gpoighiu-
ubpp: UL wtmbuly kp hd poponp quapnuhpitipnue e hnglijwiu' junnypub-
nnw, qnp B'mqgkh wjwhb) me dwdlly mphubipk, Yp fuunup, Ym pp,
Ynnpwip m yp wpuadip hud htan gholp mgnptly:

Puyg wyn op wh wnglu skp m wunwpd pudumwd Ep huddk,
quyu pud umppnn hwyphlhu wku, hundwy un}qh uke aqhny qhu:

Qlappniwp 28, 1933
Qwadiuulnu
Nypnyph (Vwhwl-Uhupny) Yhuwdlow hwimlup 1933 e 4
(20) Uwjup 1 pphupie dby hpuyuupulyniud.
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Quyy Lwquiptut tnud t nioptu Utpuhuth Nppwiingh nip
uyghjwd bu wwbunp wiudhup npnugudl; thnie Up
Jyuynphiuutn:

Cwjwuwmwith wquwhl pwbwy dp ppwy Yp Jununwuwn dhp
htipnu bwhunnwlubpmu Yuphd Ynnpivutipp:
. Yunpniup. 4/ Tuyhu/ 1920, Ulkpupu

Stnbighy wnhpny dp wygh bk Jhpe nppwjuuwdh Ukipuhuh Jpuw-
uwptu hppuﬁmgn nmp 4p yunuwwpnihu 300-h Yo npp m nppnithh-
ubip’ djuhpwpmuwd hnghny Yp dijuhd wlk wyu glintighy huingnuing
pL wyn unthpuwuu obwjupt ke fuiunfmnn m guunhwpuymnng -
unyy dwpnymphiup gnipgmpuiptt m fubudpp Yp Juylgk wugumip hn-
ghutinm: Oppwingh wwwnwpdwy Jubwdwlunmphiup, wqunwhngh
wuonptup Shup Syl QLwqupbiwu o mumgsuwu Juqup wpdwuh by
unftt quuwhwwnuwiuph @ pwowtipmpbwu: Upunwug juennniphin Yp
dwnptd hpbug: Unopwpwp'Stuny £.A.C. Uhmplwu nppwungh, (jb-
nwiquyhu Gghwwnuh Unweunpr):

Uwippl dpn. Uppnivliwin. 9/ Usghw/ 1920, Ulipupi

Nppwjubiwdp” nppwungp” upmh gunwght ubmunuing ubipu Yp
dwnubid wunp ubidbu: Gghupnnuh ke vwpunwqnbighly pwibtin vywmd-
nmwd Lhu hud uyu dwuhu: Anpnnubipm pwuwl dp mbuutjn duowgyni-
up mupd: Up ppohd wdkbu Ynnutipp, Gitintigmny sppunhwyhu by judp-
mwd wyn dwulhlutipmu: Anpnnwodubtp ’npnubid, puiuh dp wquhy-
ulip’ npnug dnppht Jpuy pnpninmipbw htinpp dhuygt Yp duwy: M-
umgsnihhubip Yp hunwumphwguby hhd ph wytau poponn s duwgud:
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Cwgniunp mbtuwbinny mwfunhu juing b nqupp: fnwhly nt gjuw-
pug puyg wnnnonphiuuhu jun k. Gytintiginy opgunhwltu nmpu pug
nuiywnht Ypwy, Jpububpm nwl glinmbtinnuud bu dwwe dp wy unju nppb-
ntu: <nt Jwppniphiup, Juuntunnpmphiup uith junwpbug Gu o ng
Uk wpunnunniphiu: Uyu wdkup Yp juywubiv gk nppuwingh Ypuy wué-
umkp, Jupnn m huypbuwukp dbtnp ¥p gpnuwo E, Npu. Cugl Lwqu-
pliwuhuu E wnhlju, mwljunhu tiphnwuwpn np hnging unthpnuwd pi-
{wy Yp pmh hp unp gnpohu: dnghjut mwugnn qqugnuing dp dnuy
nppwungtb ubipu vwiuyb wyk §p dbupd upnh wuuwhdw phptini-
pliwdp up: (Cwuwpuyuljuw gnpdhy, huypbuwubtp ynunnpujwu pu-
uwuwntind): _
Uwpiphpnu Quljliw. 11 Uuyhu/ 20, Ulipupi

Wghtigh Utipuhuh Jpwuwptwy nppwungp @ mhpnn wwydw-
utipp Ujunh wnulyny jwn quwhuwntih quuy, Ywuunwun Jwppm-
ptiwt mbtuwytnny, fJuhun vpdwpbih T nbuympbwt W ywomoutiwub-
pniu hngquunupmphiup: UERE wnbijh wuqudubip wygbjwd ppugny Ug-
quyhtt nppwungh Jwugipm pwdhup pug gqlimup Yypuwy, Ypwuutipm
mnuwl] ntivwd G Jwppnipliut m juunuuinpmptwt qtnighly wyuwnlyb-
pp, wjumbin pipuwpwuship Ypwuh wngtn wdni-wdm Ynlhy nt jubwdn-
wd Jutwugmphiiubipm Uy wtubip by Juppgulipne m gkjuyunni-
phiwu npplipm by umbindmwd qlintigughmnuwjuu duwpwl m Ww-
ympughtt nghh qupqugnip: Uqquyhu Ytwupp punpnynn wuopku
Mpu. Cuyy Lwquptwuh b hp gmpop hunwpnurd tphunwuwpn numghy-
utipm jun@uathn wyluwwnwupp 'qmujb td. quwhwnmptbtwu wpdwuh
gnpdht umhpuwjuwiunipbwt ghnwlgmplwu dky: Opptpmu punhw-
unip yhawlyp gnhwgmghy L twtn wnnnouuywhwjwb nbuwybnny:
Apptipp dbp vwhwwnwly tnpuyputipnt uppwunikp jhwnmuwpwuutpu
it i hwy glinhu wywquy YEiunuwmpliwb hwunwnmu upiubpp::
U wqqp np gk jun wwhby hp npplipp wdng honh Ypwy npus ypr-

91



1wy wqquyhu 2tuph hhupbpp bt sh vwuwuhp tpplip ng Uty thnpnphyt,
ng kY uyywnuwgnn Jinwugk: Shinbwup mplidu wqguyht yniugny wuy-
pligutip Utip npplipp e gnipgnipu) wunug Ypuwy, (Enmwguyhu wuopku
Sudp hh Uqq. Ywpdwpwuhu):

foughly Luprmillows. 25/ Tughu/ 1920, Ulipupte

Ujuon Y'uwyghytd Uipuhuh Uqquyhu nppwiingp, nppbipniu wnnng
nt mpufuwih Yhwpp, opgtaujunnhn i Ypuwnibipmu dwppmiphiup, wnw-
oht wuqudtu upnhu ke wpplugwd Yrnwih jhpunnwljutpp popnpnyhu
yp jtnuppebu. dwdwuwlphu W ulipu) pwunupwluwu wouy” auulipm
wibywuw pumt hwjuwowl wu wgbymphiuu unlith hp qopwgul
hunwwpu wqghu wwywquyhu hunfwp. Yp jmuwd np dbp npptipp junw-
gmu Yppmphup wnubing wdbuwgqopwinp wuhwwnutipp whwnh prut

wqqhpt:
Soppa. Urlapphu Puslehlliwi. 29/Uuyhw/ 1920, Ukpupi

Uipuhuh ypubwpuwy dtp npplpntu mmwd wyglnipliubu Ypwd
nwunnpniphiiu upmwwunhs k. thnpphlulipp guuwy dwpmip, jun hwg-
nmwd, punupuwyup it wdkupu wy puywnnng, wpjunydny ni qmujmani-
phundp jhgmiu: bphug wnj-upumpuijuu jJumdph dwpquuphitipp qhu
hpémbtgmghu. juunwplbu @nnnupwd wyrp mnupp, uwuwuwd, howsd b
ulpwd wiupmwn tpp Gjwi hnu, tywi Juyunwp, jupnfun-m hnjuwlug huy
qhunmnpubip. winng Ypuy tuytyny dwpn ubgh e Juowh Yp qquy
qhup huwy ghtnp wujunpnwlbtjh Wwnwunpng Ynpndhu W jmuunnp
wujwquyht: Cunphuinpmpbwt W quuwhwwnwuph wpdwuh Bu wyg
wiquh hnghutipp, hwy m $pwuuwgh, np hpiug hnqudnptwdp pnipp
pruwnhpmptutu wyn dwquuympd huundtin gnbtipp jEuuwjuwgn hnb-
wnnp huyjuwuttipnt thnjuwytipyuwd Gu:

Uppraly Lnupuindaowie. 23/ onpladplgn/ 1920, Ulipupiu
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HAIG GHAZARIAN

THE CAVERNS
OF

GESARIA

‘ Page.S from my diary
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FORWARD

My father was a nature borne story teller. As a child in Damascus,
during gatherings with family and friends he reported humorously stories
about events in their daily lives in Gesaria. And then the sudden changes in
their lives and events in which he participated during their deportation. ke
also recounted entertainingly my grandfather’s tribulations which are
described in details in his diary. My childish imagination had turned my
father’s stories into fantastic adventures. The one that most stirred my
mind's eye was the one when in Mersin, he went out swimming with his
friends sometimes on horsebacks to reach the boats transporting
watermelons, they took couple of them cracked them open and ate them just
right there in the sea. This seemed an extraordinary feat for my pampered
overprotected child’s mind. I must say that he was 12 years old at the time
when tragedies happened and remembered with ample accuracy the details
of the events be it in Gesaria, during deportation, in Lebanon, or Mersin.
My father also recounted about my grandfather’s afflictions and I always
depicted him as a powerful and almighty man in front of whom all doors
were open. I had portrayed him as the youngest of four children of a rich
family, meticulous and determined, a hip and trendy person, an intellectual
who was gifted with artistic talents among which painting and wood
etching. Later on, certainly I became more aware of the tortures and
sufferings endured by the Armenian people. I became very affected and felt
a great deal of compassion toward my people; however in my mind there
was always this notion that calamites only happen to others.
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One day, however, when by chance I was handed my grandfather's
handwritten diary; a new man was revealed to me. As I knew about the
tortures and the torments he went through, I was dumfounded and I grasped
more forcefully the perfidy and the sadness of the genocide hidden
underneath the wittily told stories. They were oral history that went from
generation to generation without truly catching the underlying meaning at
the time the stories were told, but later I realized they were of the greatest
importance to keep the memory of the genocide alive. Therefore, I owe it to
his memory and the memory of all the victims to immortalize them by
publishing these memoirs. Furthermore, this is additional evidence that even
a hundred years later new testimonies may come forward and the Armenian
Genocide will never be forgotten. Even if as a result of the perpetrators’
denial the memory of the crimes committed may in the long run be faded.

In my grandfather’s case, even after 20 years the memories of the
tortures he endured were not deemed by time, as if by reconstructing and
verbalizing the story he wanted to release the pain and anger. After being
abused devalued and degraded we feel that he has a difficult time finding a
meaning for the occurring events and make sense of them, the many
questions for which he can’t find an answer. Also, the anguish he feels,
thinking how his family, with three young children, will handle the long
journey and his ambivalence about the possible courses of action to take and
anticipate the repercussions in order to engage in appropriate actions. He is
devastated by these internal emotional conflicts.

Nonetheless, the affirmation of these firsthand .accounts of the
survivor generation reveals valuable information about their lives and the
means of self-preservation and adaptation to relocation during the calamity.
I am sure that the traumatic events brought drastic changes in his family life,
and caused a kaleidoscope of painful emotions related to the fragmentation
of his life. ] am amazed by how he could find enough resiliency to
reconstruct his life and the lives of his family, maybe he had understood that
the circumstances were out of his hands, and may be compared with other
people he had considered himself lucky. Also I believe that he switched the

devastating challenges into opportunities, because most of the time
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traumatic events offer opportunities to enhance self-efficacy and allow the
successful management of new tasks and the ability to cope with new
stressors :

I completed this diary of my grandfather which he wrote in 1937, with
references from the voluminous book “History of Armenian Gesaria,” by
Arshak Alboyajian, I would like to dedicate this volume to the struggle for
revelation of the truth, a reminder for the future generation not to forget the
sufferings of the victims, and to keep their fervor alive against injustice.
Even though, a hundred years have passed, by rewriting from the past, I
wanted to revive the memory of all the victims of the Armenian Genocide,
and give tribute to all the survivors, especially my grandfather Haig
Ghazarian, who have endured and surmounted horrifying tortures,
degradation and humiliation for the sake of his faith and identity. I felt that
this was the least I could do to reinstate his place of honor and his right to
be remembered to prevent the wearing away of the memory of the Genocide
until justice prevailed. This velume brings forward one more evidence to
challenge Turkey’s efforts to create confusion and doubts in the minds of
the general public. Now , when the Armenian Genocide survivors are no
longer with us, the task of Turkey’s efforts to bring the Armenian Genocide
to oblivion for the future generations may be easier, therefore, the attention
should be directed to the past iv challenge these efforts, because memory
requires renewal so that the next generations will never forget.

Sosy Ghazarian —Kevonian
. Haig Ghazarian’s granddaughter
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BIBLIOGRAPHY

Haig Ghazarian was born in 1878. He received his primary education
in his hometown. In 1895 he went to Constantinople to study medicine, but
during his second year of study, during a surgery performed by Dr. Larde,
unable to bear the touch and sight of blood, left the faculty of medicine.
Thereafter, he decided to join the trade of his father. He enrolled at Robert
College, the most renowned American college in Turkey, in order to
undertake business studies. From the beginning, he is inspired by the
teachings of Professor Hagopos Jejizian, who was a patriarchal figure. He
began publishing a biannual journal of 16 pages entitled "Love" in
collaboration with his classmate Nshan Tokatlian. The newspaper had a
patriotic orientation as well as literary and poetic. In 1900, he returned to his
hometown because of the illness of his father and remained there to manage
his father’s business local branch instead of the Manchester one for which
he was originally destined. In 1910 he married Vehine Boudaghian, the
daughter of Hagop Boudaghian, a French language professor at the Aramian
College for girls. In 1908, after the declaration of the new Turkish
constitution, he began publishing a tumultuous weekly magazine named
“Shepor “(Trumpet) whose purpose was to enlighten the uninformed
government officials about the benefits of freedom. The magazine was also
intended to call to order the leaders of the Armenian communities who had
gathered around Bishop Drtad Balian and for years, had established a
"Hamidian” regime throughout the communities.

In 1910, for the first time a printing press arrived in Gesaria; Haig
Ghazarian presented a formal request, and with special permission from the
government began publishing the magazine "Arakial" (Archangel). In it he
severely criticized the governor of the day, the court lawyers as well as the
Armenian community leaders surrounding the bishop; he even condemned
the direction of the school. At the same time, he worked hard to spread the
love of education and church worship among the young people, while
encouraging them to respect the elders and have good moral values. He
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joined for some time Tashnagtsoutyoun party, but remained neutral
thereafter. It is because of his membership in the party and his work as a
journalist that he was tortured in 1915 by the Turkish government. He
describes in detail the nature of his sufferings and tortures in his memoirs
“The dark days in the caverns of Gesaria” which was published sequentially
in Beirut in 1931, in the “Daily Lipanan” and upon which Mr. Arshak
Alboyajian was based to draw references in his voluminous two volumes
book "History of Armenian Gesaria". Until 1936, Haig Ghazarian has also
been published in various newspapers in Constantinople, especially in
"Jamanag”(Time).

FEllen Puzant
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THE BLACK DAYS OF HAIG
GHAZARIAN

The five pictures on the wall calendar of the Patriotic Union of
Gesaria rekindled in me sad memories of the dreadful events of the years
1915-1918.

It was the day of commemoration of Vartanants in 1915. A young
man from Evereg, an Armenian populated province in Gesaria, by the name
of Kevork Poshaian had just returned from America. He accidently killed
himself while preparing a hand grenade which exploded in his hands.
Government officials were immediately informed and the news hit Gesaria
like a thunderbolt, rapidly becoming the main subject of discussion among
the Armenian population. This unforwnate event became the first sign of the
ensuing calamities that would happen to the Armenians.

Although many people were arrested, the district police believed that
the Armenian population as a whole should not be held responsible for this
regrettable event. However, the provincial police (mutasaref) of Gesaria
condemned the behavior of the district governor, discharged him and
appointed Savih Zeky, whose first task was to re-open the investigation of
the explosion and fill up the prisons. At the same time the new governor
Milad, who was an absolute Armenian hater, sent an investigative
commission headed by the Chief of Police, to Evereg. The resulting report
was very hostile to the Armenians. '

A few days after the investigating commission returned to Gesaria,
groups of Armenian prisoners who had been put into a chain gang were
brought there on foot. The prisoners had been preceded by donkeys
overloaded with all sorts of guns which had purportedly been found within
the Armenian community in Evereg. These actions were taken with the sole
intention of agitating the Turks in Gesaria.

After that incident, the Armenians in Evereg were forbidden to leave
the city. We received news about the investigations, the arrests, the beatings

and'torturing of Armenians through the Turks who were coming from there.
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A great numbér of males were imprisoned and endured unimaginable
sufferings; and the provincial governor Zeky, was overseeing their
persecution. Upon hearing this news, people in Gesaria started to worry
about what steps to take in case the poisonous atmosphere of Evereg spread
to Gesaria. People went to the market not to work or shop but to get the
most recent news about Everek where the situation was getting more
worrisome each day.

One morning, while we were discussing the latest news at Garabed
Jamjian, the copper merchant’s store, the former manager of Iprianos’®
department store rushed in to tell us that a teacher, a member of the
Hunchakian Party, Minas Minassian had been arrested. Minassian wus
shallow in moral character and very covetous; his treachery was responsible
for many deaths during those dark days. Later that day we learned that
Minas Minassian, after only one slap, had disclosed the secret information
of his party by handing out the party’s records to the government. The Chief
of Police, Zeky who was from Crete, opened the notebook that listed
individual names and the types and number of guns each possessed. When
Zeky asked where these people got those guns, Minassian instantly opened
another notebook that listed the names of the merchants who had heediessly
sold the guns to the Hunchakian Party members. They had acquired those
guns with great difficulty. Therefore, the same night, Haroutyoun
Beujekian, Vahan Kyahiaian, and Vahan Chopouzian were’arrested, and 2
wire was sent to Constantinople to arrest poor Vahan Jamjian and to bring
him to Gesaria. These individuals had sold guns to the Hunchakian Party
members. The governor of the time, Ahmed Mitad, who was a close friend
with Giarabed Jamjian, cunningly asked him if by any chance he possessed
any guns, and if so let him turn them in without anybody knowing. But
Garabed Jamjian declined by saying that he had no desire to possess any
guns. ; ]

In those times, the undersigned was a member of the Tachnak Party.
According to government decree, each party had to submit the names of two
accountable members; my name and Doctor Khachig Mamioumian’s names

were submitted. Kevork Vishab, the brother of Yervant Vishab, who at the
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moment, lives in Beirut, was my classmate and later became a partisan
friend, stopped over scveral times a day to keep me updated about the latest
news. In reaction to the alarming news of the day we would discuss
alternatives for dealing with the new developments. We decided three times
to have a meeting with the party members, we invited them for an
emergency meeting, but at the designated time no one showed up. Finally
we realized that time was critical, and Kevork Vishab, as a board member,
said, “since no other member dared to come to the meeting, bring all the
records in your possession to my house tonight let’s decide what to do with
them.” That same night I took all the archives in my possession and went to
Vishab’s house. He cheerfully greeted me; we lighted up cigars and took a
seat opposite each other and started discussing and exchanging ideas.
Finally, taking into consideration the seriousness of the situation and in an
effort to save from possible harm our partisan friends we decided to destroy
all the documents. Hence, we opened the door of the wood stove and one by
one we tossed the documents into the bonfire; all the official
correspondence which we had meticulously organized for years with so
much care and devotion. When I was tossing in the last batch, Vishab,
dragon in Armenian, suddenly with contained fury roared like a dragon,
“criminal government, perfidious officials, try now to get hold of the
venerated secret of Tachnag Party and the names of its partisans. Even if
you are going to hang me you will not possess them.”

A few days later, rumors intensified that general investigations were
going to be conducted in Gesaria, so I.went to the prelacy to confer with
Bishop Khosrov Behrikian. Bishop Behrikian had been bishop Ormanian’s
student, in 1912. He had been elected the prelate of Gesaria and the
parishioners were very pleased with his work; therefore they gave him the
credentials to become a bishop. He governed St. Garabed parochial high
school with great success. Hence, he was sent to Jerusalem in 1914 to be
ordained a bishop by the Catholicos of all Armenians Kevork V.

Boghos Ormanian came from an Armenian-Catholic family. He
joined the Armenian United Catholic Church, and studied in Rome, serving
as an Armenian teacher. In 1879, he left the Armenian Catholic Church and

102



was accepted as a priest in the Armenian Orthodox Church. By 1880, he
was Primate of the Armenians in Erzerum, in Armenian Garin; the capital of
Erzurum Province was the largest city in Western Armenia. On June g™
1886, he was arrested in Vagharshabad, today Echmiadzin, the spiritual
center of Armenia. From 1888 to 1896 he was head of the Armenian
Theological Seminary in Armash, and then on November 6™ 1896 he was
elected Patriarch of Constantinople, he worked for 2 years in Jerusalem,
where the Patriarch chair was vacant. In November 1917 he was deported
to Damascus and by May 1918 moved to Constantinople, where he died a
few months later. .

Armash a town in the Ararat Province of Armenia is a historical place
founded in 17th century, by Armenian immigrants from Persia; neat
Charkhaban the Monastery of the Mother of God. The Armash seminary
was founded by Bishop Malachia Ormanian. By 1914 the number of student
reached 300, among the students was Hakop Oshagan the renowned
Armenian writer and literary critic. The monastery’s gorgeous library was
rich with manuscripts and miniature paintings. In 1915, the monastery was
plundered and Armenians were dislocated. Sometime after the Genocide
perpetrated by the Turks, an agricultural school was established there. The
students consisted of Genocide orphans, future famous writers Vazgen
Shushanian and Zaven Surmelian were among them. Today there is not a
trace of the monastery building which is used as a Turkish school. Local
people attest that the seminary was named Armash by tHe Armenians but
now the Turks call it Akmashe, they confirm that after their fellow
Armenians (vatantash) left, the monastery and all the valuable objects were
looted, and now nothing remains.

As the arrests of prominent people multiplied in Gesaria, Bishop
Khosrov Behrikian vehemently complained to the governor, who did not
tolerate his audacity, and had him arrested immediately. By a phony
judgment of the military high command, the bishop was sentenced to death.
When the Patriarch Zaven took notice of his soul brother’s sentence, he
appealed to Said Halim pasha who promised him to do what was necessary.
The verdict was sent back from Gesaria and replaced by a written
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declaration signed by Enver pasha, the minister of war who was one of the
masterminds of the Armenian Genocide. The declaration stated that as a
favor the hanging on the gallows will be modified to one hundred and one
years of imprisonment. However, after only ten days,the bishop was
slaughtered like a sheep on the way to deportation by the gendarmes who
escorted the deportees. Patriarch Zaven felt very bad when he heard the
news; saying that if he had not interfered on behalf of Bishop Khosrov
Behrikian, the bishop would have been executed in Gesaria, and would have
at least been assigned a type of common grave with the other Armenians
hanged with him.

Zaven Ter-Yeghiayan was the wartime patriarch, he was ordained a
celibate priest by Ormanian in 1895, and became patriarch in 1913; he was
deemed untrustworthy by the Ottomans and sent away to Baghdad in 1916,
he returned to Constantinople in 1918, but left before Ataturk took over, and
finally settled in Baghdad in 1927, until his death in 1947.

When [ entered the prelacy, I recognized Miss Nick, the German
missionary who had come to express her sadness to the bishop for the
behavior of some Armenians in Evereg; these people had disclosed to the
government her collaboration with them. She reported that she had
concealed some of the guns of the Armenians but later the owners of the
guns had revealed it to the government. For that reason the (kaymakarn), the
provincial governor who later organized the Der-zor slaughter, advised her
to go to Talas and stay there with the American missionaries because, he
said that he couldn’t guarantee her safety in Evereg. . Talas was a
summer resort city, 2miles east of Gesaria; today it has rich villas. However,
the Armenian quarters situated on a hill, are in ruin and unpaved dead end
streets. The American High School there is converted to a sports club.

After Miss Nick left, I had a long talk with the prelate about the
current situation and the future day by day and moment by moment
probable developments. Finally, he approved my proposal about the way of
handing over the guns. At that moment, a member of the Armenian Party,
Nshan Halajian entered in a troubled state and informed us that Garabed
Jamjian’s house was searched and hidden there a Winchester was found.
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Garabed Jamjian was a member of the board of the St. Garabed High School
and the president of the provincial committee. He was also a member of the
council of governors and held the position of vice-president at the Armenian
General Benevolent Union. The Ittihadists, Young Turk members of the
Committee Union and Progress, (CUP), were opposed to him because he
was a close friend of Jemal Bey, the pro-Armenian governor; for that reason
he was considered an opponent. The traitor Minas Minassian had presented
him as a member of the Hunchak Party. When I heard that, I bid goodbye
and directly went home to recommend to my family that if anybody comes
to search the house let them not be afraid and allow them to search the
house as they wish. .

While I was passing through the Kechi Kapou Street, I met Vishab
with his inseparable cane in his hand, the collar of his coat set straight. He
came to me and after a short talk about the rapid worsening of the current
situation, he told me “get ready Papa Haig, our turn is coming.” Vishab had
gone to Izmir, on business; Izmir, in Latin Smyrna was a large metropolis in
the western extremity of Anatolia. There he adhered to the ranks of the
Tashnak Party. On the aftermath of a bomb explosion, in 1906, he fled the
country, and in absentee was condemned to life in prison. In 1909, after the
declaration of the constitution, he had returned from Egypt and assumed an
active leadership in public life as a devotee of the Tashnak Party, and at the
same time he was a visiting professor at the Gumshian High School. On
June 15, 1915 he was hanged after being hideously tortured in prison. -

One of the clauses in the Ottoman Constitution established during the
reign of Abdul Hamid in 1876 stated that all the Ottoman -non-Muslims
citizens have full equality."However, in 1878 Abdul Hamid suspended it,
but under the pressure of the Young Turk‘revolutionaries, it was restated
in1908 and it read: “All the Ottomans are equal before the law. They have
the same rights and the same duties toward the country, without prejudice to
religion or race.” Of course, that was a false clause to further ensnare the
Armenian population.

On my way home, I met Haroutyoun Kandeljian, Iprianos* department

store manager. He said that earlier the police had come and asked about me;
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they told him to inform me that when I come home I must go without delay
to the police station on Djafet Baze Street. When I heard that, I understood
right away what the issue was about and I remembered what Vishab had
told me earlier. Therefore, right away I entered my house, gave the
necessary instructions to my family and headed to the police station.

When I entered the building, a couple of policemen were seated and
were talking in the courtyard, I greeted them, but one of them with a
scowling face ordered “go upstairs,” meanwhile, from upstairs came the
voice of a man who was crying out and supplicating under heavy cudgeling
and repeating incessantly “I don’t know.” For a moment I thought what I
should do, if I go back, may be they won’t allow it, so reluctantly T went
upstairs. There another policeman met me, showing me the room across the
hall he ordered “get in.” I had no choice, I went into the room. Ahmed, an
elderly policeman, was seated in front of the wood stove jumbling the fire
without paying attention to my greeting. So instinctively I pulled up a chair
and sat down. In the other room bludgeoning was going on and I was
hearing the man’s voice who was pathetically imploring and incessantly
repeating that he didn’t know. At that time a policeman came in and told me
“you know that I am your friend, we know from a well-informed person,
that you have guns, so without delay hand me the 15 maouzers and the 60
bombs that are in your possession.” I told him that that information was
completely untrue and a fabricated lie. “I have a permit from the
government for all the guns that are in my possession,” I said. He repeated
the same words a second time and added if you don’t surrender the guns
immediately, you better know, you will turn all of them in after the
beating.” Upon my repeated denial he went out of the room, and a short
while later they ushered me into another room. When I entered, there I saw
5-6 gendarmes and 8-10 night watchers and in the corner there were
hundreds of clubs.

When the Chief of Police Basim saw me he yelled at me in a
commanding tone, “Damn it man, why don’t you turn in the guns and the
bombs, you better do it willingly and set yourself free, if not you’re going to
be beaten like a jack ass.” Irritated from this unexpected disrespect, 1
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responded: “it’s a shame that you became Chief of Police but you don’t
hear your own words, talk to me more respectfully, and remember where we
are and who you are.” At these words he sprang up from his chair, came
closer and yelled at my face: “You SOB are you here to give me education
lessons?”” And 1, irritated as ever told him, “No I am not a mirror where you
see yourself and utter those adjectives.”

Meanwhile, the policemen started slapping me from behind and
swearing, and I replied to them in that coarse language. Then they sat me
down on a chair and took off my shoes and socks and laid me down on the
floor and there I saw for the first time what the falaka was. It simply was a
bludgeon with a double rope tied from one end to the other, they passed my
feet between the double ropes, they tightened it around my feet, and two
policemen held my tied feet up and two others, one on the left and the other
on the right started bludgeoning. As they were whipping, I was cursing
more and more and holding on to my determination not to confess anything.

The striking continued, the broken bludgeons as well as the tired
policemen were replaced with new ones who were continuously striking as
if my feet were an anvil and they were shaping red iron on them. At one
time onz of the policemen said, “Wait he will talk,” and leaning toward me
in an apparent condescending voice said, “My friend, you will adamantly
die this way, come on, turn in your guns and set yourself free.” Upon my
denial, they continued to beat me, every now and then pouring a bow! of
water on my feet. After that I lost consciousness; when I woke up, they had
taken me to the courtyard and later they transported me to. the stable with
two other people. . '

With my feet swollen, my nails pulled out, blood running from my
toes, I was wriggling on the pavement of the stable. Hours went by and
every now and then the door of the stable opened and new detainees were
brought in, after being hospitably treated upstairs. Until evening the stable
was filled with more than 200 Armenians from all walks of life, the
newcomers informed us about the newly developed events in the city and
that everybody had been arrested, and the police stations were \ﬁllin_g up .
with people in custody. The ones who gave up their guns were sent straight
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to the government. At this time, a couple of lights were turned on in the
stable and everybody started looking at each other. I saw that I was
surrounded by Hagop Alaverdian, member of the financial board of St.
Garabed monastery, Parsegh Balian, a major benefactor for the founding of
the Aramian High School for Girls. Also in the stable were, Parsegh
Kelimian, member of the board of financial committee of Gumshian High
School and member of the board of the provincial governors, Kevork
Jamjian, a devoted and resourceful young man who had graduated from
American Robert College in Constantinople and a member of the Gumshian
High School’s board of trustees as well as member of the provincial
governors. He was one of the first ones to join the Armenian General
Benevolent Union (AGBU) and became one of the leading members as the
secretary and later as the president: The people of Gesaria owe the
institution of the Aramian High School for Girls to their compatriots who
lived in Constantinople who comprehended the importance of education for
girls, and in December | l'h, 1860 established “Aramian Association” for the
sole purpose to raise funds for a new school for girls.

The (AGBU) is a non-political organization; it was founded in 1909,
after the Cilicia massacres, its chapters extended throughout Turkey in
Armenian populated areas to provide for the necessities of the survivors of
the massacres. A member of the committee to combat poverty, Haroutyoun
Ekmekjian, Boghos Seferian, a staff member at Gumshian High School,
Garabed Jamjian, and Hagop Nalchaian who had graduated from high
school in 1912; were also among the detainees. In other words, all the well-
known affluent and intellectual people.who had money and position were
there. Meanwhile, the rooms upstairs were packed with people who had
surrendered their guns.

Early the following morning they brought down to the courtyard
Kapriel Kurkjian, and Nshan Halajian. Accompanying them were about ten
other persons. Afterwards, they loaded donkeys with different types of
confiscated guns and bags full of grenade in eggshell, which the police
named ‘bomba.’ They waited there until noon and they were driven to the
government supervised by policemen. Kapriel Kurkjian was the founder of
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the Kurkjian Brothers weaving factory which was thriving in Gesaria until
1915. He was a 60-65 year old respectable man who died during the
deportation. Nshan Halajian was a member of the board of directors of the
United Education Association. The United Education Association was
formed in March 1%, 1902 when the residents of Gesaria encountered
difficulty governing the three parochial schools individually they formed a
united governing body comprising board members from all three churches.

After some of the prisoners were taken to the government, people
from the stable guest room were once again taken upstairs for bludgeoning
with the aim that they will get more confessions. At that time, many people
whispered to the policemen their intention to turn in their hidden guns.
Others who did not possess any guns, following the suggestion of the
policemen and with their mediation, bought new guns and turned them in to
the police in the hope that they will be freed, because those who turned 1t
their guns were not bludgeoned anymore and the police made them believe
that if they handed in the guns they would not be taken te the government.
Finally, after four days and four nights witheut food nor water and
bludgeoning twice a day they somewhat realized that they couldn’t get any
confessions out of me, and because many people had already turned in their
guns they let us go. Those who were wounded or like myself unable to
walk, they let us wait till evening then they put us on the back of porters and
sent us home. During those four days, policemen had searched my house
and taken a considerable amount of books and letters.For two and 2 half
months after my return, I went through horrific sufferings. While I was
being treated, and for some time later, my name was erg’bttem While I was
bedridden, my friends visited me often and .kept me updated on the current
news. Many others, however, were frightened and did not even come close
to my house. Right about that time the partisans attacked Chanak Kale.
Everybody awaited eagerly the news of the fall of Constantinople.

In 1915, during the First World War, Britain and France attempted to
capture the Ottoman capital of Constantinople and secure a sea route to
Russia. A sea battle took place on March 1915 but the British navy was
repulsed by Turkish forces. Meanwhile, the government had found-a new —
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way of exploitation; they divided the telegrams received from
Constantinople into two parts and sold them to the citizens in the morning
and in the evening. Americans, who resided in Talas, as well as in Gesaria,
came to see me several times to take notes of the four days of my misery
with the intention of sending reports to America. There were two doctors,
Dr Mouth from Kilis and Dr Badu from Mersin; they had been exiled to
Gesaria because they were Russian citizens. I called for them both to
examine my legs because even after some treatment, the pain was still the
same and my right leg was three times thinner than the left. Both doctors
recommended complete rest. I was informed that Vishab had also been
arrested and being tortured, but he had not confessed anything about the
Tashnak Party. He repeatedly said “in Gesaria I know no other Tashnak
other than me.”

On the other hand when they translated the Hunchak Party notebook
handed in by the traitor Minas Minasian, they noticed that all
correspondence was addressed to Mourad Boyajian. Hence they wired
Constantinople to arrest Mourad and bring him to Gesaria. We heard of the
arrival of Jirair’s brother, Mourad, and the same night the Provincial
Governor of Evereg, Zeky, summons the unfortunate Mourad and starts
questioning him. First he wanted to know which party he belonged to, when
he learned that he belonged to the Hunchak Party, in an authoritative tone he
said “Then you should tell me, what is the intention of your party’s
adherence to the opposition?” As soon as Mourad heard this question, he
wanted to know to whom he had the honor of speaking, and wanted to know
the position and the authority of the person who was asking these questions.
He also added that he had already given all these explanations to Talaat, the
minister of the interior in Constantinoplé. (As a reference let me add that
Talaat was the mastermind of the Armenian Genocide. He organized the
different groups of the ottoman government to deport, confiscate and
annihilate the Armenian population). Infuriated, Zeky smacked him on the
face. Mourad felt his Armenian honor humiliated, so he said, “I thought I
was speaking with a well-informed man, but you are an ill-mannered and
vulgar man so from now on don’t expect to get a word from me even if you
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are going to kill me.” Hearing this Zeky, to satisfy his sadistic instinct,
started smacking him more forcefully. Later the unfortunate Mourad, like a
worn rag, was transported from the police station to the prison. After
gaining consciousness he told the story to other inmates, many of whom
now live in Damascus and elsewhere.

During the 7" convention of the Hunchakian Party which was held in
Bucharest, Romania in 1913, the members stressed their apprehension about
the Ittthad (Young Turk) government’s racist and dictatorial rule and its
deliberate disrespect for Armenian lives. They were concerned that this
disregard would escalate in time and the Adana massacre would repeat
itself. Therefore, the activists set secret objectives to defend themselves.
Unfortunately, the objectives were passed on to the Turks by an Armenian
informer who worked for the government. As a result, as soon as the
delegates returned to Constantinople, they were arrested and imprisoned,
and after two years of torture, 20 activists were hanged on June 15™ 1915
on Sultan Bayazit Square in Constantinople.

The 21¥ gallows was the destiny of one of the most devoted
revolutionary leaders, Mourad Boyajian who went through a great deal of
suffering in prison along with the Hunchak activist Cheydanian and the
Tashnak activist Kevork Vishab. Their lives were dedicated to the nation
and the homeland, and in view of this devotion, they deserve reverence.
Unfortunately, after 1908 Mourad was enticed by the idea of honestly
collaborating with the Turks. Even the past massacres of Adana and the
menace of the coming black days of the future could not deter him from that
ideology. That commitment to the Turkish homeland was rewarded by
Talaat, first by handing the herp of Sasoun to Zeky’s tortures, then to the
gallows. ‘

During that period, in addition to Minas there were other traitors
among whom was Mihran Yazejian, also known as Mihran the bastard. He
was a member of the Tashnak Party and most of the arrests in Gesaria were
the results of his denunciation. He benefited from the special protection of
the Turkish police in Constantinople until the end of the war. Also; there
were Aram Adambolouian, Haroutyoun Delalian, and few others who
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operated freely with chief of police Zeky’s encouragement, and were the
cause of hundreds of daily arrests in Gesaria. However, soon after 1915,
traitor Mihran Yazejian got his just punishment in Constantinople. His
entire family was slaughtered in his apartment in Skudar, a heavily
populated district in Constantinople. There was another Hunchak Party
member who was known by the name Atamoghlou. He, like his mentor
Minas, did a considerable number of denunciations. Poor Garabed Jamjian
was tortured because of him; when the police told him he will be set free if
he confessed; Garabed Jamjian said that whatever he did he was instructed
by the Turkish government. Garabed Jamjian had traveled to Echmiadzin as
a delegate for the consecration of a new Catholicos, the supreme leader of
the Armenian Church. On his return he had carried a pastoral letter from the
newly elected Catholicos which was read at that time in all the three
churches of Gesaria. Brainless Atamoghlou said that Jamjian went to Russia
and brought a letter from the Catholicos instructing the people of Gesaria to
arm themselves, and that the letter was read in the churches and everybody
purchased arms.

Everybody knew that this was not true, because previously the
government had knowledge of the content of the letter; but the governor
Mitat wanted to devastate Jamjian morally just to satisfy his vicious
vengeance. He secretly ordered the chief of police Zeky to do the necessary,
thus, for days they took Jamjian back and forth to prison, always beating
and torturing him for that imaginary letter. The honorable activist of the
Dashnak Party poor Vishab was also tortured, but he stayed firm. Each time
they asked him about the party’s documents he constantly repeated his
motto, “I know no other activist than myself, therefore, I have no
documents.” With that he spared the lives of all his friends who were quite

considerable in Gesaria.
One day 46 prisoners were taken to the high military command.

Among them were: Garabed Jamjian, Nshan Halajian, Karnik
Kouyoumjian, and Garabed Zambakjian, a member of the provincial
governors committee, Mardiros Lousararian, and Garabed Nevrouzian a rich

businessman, bright and humorous who was a prominent figure in the
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Armenian evangelical community in Gesaria. Also Garabed Nevrouzian
was a goodhearted man, who always stayed away from politics, however,
his only son Levon, who died prematurely had adhered to the Tashnak Party
and had concealed a grenade in a corner of his father’s factory, and for that
reason Garabed was sentenced to death by the high military command, he
was hanged on the 30" of July 1915. Others among them were Kevork
Jamjiar,, a patriotic and dynamic young man who had graduated from the
American Robert College in Constantinople, Vahan Jamjian, manager of
one of the Armenian owned department stores in Constantinople, who was
arrested, brought to Gesaria and later martyred during the deportation,
Yervant Varteresian, a member of the provincial governors commiitee who
was also martyred during the deportation. Also, Minas Manasian, a
businessman from Gurun, Vahan Chapoudian, an arms dealer. Arms
dealership had become a legal business after 1908 when Turks and
Armenians had equal rights to gun ownership.

Hagop Merdinian also was arrested, he was a money exchange broker,
an only child, Tachnak on occasion, but upon the insistence of his mother he
had separated from the party. However, during the investigations believing
that the non-partisans’ houses will not be searched, the Tashnak central
committee’s bombs, which were hidden away in Etmekjian’s house, were
moved to Hagop Merdinian’s house against the objections of his mother.
But the government got hold of the grenades and sentenced Merdinian te the
gibbet. Twice the rope of the gibbet broke and according to law the person
should be set free; so Merdinian walked toward the crowd shouting that he
was saved, but a gendarme gave a blow to his head and knocked him down.
He was then hung on the commander’s order by passing the tackle-hook on
to his chin. Also in the group were Minas Minasian, the traitor, Diran
Ohanian, the copper merchant, a courageous young man who was murdered
during deportation, and many others.

Just for formality to ensnare the Armenian prisoners even more, the
high military command officials were questioning them continuously. When
it was Vishab’s turn, he addressed them for an hour emphasizing the

ittihadists tribunal’s opposing position to the Ottoman’s by saying “you
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were the ones who permitted the formation of the organizations, so that
together with the Tashnak Party we would work hand in hand toward the
progress and the development of this country. Also you were the ones who
advised us that our last drop of blood and the last bullet of our guns will be
used to protect the constitution against the opposition.” Finally, his speech
was so rational that the aghas of the high military command were
speechless, no one argued or tried to silence him because all his words were
acerbic criticism against the government; and he ended his speech by
saying, “if you really want to rebuild this country and see all the citizens
happy, that will only happen through justice and allegiance, therefore, we all
await the high military command’s integrity and fair judgment.”

All this was recounted to me by Kevork Jamjian who was present and
who saw with his own eyes and heard with his own ears, admiring Vishab’s
daring, heroic and praiseworthy position. At that time, Kevork Jamjian was
temporarily set free; however he was again arrested later and martyred. The
same night that these forty-six people were sentenced, governor Mitat
managed to be part of the deliberations of the high military tribunal and
presented a coded telegram from the minister of the interior, successfully
pressuring the members of the tribunal to assign his signature to the final
judgment. Thirteen people were to be hanged, twenty-four to be deported
via Sivaz to Dikranakerd, and only nine were temporarily acquitted by the
justice of the high military tribunal.

One of these nine persons was the former director of Iprianos’
department store, Varteres Armenian, who later was martyred during
deportation. A few days after he was set free, he came to see me and
informed me about the emotional state of the prisoners. According to him,
only Garabed Jamjian and Kevork Vishab had the foresight of an alarming
future and wanted to do everything possible to change the verdict before it
was confirmed in Enkare and Constantinople. But all the others were
opposed; they candidly believed that they hadn’t done anything wrong and
that there was no reason for them to be killed, therefore, they did not want
to participate in the expenses. But rumors run into the prison’s hallway that
10-15 people have already been sentenced to death.
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During that time, the condition of the prisoners was the only subject
of discussion; and different entwined opinions were expressed in family
circles. Since I was still confined to bed, many people visited me all day
long and brought the developing news about the newly arrested people who
were brought to Gesaria from Constantinople and elsewhere. Among those
was Kevork Yelanjian, Vishab’s cousin, who previously was a teacher in
Gesaria, but unfortunately he also conspired and denounced people left and
right. The unfortunate Vahan Kurkjian became one of the victims of his
vindictive perfidious accusation. Vahan Kurkjian was one of the first
graduates of St Garabed high school in Gesaria, in 1893. During his college
years, Vahan Kurkjian was always the head of his class, at seventeen he
organized and published a college newsletter the “Literary Associatien,”
which was administered by the students and he became its first president:
Upon graduation he took a teaching position in the Armenian high school
and right away he became famous and gained the respect and love of his
students because of his teaching methods. In 1914, he became the principal
of the United Educational Institution. He was high-spirited, charming and
sincere, and epitomized the teacher’s model. He was an enduring worker,
reserved and serious. Although he was destined to be a clergyman and even
was ordained to wear the stole, he devoted himself to the fight for freedom
and adhered to the activist movement. He incited his friends ta be armed for
self-defense and for that reason, after the massacres of 1895 he got himself a
gun. The advice of his partisan friends to deter him from his ideclogy was
ineffective and he immersed himself more and more in the Hunchak and
later in the Tashnak Party: He was arrested the first time in 1914 and was
released, because Tashnak traitor, Mihran Yazejlan spared him as his friend
by saying that he was not associated with the Tashnak Party, and also
because Vishab had repeatedly said that aside from him there wasn’t any’
Tashneks in Gesaria. Vahan Kurkjian lived in hiding for some time, but
when the government brought the second traitor, the worthless teacher
Kevork Yelanjian, from Azizieh, today a neighborhood in Aleppo, he did
not spare Kurkjian and denounced him as the chief of the Tashank party.
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Vahan Kurkjian was arrested and sentenced to death and sent to the gibbet
on August 20" 1915 at 5:00 AM along with five other prisoners.

In those days, somebody witnessed in front of the prison Vishab’s
meeting with his wife. Vishab’s wife was conscientious and shared the
ideals of her husband. When he came out and saw his wife, he tried to
conceal his pain and sorrow within, and said to her smiling “why didn’t you
bring our daughter with you so I could see her? I'm fine, go back home and
cheer her up by playing the piano, and don’t forget to sing the lullaby, 'sleep
my little child'. At that moment, the warden appeared and pushed them apart
saying “you should speak Turkish so that I understand, it’s forbidden to
speak any other language.” Without any argument they separated, Vishab
went back inside and his wife went home. Kevork Vishab was the invincible
image of the Armenian Revolutionary Federation; he didn’t utter a word in
prison even during his torture and suffering, and when he was sent to the
gallows his stand as an indisputable revolutionary caught the members of
the high military tribunal by surprise and left them speechless. A couple of
days later, I received a missive from Vishab, the flawless Tashnak leader,
where after inquiring about my well being, he wrote the following word for
word, “I kept my promise for which my conscience is clear. I advised
Kevork Yelanjian, his cousin, but he had already given few names,
. everybody here is waiting dreadful ending. I too am pessimistic. Like
Chobanian said “in my heart lives a hopeless love,' write to me if you can
and let me know about your condition.”

Following these treasons, people who were arrested started one by one
surrendering their weapons which they had hidden in different places. Some
of them had hidden them in the fields, others in restrooms; even the
sacristan had dug out the earth behind the altar of the St. Illuminator church
and buried his weapon there. Finally everybody was confessing and turning
in their weapons. At that time, every little round object was called “bomba”
by the police. They were even filling bags with round iron balls used for
weighing and taking them to the police station. Under the false pretense to
search for weapons, the police wrecked every house they entered and even
took money and valuables. Sometimes they would drop a bullet from their
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pocket and, accusing the owner, they would intensify their search turning
everything upside down. They had “carte-blanche” to enter any house they
wished, arrest the owner ‘and many times they would beat the lady of the
house, the daughter or the daughter-in law; but the frightened owners
wouldn’t dare open their mouths. In one word life in Gesaria had become
unbearable.

At the same time alarming rumors were going around about Sivaz. In
the 19th century the province of Sivaz comprised four counties with an
Armenian population between 152,000 and 200,000. The city of Sivaz had a
population of about 45,000, and more than a third were Anne,riian. In Sivaz
there were more than four Armenian Apostolic churches, one Armenian
Catholic church, and an Armenian Protestant church. The town's Gregk
Orthodox Christians also had their own churches. During June and July
1915, most of the Armenians of Sivaz County were either killed or were
deported in ways to ensure their deaths. In September 1919 the American
military mission to Armenia passed by Sivaz, and they discovered that of
the possible 200,000 Armenians of Sivaz County before the Genocide and
deportation, only some 10,000 remained. Those survivors were mostly
living in abject poverty, unable to reclaim their property, and fearful of new
massacres. Most were making preparations to leave. In the orphanages of
the American Committee for Armenian and Syrian Relief of Sivaz there
were 1363 Armenian orphans.

One of my daily visitors, Yervant Hashkherdanian, who now lives in
Germany, came to see me and told me that Ahmed, the coachman from
Gesaria, came from Sivaz and reported many things. Ahmed was known to
me and 1 sent after him. When he arrived, he was much moved by my
condition. He informed me that the chief of police, Mouhamed had a plan to
systematically eliminate the Armenian population in the area. He also told
me that every night people were arrested by the hundreds and driven
towards Ghaze Dara where they were slaughtered. Also his friend, Mourad
from Keuvdin, who was known by the name of Mourad Pasha, perfidiously
sent the police to arrest people in their houses. The owners of the house

were not aware of their purpose and welcomed them, but when they
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understood their intentions they ran to the mountains on their horses, and
the police set the house on fire. Finally, Ahmed told me everything he knew
cursing the present government. Horrifying and heart-breaking news was
also coming from various provinces and villages of Gesaria. I wish my
grandmother was alive in those days so that she would comfort us with her
naive faith that when in difficulty certainly the moskof’s soldiers will come
and deliver us from the Turks’ slavery. Poor grandma, how many times
early in the morning you went to look out from the window on to the street
to see if the liberator Russian army would appear.

At that time, like everywhere else, Gesaria was plagued with
grasshoppers. The fields and orchards were engulfed by these creatures. The
town criers had announced that all male population over the age of thirteen
should go to the fields in the early morning to catch the creatures, fill them
in a bag provided by the designated task force and hand it to the officials of
the government committee. Therefore, early each morning the night
watchers knocked on doors and forced all able bodied males to go to the
fields with their bags; this obligation was imposed only on the Christian
population as if all the others belonged to the feeble sex. But no one would
dare argue, because, for the Turks all Armenians without exception were
slaves, an undesirable constituency. Meanwhile, one day the people who
went to the fields to gather the grasshoppei‘s, came back saying that on their
way they saw Armenians who were hanged. Right away a couple of people
went in that direction and there they witnessed the bodies of twelve people
dangling from the gibbets.

Among them were Garabed Jamjian, Karnik Kouyoumjian, Kevork
Vishab, Haroutyoun Zambakjian, Hakop Derderian, S. Atmajian, P. Mtavin,
M. Eukuzian and others. The black news spread throughout the city. It was
like a heavy club beaten on the head of every Armenian and a poisonous
dagger stabbed in the hearts of friends and families. The entire Armenian
population was in mourning, no one had the courage to go out to see people,
even to express their sorrow. Everyone was crushed under the heavy weight
of their grief. Life stood still in the Armenian quarters; that morning even
the bells in the bell-tower, which for centuries had proclaimed from high up
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the majesty of the Christian faith and the Christian church, were silent. On
the other hand, exhilaration and euphoria were high in the Turkish circles in
view of the gallows. One was the counter image of the other; one was
weeping and doleful while the other was laughing and jubilant.

I will never forget the inhuman behavior of Mitat, the governor,
towards the grieving families who wished to lay the martyrs to rest in their
respective families’ sepulcher. That heartless monster refused and ordered
the burial to be done through the municipality, putting each one of the
bodies in a different ditch in diverse places. For a few days, through my
friends I tried to find the policemen who had accompanied the prisoners to
the gallows and who had witnessed the tragic reality. I gathered their whole
testimony related to my beloved friends’ journey from the prison to the
gibbet, their troubled state of mind, and their last words. The policemen
informed me that the night before the hanging, the chief of police,
accompanied by two policemen, entered the police station where Armenians
were detained. They had a list of 13 people in their hands. Reading the
names out loud they told them that they were going to be taken to the
military tribunal and that they would be back in half an hour. The wretched
men, who were in custody, not understanding what was going on, followed
the policemen to the tribunal where a colonel informed them about their
confirmed verdict. No one argued against this unexpected ruling; and they
were taken back to the police station, where they waited for the priest who
was coming from Hevshehereh to perform the last rituais. The downhearted
priest could hardly utter two words and burst into tears in view of this heart-
breaking situation. After that they put a white shirt on Garabed Jamjian, and
called to Karning Kouyoumjian to come forward to put on a white shirt, the
distraught man, as if out of the real world asked what for and Garabed
Jamjian told him, “don’t you understand, we’re going to be hanged.” Upon
this, Karnik started to beg that they allow him few hours to go and see his
family and his new born baby whom he had not yet the chance to see. But to
no avail. '

Karnik Kouyoumjian did not belong to any organization; on the

contrary, he wanted to put an end to the struggle between the organizations.
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Without being a revolutionary, he had taken upon himself the most
dangerous function. He had assumed the responsibility to raise funds,
purchase guns and grenades and store them. Thus he had become the
moving soul of the Self-Defense Committee. As I mentioned earlier, after
the Young Turk revolution in 1908, all the Ottoman citizens were equal
before the law. They had equal rights to gun ownership and gun trade was
free. Armenians as well as Turks owned considerable amounts of weapons.
After the massacres of Adana people in Gesaria knew how wicked the Turk
may be, and to avert the prospect of a new massacre they were preparing
themselves for self-defense. Karnik Kouyoumjian was known in Gesaria as
a generous and audacious person. He was well off and influential and held
an important position in the community. At the gallows he had shown the
most daring stand, asking that they hang Minas Minasian the traitor first,
saying “so I see that he perishes in front of my eyes, after that I don’t care if
I die.” He took his wedding ring from his forefinger, handed it to the
policeman Kazim bey, to take to his wife, and addressing the crowd, he
spoke his last words, “I remit my vengeance to my family and friends.” And
with an abrupt movement he passed the oiled slippery rope around his neck,
pushed aside the chair with his foot and dangled in the air.
Sometime after this outrageous incident, Colonel Kazim bey was known to
have passed to the sword the whole inhabitants of 42 Armenian populated
villages at the head of 165 cheteh.

Finally they put shirts on all of them and the group was taken to the
gallows, surrounded by policemen and gendarmes. A notice was hung from
their necks recording their verdict which was completely forged and was not
based on any of the laws of the country. It is worth, however, for everybody
to know and understand that they had been charged for being enemies of
Turkishness and having obeyed the instructions received from a secret
conference held in Bucharest by the Hunchak Party in 1913.

First they wanted to hang Jamjian, who addressed Zia pasha in a
stirred up voice, “is this the tragic end of all my dedication and humble hard
work for years trying to be helpful to the government,” and he continued
bitterly, “according to the law, one should not be hanged without a last will,
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therefore, I want to write my will freely.” At that moment one of the officers
shouted “damn it, are we going to read a decree now in this dust and
- dirt?”He ordered to start the hanging without delay; and hence they start to
hang one after the other. Some people cried and begged for mercy, others
swore and others did not utter a word. When it was Vishab’s turn he started
speaking with a thick voice, “my friends, if you think that this way you will
silence the voice of justice, that is impossible, justice is a God who does not
die, same as my Party, so God bless the Tashnaktsoutyoun.” The rope was
then passed around his neck, choking him as he oscillated in the air. Bless
you and your faith my loyal friend, may your holy ashes rest in peace
forever. But now where are the partisan’s faith and the charm it had on
people. Aside from the twelve persons who were hanged there was another
one too who was taken to Evereg for investigation. They brought him back
the next day and hung him on the same place. Besides these hangings, 32
persons were sentenced to-terms of hard labor, ranging from ten to fifteen
years.

The next day the nine persons who were acquitted by the military
tribunal were temporarily set free, however, a few days later they were once
again taken into custody. Not one of all of those who were taken into
custody following the sentences of the military tribunal survived, they were
cruelly murdered in the valleys of Gemereg and Shar Kesha provinces
around Gesaria or they were taken to nearby Azizieh, today one of the
residential areas in Aleppo. Seventeen caravans left from Gesaria prison, of
which only three reached Aleppo. The people in the rest of the caravans
which were sent to Dyarbekir via Aleppo were slaughtered near Urfa.
Dyarbekir, Armenian Digranakerd, was one of four Armenian cities
founded by Tigranes the Great in the 1® Century BC and served as
Armenia’s capital. Urfa is situated on a plain about eighty kilometers east of
the Euphrates River halfway between Digranakerd and Aleppo, the city’s
population was a mixture of Arabs, Kurds, Armenians and Turks; many
caravans of Armenian remnants passed this way on their ﬂfght,to the ——

Arabian deserts.
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THE FIRST DEPORTATION
CARAVAN TO DIGRANAKEIRI

An hour after the hanging, the 24 remaining prisoners were informed
to be ready in three days to go to Digranakerd. This order created an
agitation especially among the families of the 24 prisoners. Some people
officially transferred their businesses to others, others gave official proxy to
acquaintances, and all 24 prisoners did some kind of arrangement. The third
day, early in the morning they boarded twelve carriages waiting for them in
front of the prison, and accompanied by a group of gendarmes left for

Digranakerd via Sivaz.
Among the 24 deportees were Nshan Halajian, board member of the

United Educational institution, Garabked Zambakjian, a member of the
provincial committee, who was later sentenced to 10 years of hard labor,
Haroutyoun Beujekian, Mardiros Lousararian, Minas Minasian, not the
traitor, a prominent businessman, member of the board of trustees of the
Gumshian high school, Dr. Levon Panosian, a generous man who gave
largely to the poor and to social organizations, he was also a member of the
board of trustees of the Gumshian high school, Yervant Varteresian, a
member of the provincial committee, Vahan Chapoudian an arms merchant.
The arms trade, which was in the hands of the Armenians, flourished after
1908 when tension and pressure were eliminated and Armenians had equal
rights to Turks to own guns. Four days after their departure, the coachmen
returned to Gesaria and said that they handed the prisoners to another
convoy which was going in the same direction. ’

However, some of the coachmen secretly informed us that a band of
chetehs, criminals recently released from prison formed into killer bands in
soldier’s uniforms, met the convoy on the way to Sivaz, slaughtered all the
people and took their belongings. Upon hearing these astonishing rumors,
different suggestions, contradictory opinions and thoughts began to
intermingle among the families. Many of them had the naive belief that the

rumors were a lie. Some were considering paying a trustworthy Turk to go
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to that designated place and verify if the rumors were accurate, some
believed that if the reports were accurate then the encounter with the chetehs
must surely be an accidental occurrence and not orchestrated by the
government. Others pessimistically were adamant that the rumors were
correct and it was a trap ordered and organized months ahead by the
government for the sole purpose to massacre Armenians.

Unfortunately, the development of events soon after confirmed the
third opinion. Several months before a band of chetehs had come to Gesaria
and were welcomed by the Turks who even accommodated some of them in
their homes; however, according to their customs, the chetehs intruded from
the selamlik, the portion of the house reserved for men, into the haremlik,
the portion of the house reserved for women where they seduced the
women. For that reason, when they came the second time, the Turks
refused to welcome them, and they ordered the Armenians to prepare food
for them, the chetehs became infuriated asking why the previous band were
accomrnodated by the Turks in their homes and the Armenians were not
doing the same. Therefore, they plotted among themselves to attack the
public bath Salaheddine, which was frequently used by Armenian families.
The government was informed on time, and encircled the bathhouse to
prevent an unhappy incident. In the meantime, when the bathers heard that
the policemen were coming, uproar started in the bathhouse. Some bathers
half naked, some stark naked ran outside and most of them took refuge in
the St Asdvadzadzin, Holy Mother of God, church across the street where
the prelacy was also located. This incident was inexplicable to many’
because nothing like that had happened before; why, for example, had the
policemen encircled the bathhouse? No one could give an answer and this
way the subject was closed in official circles and the band of chetehs was
sent back. After that not even a cup of coffee was offered to them.

The manager of the Iprianos’ department store, Haroutyoun
Kandeljian, came to see me every day, and showed me all the telegrams
received from the branches in the Adana provinces. _

Adana and Mersin were part of the Adana provinces; Mersin is a sea
port on the Mediterranean. Adana is a city in southemn Turkey, a major
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agriculturai and commercial center. It is located at the northeastern edge of
the Mediterranean Sea and serves as the gateway to the plain of Cilicia. In
1132 Adana was captured by the armed forces of the Armenian kingdom of
Cilicia under the King Leo the 1%, and was taken by the Byzantine forces in
1137.The Armenians conquered it back in 1170. An earth(iuake destroyed
the city in 1268, but Adana was rebuilt and remained part of the kingdom of
Cilicia until 1359 when the city was given away by Constantine the III to
the Mamluk, sultan of Egypt to obtain a peace treaty. On April 13", 1909,
some Ottoman military constituents joined by Islamic theological students
wanted to return power to the Sultan, and thus a religious-ethnic clash broke
out in the province. Although the movement was initially aimed at the
Young Turk government, it turned out to be a planned campaign of
persecutions and extermination directed against the Armenians who were
perceived as having supported the restitution of the CUP’s constitution.
When the Ottoman army troops were in place, instead of trying to contain
the violence, they participated in the pillage of the Armenian quarters in the
city. In the course of what was called the “Adana Massacre” 30,000
Armenians were killed. In 1915, Ottoman troops rounded up all Armenians,
approximately 20,000 living in the city of Adana and marched them out into
the Syrian Desert in the course of the Armenian Genocide, resulting in the
complete eradication of the Armenian communities in and around the city.
After World War I, the Ottoman government surrendered control of
the city to the French troops, and the four battalions of the French Armenian
Legion were sent to occupy Adana and oversee the repatriation of Armenian
refugees. However, the French forces were spread too thinly in the region
and, as they came under withering attacks by Muslim elements both
opposed and loyal to Mustafa Kemal Pasha, eventually reversed their
policies in the region. The Armenian Legion was gradually disbanded, the
repatriation was halted, and the French ultimately abandoned all pretenses
to Cilicia, which they had originally hoped to attach to their mandate over
Syria. On October 20", 1921, the Treaty of Ankara was signed between
France and the Turkish Grand National Assembly. Based on the terms of the

agreement, France recognized the end of the Cilicia War, and French troops
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together with the remaining Armenian volunteers withdrew from the city on
January 5, 1922.

The general nature of the telegrams was, “we are being deported,
what we should do with our possessions? Who are we going to trust them
to? I was taken aback reading these telegrams, how they could deport
people and confiscate their properties. The news continued to pour in from
all the provinces and villages that the whole population was being deported
and their properties plundered. [ would have never thought that it will be our
turn soon, because Gesaria had already tasted more than enough brutalities
and there hasn’t been any insurgence. On the other hand, neither our region
nor our fathers had seen such unlawfulness and brutalities. In the meantime,
Governor Mitat was called back to Constantinople and promoted by Talaat
in recognition of his loyally rendered services. He was replaced by Zeka, 2
somewhat educated man. When the prelate, Khosrov Behrikian went to
welcome him, he received him cordially and promised him to do what was
necessary to end the current unpleasant situation; finally, he told the prelate
that on his way to Gesaria, he ran into Mitat and for a few hours they had a
long conversation. When Behrikian heard this, he was disheartened and did
not believe the promises, knowing very well what satanic instructions Mitat
might have given to the newcomer.

However, the first positively hopeful action of Zeka was to be
personally present to exhume the body of Hakop Elmasian who had died
because of the beatings and the tortures he was submitted to in the same
police station where I was also tormented. The authorities had said that
Hakop Elmasian died from an unknown disease. Upon the insistence of his
wife they conducted an autopsy and concluded that Hakop Elmasian had
certainly died as a result of the beatings and not because of an undetected
disease. It was regrettable that the governor’s attitude changed rapidly due
to the instructions received from Talaat.

That night, news reached Bishop Khosrov Behrikyan that 15 detainees
were sent from Everek to Gesaria, and on the way, for the pure enjoyment of
the regional governor Zeky, two of them were murdered and only-13 were
handed to the military tribunal. Bishop Khosrov Behrikyan went to see the
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governor to find out the story and to let Zeky know that he knew the truth
about the incident. He courageously asked Zeka if the detainees were 15 or
13 and if so what happened to the other two. Immediately the governor
called Everek twice and asked to speak with the commanding officer, but
was told that he was not there. Addressing the Bishop he said “I am
beginning to have doubts too, so come in a couple of days and the truth will
be revealed.” The same day Zeky came to Gesaria and was immediately
informed about the situation. Later, he tried by all means to cover up the
story, but unsuccessfully. He got in touch with Talaat in Constantinople
through coded telegrams and managed to get a warrant from the military
tribunal for the arrest of Bishop Khosrov Behrikyan. And by the order of the
president of the military tribunal, Bishop Behrikyan was arrested the next
day and kept in isolation.

The unfortunate Bishop suffered a severe tooth ache, and, unable to
speak, he wrote to the governor on a piece of paper to ask Dr. Mgerdich
Deghermenjian to come see him. Deghermenjian came, he was
accompanied by two policemen who stayed there the whole time of the
treatment and did not allow them to exchange a word.

We can see now that this generation of Turkish leaders after studying
33 years in the Hamidian anti-Armenian political college surpassed even
Abdul Hamid. Same as governor Mitat when he went to Constantinople
surpassed Talaat and there was a race in that field among the president of
the municipality, the chief secretary of state, whose wife was German, may
be for that reason he was the worst of all, the commandant of the
gendarmerie, Loutfi, and the chief of police Zeky, who will be the most
harsh criminal; all of them had always direct contacts with the Ittihadists
central committee in Constantinople. They enforced the orders received
from the central committee on the military tribunal and on the governors,
their inseparable friend was the regional governor of Everek, and because of
his position he was absent most of the time.

A few days before the massive deportation from Gesaria, city
officials began contacting some of the wealthy people to expose the
situation to them and tacitly imply that in case of deportation order reaches
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Gesaria, they would be able to save them and spare them that unpleasant
ordeal. In this manner they pocketed thousands; and when the time came to
save them, quickly sent them toward Sivaz where bands of chetehs,
organized killing squads, had created slaughterhouses, this way the case was
closed once and for all.

Even one night the Chief Secretary of State called on Bishop
Behrikian and after some devilish expressions of sympathy proposed that if
the Bishop gave him 500 Turkish gold, for the sake of his friendship he will
do anything to save him but only on the condition that the whole deal must
stay between the two of them. But the Bishop, who was unaware of the
current developments, pleéded his innocence, and refused the offer. In the
morning, the chief of police Zeky went to the prelacy and searched through
the Bishop’s belongings and seized all he could find saying that he was
taking them to the Bishop.

Finally, after a few days it was the Bishop’s turn to be deported to
Aleppo via Digranakerd. Throughout the journey, the Bishop wrote his
memoirs on pieces of paper describing his days in prison and recounted the
proposal of the 500 Turkish gold. Not far from Aleppo near Qatma, a town
north of Aleppo, he met refugees from Sis, he wanted to talk to them, but
the gendarmes forbade him to do so. The refugees from Sis did not know
that he was the Prelate from Gesaria, because he was in civilian clothes, but
in any case they tried to communicate with him, but unsuccessfully. The
Bishop realizing that it was impossible to communicate he pointed to a
piece of paper which he had thrown on the ground. Immediately, Kegham
Shirvanian from Sis picked up the piece of paper and reading it he
understood that it was a message addressed to the people of Gesaria. From
the signature he realized that he was Khosrov Behrikian the Prelate of
Gesaria.

Months later, in the heart of Hawran, In one of the villages called
Jarash, a Hellenistic town 50 kilometers north of Amman, where we were
exiled with our families I met Kegham Shirvanian. One day during our
conversation he said, “I have writing from your prelate which I keep

dearly,” and he told me the circumstances in which he got his hands on that
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piece of paper, but then he took it back saying, “I want to keep it as a
memorabilia.”” The unlucky Bishop, sensing that his life was threatened,
wanted for the last time, before being martyred, to bless all the people in
Gesaria and for that reason he had recorded his prison days’ recollections
and mentioned the case of the 500 Turkish gold pieces. He also revealed
that only 15 Turkish gold pieces were returned to him and the rest of his
belongings were appropriated. Finally, in his last words he mentioned that
he had an insurance policy with Gresham Company. We don’t know if his
relatives or the patriarchate of Constantinople have looked into this matter.
Let me not forget to mention here that accompanying the bishop was the St
Asdvadzadzin church’s choir conductor, Panos Koujoubalian, whose
sublime voice filled for years on end one of the Armenian architectural
masterpiece, God’s temple, entirely covered with gold.

Days passed and little by little rumors filtered out through the
government officials that the population of Gesaria was also going to be
deported. Investigations and arrests were still continuing interminably. This
kept the policemen busy, and also gave them a chance to rob people left and
right of significant amount of money by promising them that they will not
be arrested but none the less arresting them a few days later.

One night there was a heavy banging on our front door. My family
was fearful, thinking that once again the police had come to search the
house. I told them to open the door and see what the matter was. As soon as
the door was opened two policemen and the night watchers rushed in and
told my family that I was wanted by the government and that they will be
back in half an hour to take me. My mother was frantic. She said that I was
sick and disabled, needing complete rest and not supposed to move my legs.
The intruders were not willing to understand and said that they will take me
and bring me back without moving my legs. Upon hearing this conversation
outside my door, and my mother’s supplications to spare me, my irritation
escalated and I decided as the first day not to bow my head in front of these
scoundrels masked by police uniforms.

First I thought the reason was that I was a member of the Tashnak
Party, and I decided to conform to their demand if that was my destiny. I
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called them in and asked them to tell me straight forward what they wanted.
[ tried to understand the feason of their visit by asking them several
questions, but they told me nothing except that “we are going to take you
unquestionably.” 1 was desperate, so I told them that my safety would be
their responsibility. I also told my family not to discuss anything anymore.
When they saw my legs, they seemed disconcerted and started whispering
between themselves. Finally, they stood me by my crutches with the two
night watchers holding from both side and I hanging from their shoulders
we left the house. On the way to the police station, I lost consciousness
several times because of the pain, but each time I was awakened. When we
entered the police station, the chief of police, Zia sat there in his nightgown;
he was giving orders left and right as if he was the commander of a
victorious army.

As [ entered, I saw a few acquaintances and then I understood the
reason I was brought there. Zia turned his attention to me lying on the floor,
and said, “why aren’t you standing up?” I can’t stand up, I have been
disabled for two and a half months,” 1 said. “Never mind, when you go to
Digranakerd you will recover,” he said, and ordered an officer to put me on
the back of a porter to take me to the stable hotel. There were: Mr. Hagop
Kalpakian, member of the board of trustees of St. Garabed high school, and
his son Dikran who owned a carpet weaving factory, with twenty machines,
also members of the well-known Frenkian family, Vahan and Shabouh, who
owned a money exchange business, and Yervant Frenkian, member of the
executive board of the United Educational Institution and member of the
executive board of AGBU. He was deported to Damascus, and survived the
Genocide. Others there were Setrak Jamjian, Onnig Kouyoumjian who was
the treasurer and a senior member of the executive board of AGBU, Krikor
Koundakjian who organized bible studies, Krikor Kyahyaian and his son
Onnig who owned a cloth manufacturing and trading business with Aleppo,
David Zambakjian, member of the board of trustees of the Aramian high
school for girls, Markar Yazejian, respectable man, owner and executive
director of a cloth trading company, and his son Onnig. Markar was a self-
made man enriched by hard work. He was murdered during the deportation,
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and his two sons Vahan and Onnig were deported to Aleppo but later
immigrated to Romania. Also Parsegh Balian who was one of the
benefactors of the Aramian high school for girls. He was unable to walk too
because of the beatings. Still others were Garabed Jrjrian, a successful fur
businessman, Missak Manoukian, who after the Genocide of 1919 became a
member of the newly founded Union of Compatriots of Gesaria which was
founded to bring assistance to orphans. By morning we were 97 people in
the stable hotel, a space that could hardly hold 50. I don’t want to talk about
my state which was dreadful. It was Mr. Kalpakian who had a bottle of
ether, and looked after me the whole time, like a guardian angel.

The next morning, they took us into the courtyard. Everybody was
thinking about their families and their businesses. Wives and children came
to see the prisoners to discuss what to do. My two little children and my
mother came to see me in the afternoon. As soon as my mother saw me she
burst into tears and made me cry too. I asked her to present a petition to the
governor saying that I am not able to travel and demand a medical exam.
But when the petition reached the police station they threw it away. We
stayed in the courtyard three days and nights. In the evening of the third
day the chief of police announced, “I am announcing to you the favor that
our good hearted government has granted to you, all of you are going to
Aleppo, from there you will be able to send telegrams and letters to your
families to let them know your whereabouts.” Upon this announcement
everybody stood up and shouted “long live the patishah.” Energized from
this enthusiasm, I leaned over my crutches and approached Zeky and asked
him if it was possible to send for Dr. Khachik Deuvletian, who was in the
military prison, to come and examine my legs for the last time so that I
could immediately get the necessary medications and be ready to travel. He
ordered the policeman standing next to him “go get all the doctors you can
find in the other prison and bring them here, let them examine this man,”
and left. Dr. Deuvletian and Dr. Toros Nazlian came a little while later.

Dr. Khachik Deuvletian had studied at Marzouan Anatolia College.
He was a graduate of the Pennsylvania Medical School and lived in the
village of Efkere, 18 kilometers northeast of Gesaria near St Garabed
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monastery. He was a renowned surgeon who worked in all the surrounding
villages. On his initiative a school was established in Efkere which brought
pride to the creation of Armenian thought. He was a member of the
provincial committee and as a colonel he stayed at Ker Shehir. He was
arrested there, brought to Gesaria and imprisoned. Eventually he too was
sent toward Sivaz and killed on the way. The same as Toros Nazlian, who
was from Everek. He was a devoted member of the Tashnak Party, who had
believed in the constitution and free speech. A first class orator he gave
speeches everywhere, he was energetic, determined and fearless in
character. He was arrested in Constantinople, brought to Gesaria and
hanged. He was martyred for his free spiritedness.

Dr. Deuvletian examined my legs and said, “since you are going to
travel and be on the road, pour cold water on your legs wherever you find it,
you have no other alternative.” The time had come to say goodbye, we
embraced and kissed each other and separated without knowing that it was
for the last time. At midnight, they chose 83 people out of the 97 and
pinioned them two by two and they sat them down in the carriages; 1 was
the only one who was not shackled because I was disabled and limping.
While the prisoners were boarding the carriages, the policemen and
gendarmes were taking their belongings, bedspreads, and other essentials
that the prisoners’ families had brought, but who would dare protest? They
let us wait in the carriages till dawn, surrounded by policemen on their
horses, as if some rebels would come to rescue us. At dawn the carriages
moved and we had to pay 18 Turkish gold pieces to go to Harsoun, while
before to go to Adana we would pay 12-15 Turkish gold pieces. &

Kazim, the army ofﬁcer was very busy. He appointed two
gendarmes for each carriage to watch the captives and ordered, “guys, if
anybody tries to escape, shoot him in the head.” When we heard this from
our carriages, we really were surprised, because no one among these 83 men
had the intention or the state of mind to go on that kind of adventure.
Finally, at nightfall we arrived at Inje Sou and they accommodated us in a
college that belonged to the Greek community. The local district governor,

Fouat came and said, “my friends, I wish you a safe journey, but by the
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order of the governor of Gesaria, I have to register your names and make a
note of the amount of money that each one of you possesses, therefore,
please come to see me without delay and tell me everything you have so
that I will register it.” When we heard this announcement, we started
whispering between ourselves about what to do and finally we decided that
each one of us should do as he sees fit.

We left the next morning, and on the seventh day we arrived at
Harsoun. When the “compassionate” commandant of the gendarmerie saw
that we were pinioned together he asked the gendarmes for the official
papers of “these effendis.” He read the orders and seemed bewildered.
Looking at us he said, “my sons, you are free to go around the city, but
make sure that you return to the hotel at night, because, early in the morning
I am going to send you by train to Adana.” We separated from the officers
and freely walked around the city. The advice of Dr. Deuvletian to pour cold
water on my knees helped me a great deal, and day by day my legs were
getting stronger; the hope which had evaded us since we left Gesaria had
returned to its original place in our broken hearts, because in those areas
there wasn’t the fear of encountering bands of chetehs.

The next morning, Mr. Kevork Mosdijian, a successful businessman
who traded copper from Europe, Hovehannes Lousararian, Krikor
Bakhtiarian and a few others had come from Adana and Mersin to see us;
when they saw our group and my condition, that I could hardly walk with
my crutches, they became very emotional and began to sob. I told them that
compared to a few days ago, I was now much better. Later two gendarmes
came and directed us to the station and we settled freely in the train
compartments. Fortunately, the gendarmes who accompanied us from
Gesaria to Harsoun were kind or maybe they were still inexperienced, in all
cases, they didn’t hurt us in any way, on the contrary, they felt sorry for me
because of my condition they even tried to help me while boarding or
leaving the train.

The first whistle blew and the railway wagon, like a pregnant
women, her womb full of life hardly able to walk on its wheeled legs panted
continuously. One of the employees vigilantly closed the remaining doors,
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and when the second whistle blew, he shouted “tamam” and the convoy
slowly started moving forward, leaving behind the dense fields of Harsoun
and entered the barren and desolate dried spaces of the desert. Two
gendarmes came with us to protect our group, they were somewhat well-
mannered fellows. They began to converse with us and became interested in
our past and present lives. We offered them some cigareties and invited
them for a lavish breakfast. They became friendlier and asked if they could
help us in any way. We did not want to let this opportunity pass by, so we
asked them to open and read the official letter in their possession so we
would know which crimes the government had condemned us for. We
assured them that we will open and reseal the letter, so they had nothing to
worry about. They agreed and promised to give the letter to us that evening
when we reached Osmanieh. Osmanieh is a town less than a hundred miles
east of Adana, which later became a concentration camp for Armenian
refugees.

When we reached the train station of Adana, the train stopped and
the doors opened. My brother Dikran was in the crowd and came up and
embraced me. Seeing the condition I was in, he started to sob; with his help
1 descended from the wagon and we went to sit in an employee’s office,
where Mr. Calousd Bey Gulbenkian, Mr. Avedis Bey Gulbenkian, Levon
Khoubeserian, Aram Kyahyaian and many other well known people from
Gesaria had come to see me. I was unable to talk because I was very
emotional; therefore, my brother’s father in law, Mr. Dikran Frenkian started
to talk about what was going on in Gesaria and the problems affecting the
people. .

In 1911 Mr. Calousd Bey Gulbenkian had contributed to the AGBU
educational branch’s fundrzising to support the Aramian high school for
girls in Gesaria; later in Cairo in 1928 he worked hand in hand with the
Union of Compatriots of Gesaria and continued to support the committee
which was founded to bring relief to the orphans and refugees who had
survived the Genocide. For five years he donated 500 gold pieces a year,
and when the kemalist government seized all the properties legally
belonging to the Armenian communities, Mr. Gulbenkian worked toward

133



rebuilding those that survived. He later gained fame in the capitalist world
and played an important role in the international world of petroleum. After
the Genocide, when some remnants of the people of Gesaria who had
survived returned home, they sent a plea to their compatriots who were
spread around the world to extend a helping hand without delay to their
desperate surviving compatriots. The chapter in Constantinople responded
immediately and on December 18", 1918, during a meeting in the hall of St
Mesrobian College, in Gerik Pasha, a committee including Mr. Avedis Bey
Gulbenkian was formed. Other members were Levon Khoubeserian who
belonged to the well known Khoubeserian family in Talas, as well as Aram
Kyahyaian who was issued from a prominent family in Gesaria.

The same night, the gendarmes kept their promise and handed the
official letter to us in a sealed envelope. One of our friends, Pokrades
Jamgochian carefully opened the envelope and we read the content then
resealed the envelope and gave it back to the gendarmes. The content was
mellow and somewhat favorable for us. It read “these 83 persons have not
openly participated with the undesirable elements; however, some among
them may be suspect, therefore, for the time being it was decided to deport
them to Aleppo.” There was an air of relief among our group, we were even
kind of happy, because the threat of death had disappeared, and the magical
lantern of hope was shining undeniably on Aleppo’s horizon. The following
morning we started our journey toward Hasanbeily, today a town of the
district of Osmanieh province in the Mediterranean region of Turkey. Our
coachmen were Armenian; we spent the night there then continued toward
Hajovlou. On the road we encountered some Armenians who were working
along the road, they told us that bands of chetehs lived in the surrounding
mountains and that we should do our best to stay out of their way. The
gendarmes also gave their word of honor that they would do everything in
their power to win the chetehs’ favor. At last, we reached Hajovlou around
noon. We waited for two hours and were going to continue when some
people in the group objected that they did not have enough money for the
train fare. Each one of us contributed and we collected the necessary
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amount. I must say that similar incidents had happened several times since
we left Gesaria. In the evening we reached Aleppo.

As soon as we arrived, the members of the committee which was
founded to assist the arriving refugees met with us and settled us in nearby
hotels. Among them were, Mr. Karnik Jikaji, Hakop Barsoumi, and Garabed
Aramouni. In the morning, they presented some guarantee to the officials so
that we would be free to move about. Some people in the group rented
rooms and settled in different areas of the city. On the other hand, from the
first day our compatriot, Mr. Mihran Takejian, worked body and soul to
assure the comfort of everybody. He was really our guardian angel; it was
through him that we communicated with our families; letters, telegrams, and
money were passed through him. The poor man was running all day long
from the post office to the bank then the telegraph office to receive all the
correspondence and monies which came from our families in his name.
Although we insisted that we wanted to pay him for his invaluable services,
he refused categorically and continued his benevolence until the last day of
our stay in Aleppo, leaving all the Gesaratsis indebted to him forever.

During the Ottoman Empire, the boundaries of Aleppo extended
northward including the largely Turkish-speaking cities of Marash, Aintab,
and Urfa. There were an equal number of Arabic and Turkish speakers, as
well as large Armenian speaking communities. It was the second city after
Constantinople. However, the economy of Aleppo was badly hit by the
opening of the Suez Canal in 1869, and since then Damascus rose as a
serious competitor to Aleppo for the title of the capital of Syria. Historically,
Aleppo was more united in economy and culture with its Anatolian sister
cities than with Damascus. This fact is still ai)parent with the distinctive
cultural differences between Aleppo and Damascus. At the end of World
War I, the Treaty of Sévres made most of the Province of Aleppo part of the
newly established nation of Syria, while Cilicia was promised by France to
become an Armenian state. However, Kemal Ataturk annexed most of the
Province of Aleppo and made it part of Turkey with the exception of Aleppo
and Alexandretta. The situation exacerbated further in 1939~ when
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Alexandretta was annexed to Turkey, thus depriving Aleppo of its main port
of Iskenderun and leaving it in total isolation within Syria.

Fortunately, day by day my feet were getting better and my knees
were becoming stronger, therefore, fifteen days after our arrival to Aleppo, I
put my crutches aside and was able to go around with orly a cane. At the
time my college mate, Mr. Toros Kouyoumjian lived in Aleppo with his
family. I visited him often at Hotel Baron and he narrated in detail that
fifteen days before our arrival, Zohrab and Vartkes who were staying in
Aleppo, were sent to an unknown place and murdered. My dear friend was
feeling very sorry that all the efforts of Mr. Onnig Mazloumian to help
Zohrab escape and save his life were fruitless. Although Vartkes agreed to
escape, Zohrab obstinately refused saying that “if we escape, Armenian
people will undergo a lot of carnage.” Poor Zohrab, of course he wasn’t
aware that after giving him the Judas’ kiss and promising him a brilliant
future for his cherished people, viper born Talaat had given the order for his
arrest and execution, this way Zohrab was martyred for the people he loved.

Krikor Zohrab had personally participated to the negotiations between
the Armenian patriarchate and the Ittihadists regarding the Armenian '
question; he had grasped the importance of the situation and had the
foresight to understand the threatening menace. He had pointed out that a
huge effort was necessary to avoid that danger. Because the World War I had
become an excuse for the Ittihadists to satisfy their vengeance without
restraint, therefore, he had accomplished a great deal of efforts through the
Armenian prominent and influential elite. It was because of his hard work
that on November 7", 1914 the patriarchate circulated a letter which
encouraged the Armenians to indispensably do their patriotic duty, and take
all the necessary steps to amplify the glory and honor of the Ottoman
throne. It was through his efforts that the Armenian banks took-the initiative
of fund raising to create an ambulatory hospital which was put under the
disposition of the Turkish army. An additional 150 beds were provided,
without delay, in the Armenian national hospital for the wounded soldiers.
Furthermore, 10,000 (ten thousand) pairs of socks were knitted by the
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widows of the Cilicia massacres, and nursing courses were established in a
factory on Pera street in Constantinople.

After a week of our departure from Gesaria, a group of 54 people
were sent out, just like ourselves, among the group was Mihran Takejian’s
brother Haroutyoun, but despite our eagerly awaiting them, they never
reached Aleppo. After that group another one was sent off and they arrived
in Aleppo after one month, while it had taken us only 12 days to do the
same journey. When we asked them the reason they were delayed they said,
“the gendarmes who accompanied us wanted to loot us so they took us three
times on the same railroad track, finally, they lost hope and brought us
here.” The newcomers informed us that three people in the group which
preceded them had died on the road by natural death, a dear teacher, Haikaz
Yacoubian, a businessman, Haroutyoun Telian and Vahan Lordikian. As of
the other 52 people they were slaughtered by the chetehs. Day by day
Aleppo was getting crowded with refugees who were coming from
everywhere. For that reason, the government was working hard not to let
them enter the city, and randomly sent them to Der-Zor or to Hawran. Der-
Zor is a city in the heart of the Syrian Desert, it had become a concentration
camp during the Armenian genocide and many thousands of Armenian
refugees were forced on death marches there.

One day, one of our friends, Mr. Aram Mndikian came to see me and
informed me that Armenians in Gesaria who belonged to the Catholic and
Protestant communities would not be deported, and those who had already
left would return to their homes. Aram Mndikian had graduated from the
United Educational Institution in Gesaria, and gone to law school in
Constantinople, he had returned home and immersed himself in community
activities; he was a member of the educational committee and taught law
and civic education in the Educational College. After the Genocide, he
returned to Cilicia and dedicated himself to the pursuit of Turkish
murderers. There he was elected a member of the National Union; however,
he was exiled to Constantinople with his collaborators and practiced law
there. He was then deported to Dara’a but returned once ‘again to
Constantinople; when the Kemalists entered the city he immigrated to New
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York and established a business there. Dara’a is a city in southwestern Syria,
just north of the border with Jordan; it is located about 90 kilometers (56
mi) south of Damascus on the Damascus-Amman highway.

To confirm the good news received from Aram Mndikian, I headed
right away to Kremor Koundakjian’s house. He was the head of the
Protestant community in Gesaria. When 1 walked in, he was talking with
Haji Mesia Kasabian, Hakop Amanian and Karnik Bakhtiarian. Mesia
Kasabian was a member of the board of trustees of St. Garabed high school.
It was through the efforts of this board that Bishop Drtad Balian, through
incessant demands had secured donations from the local citizens who
provided for twenty orphans whom they took under their protection. Hakop
Amanian, was a member of the educational committee of the AGBU, and
Karnik Bakhtiarian was a well known businessman who later was also
deported.

Their discussion was about the subject of the new decree issued for
Catholics' and Protestants’ repatriation. Soon the Reverend from Aleppo
entered and jubilantly congratulated the people present and suggested that
without delay a list of all the Protestant refugees from Gesaria be compiled.
I approached the Reverend and said to him, “Reverend, you know that I
have suffered more than enough, and 1 still can’t walk, wouldn’t it be
possible to register my name too on your list?”” He looked at me and without
hesitation said, “if Koundakjian effendi agrees and confirms the request why
not.” But Koundakjian had already said it was impossible because it would
be a lie since you are not a member of our congregation and you have not
paid any dues.”Suppose it’s true,” I said, “don’t you want to save me? That
would be possible with a word from you.” “No, I can’t lie,” he said. Upon
that response, I hurriedly went out of the room of the truth speaking
community leader.

I headed toward Bab-el-Faraj, gate of deliverance in Arabic. It was
one of the main gates of the ancient city walls of Aleppo, a major junction
of the traffic in and out of the city to the outlying areas. I met Hampar
Berberian there who said, “Have you heard? They are deporting more
families from Gesaria; I just received a telegram from my family, saying
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that in one week they are going to be expelled too.” In few hours similar
telegrams reached us from various families. Our sky became obscured once
again. None of us could reconcile with the idea that our families would take
the journey from Gesaria to Syria. We were bewildered by this unexpected
situation. We met several times to formulate a plan without being able to
reach & practical conclusion. Finally, we decided that each one of us should
be free to recommend the way he sees fit.

Meanwhile, people came to inform us that the police had put a
summons on the church’s door announcing that, within three days, all the
refugees from Gesaria who are in Aleppo should be at the station early
morning to depart from Aleppo to no specific direction, and whoever acts
against this order would be referred to the military tribunal. The news was
like a bomb explosion in our heads, all of us were abashed confronting this
new diktat. Already by noon policemen were arresting people and sending
them to different locations. A hurricane had devastated our lives and the
somewhat peaceful month we had lived in Aleppo was shattered. We were
facing a voyage of life and death, because a few days earlier a deported
family coming from the Jarablous’ train station, had informed us that all
along the road they saw dead and putrefied bodies of Armenians. So if they
sent us that way there was no hope of survival, the other way was also
unknown to us. We decided to face our destiny whatever it might be.
Jarablous is a city in Syria on the western bank of the river Euphrates south
of the border between Syria and Turkey. It was the last night in Aleppo, in
the morning we had to bid farewell to all our friends who selflessly helped
us during our stay. Mr. Toshat from the tax collection office, recommended
that wherever I go I should try to earn the friendship of the high ranking
officials so that my life would be easier; many others were offering di{ferent
recommendations. However, little by little [ was feeling that life was
evading me and the specter of death was chasing me.

Early in the morning I gathered my belongings, which constituted my
only riches at that-time: a small carpet which I used in lieu of a bed and a
few other things and came down from my upstairs room to the courtyard.

My landladies were two very nice Catholic spinsters in their fifties; they ———
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were following my moves with moist eyes, they knew very well what
unsure fate I faced. My goodbye to them was very poignant, one of the
sisters was weeping while handing me a glass of milk on a tray, she was
imploring me to drink it, and the other wanted to pass a cross on a tiny chain
around my neck “to protect you against evil,” she said. To satisfy them for
their friendly and gracious behavior, I instinctively took the cross and
passed it around my neck, under my shirt and made the sign of the cross on
my face. Finally, I was delivered because suddenly by magic the expression
of anxiety on their faces was metamorphosed to calmness. Discerning this
change I felt a new hope awaken within me. Impulsively I took the glass of
milk and drank it quickly, then shaking their hands I uttered a good bye and
hurriedly threw myself in the carriage which was waiting in front of the
house, while they repeatedly shouted “God be with you.”

When 1 arrived at the station, all the acquaintances and friends were
already there. They had come to bid farewell and wish us a safe journey,
although we still didn’t know where we were going. Unfortunately the
employees of the station weren’t saying anything either, except, “we don’t
know.” After our last goodbyes, embraces and kisses, we boarded the train
exchanging last fleeting looks with the people still on the platform while the
policemen were accommodating us as we entered the compartments.

There went the first, second and third sharp whistle and the train
moved forward, diffusing a black fume from both sides, while we looked
back, waving our handkerchiefs in the air. Within my heart I was shivering
as the train sped further away from Aleppo. All of us were immersed in our
thoughts about our uncertain future. There were young people among us
who did not have the burden of a family, but the rest of us had diverse
worries. I, for example, was thinking how my elderly mother, my young
wife and three under aged children were going to handle the voyage and
reach Aleppo, or only God knew where else. For as much as I thought I
couldn’t come to any conclusion or the slightest interpretation of my
situation. With these gloomy thoughts, I was getting farther and farther from
my family and if I stayed alive, how was I going to get in touch with my
family? These were the difficult questions which were obscuring my mind
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and enveloping my heart with feelings of despair. Hours went by, and the
train stopped at each station. We were all silently submerged in the ocean of
our ponderings, like Christopher Columbus, 1 was searching the horizon for
a ray of hope, but sadly there was none.

At one moment they said that we arrived in Hama, the fourth-largest
city in Syria after Aleppo, Damascus, and Homs; all of us automatically
looked out the windows. The local people had come to the station to watch
us. They wanted to see the “mouhajir ermen” Armenian refugees, as if we
were caged animals. As we left Hama, people in our group started to
converse among themselves about our uncertain situation. Again when we
arrived in Homs the same scene was repeated. The local people had come to
see the “mouhajir ermen.” Homs is the third largest city in western Syria
located on the Orontes River162 miles north of Damascus; it is the central
link between the interior of the country and the Mediterranean Sea, the Krak
des Chevaliers castle (a world heritage site) is close by. The first historical
records of Homs appear in the 1% century BC.

Our reputation had preceded us and the local people had come to
satiate their curiosity about the “mouhajir ermen.” 1 didn’t blame them may
be they were right, because neither they nor their ancestors had seen such
ignominy. One could guess their empathy toward us from their
physiognomy and some of them would approach and ask in broken Turkish,
“are you all rebels from Zeytoun?” Surely after constantly hearing the story
of Zeytoun they thought that we were all rebels. Upon our negative answer,
they looked astonished and asked why then the government was dislocating
us. That was a question to which even the God of that time could not give an
answer, let alone us.

Zeytoun was an Armenian region, now, in southeastern Turkey. The
people of Zeytoun defended themselves against the Ottomans in 1878, 1895,
during the Hamidian massacres and later against the Turkish army. Finally
in 1914-1915 the Turkish army bombarded Zeytoun with heavy artillery
until the inhabitants surrendered. The people of Zeytoun suffered many
casualties and had their villages burned.
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The train continued its journey through the deserted fields. A few
hours later, it stopped suddenly and there was a commotion, terrified people
were getting out the train and screaming, Fire!! Fire!! In the blink of an eye,
all the passengers got out of the train into the barren fields and we saw
flames coming engulfing the last section of the convoy. And because of an
ill-fated wind the fire spread rapidly to the two closest wagons, while the
employees were trying hard to separate them. The picture was terribly
poignant. The flames were like fiery red tongues wriggling up and down and
around like snakes and were spreading all around crackling and devouring
as their prey everything in their way.

In a few minutes the entire contents of the blazing wagons, which
belonged to the people deported from Aintab, were turned into ashes. Aintab
is a city in southeast Turkey, located 115 miles northeast of Adana, and 60
miles north of Aleppo. The unfortunate people were going around the
blazing wagons like crazy crying about their black destiny. Finally, they
separated the three burning wagons and let them burn to the glee of the
blazes to devour the wagons and their contents. One had to have a heart of
stone not to be affected by these cries of anger and the lamentations
emanating from the owners whose possessions were turned into ashes. 1 was
thinking that maybe God in the blue sky above was also embarrassed to let
this absurd misfortune happen to these already affected people. After four
hours we were able to tame the nightmare; the employees clear the rails and
we took our places in the compartments to continue our journey.

A little while after midnight we arrived in a place, we were told was
Rayak, a town near Zahle in Lebanon, in the administrative district run by
the governor of Bekaa. We took our belongings and left the train. We didn't
know where to go in the dark, and at once we were surrounded by a crowd
of strangers. They asked us where we were from and we soon found out that
they were also Armenian refugees who had preceded us. 1 was introduced
to Haykazoun Bzdikian and the Adalian brothers, who took me to their tent
and welcomed me kindly. There are events in the course of each person’s
life for which one is grateful. I will never forget the hospitality the
Bzdikians and the Adalian brothers showed me that night. Afier long

142



discussions the four of us lay down side by side in the tent. They fell asleep
right away as they were already used to the situation, but for me it was the
first time that I.was sleeping in a tent, and besides one thousand and one
thoughts were preventing me from sleeping. In the morning I expressed my
heartfelt thanks to my hosts and left with the promise that I will return soon.
When I joined my friends, some of them were still asleep, but most of them,
like me, had spend a sleepless night.

The night before the Bzdikians had informed me that there was a
naval officer in the village who was an employee of the transportation
office. Without saying anything to anybody I decided to meet that person
and establish a friendship with him. As it was still early however, I chose to
have a walk around the refugees’ tent city where compatriots from each
region had come together and settled in the vast field. Here the Adanatsis
and Marashtsis, there the Sisetsis and Hajentsis, a little further the
Aintabtsis. Each group had its designated representative. I walked and
conversed with many of them for some time. They asked me questions, I
gathered information and we got acquainted. All of them were inviting me
to have breakfast with them. I was taken aback by this behavior, because we
had just met for the first time and they were acting as if they were old
acquaintances trying to sympathize with me. I thought that may be the
reason was that I carried a cane or maybe it was the new suit that I had had
made in Aleppo.

A man came forward and greeted me with a smile saying “I am
Kevork Krajian from Hajin.” After we exchanged a few words I wanted to
walk away, but he held me by my hand and said, “Where are you going? I
have had a lot of salt and bread with the Gesaratsis, so I want you to join us
for breakfast; I hope you will not refuse.” Kevork agha was expressing his
wish so genuinely and sincerely that all of a sudden I felt ashamed to refuse
his invitation. When we entered the tent, he introduced me to his wife
saying, “‘effendi arrived last night.” His wife also greeted me with a pleasant
welcome and invited me to sit on a tidy, clean and patriarchal cushion. A
little bit later, an elderly man entered the tent and Kevork agha introduced

him to me saying, “my brother, Toros Krajian.” We had hardly exchanged-
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two words when two more persons came into the tent, Toros agha
introduced them too, “Hovhanness Sahatjian and Levon Nazarian.” The
discussion between us made me forget for a moment the torments and the
gloominess of the night before. A bit later, Kevork’s wife covered a low
table with a fresh table cloth and placed on it some cheese from Aintab, a jar
of fig jam, some lavash, Armenian bread, and tea cups that were clean.
When | saw this neatness and relative abundance, I concluded that
compared to Gesaria, Aintab was much closer to Aleppo, therefore, they
were able to bring a larger quantity of food and some pieces of furniture, or
maybe the government was more lenient toward them.

The atmosphere around the breakfast table was very enjoyable. The
talks were about the war and politics. We were generally making favorable
assumptions regarding our near future. After breakfast, Mr. Sahatjian
accompanied me to go meet Moumayet, the employee of the transportation
office. We saw him by chance as we left, I approached him, greeted him and
following the rules of custom to establish friendship, I offered him a
cigarette. He took the cigarette, lit it and asked me where I was from; I told
him that [ was from Gesaria. He told me that in Constantinople he had many .
friends from Gesaria and that he had often eaten “basturma,” a smoked ham

specialty of Gesaria with them.
In conversation, we headed toward the tents occupied by the Kilistis.

“Get ready, it’s your turn, today you are going to Damascus,” he said to
them and continued his way still talking with me all along. I tried to keep
pace with him. We entered a cafe and sat down, still chatting. I realized that
he was a nice man but somewhat naive; he had believed, based on hearsay,
that hundreds of guns and a huge'amount of military uniforms had been
found in the Armenian Patriarchate in Constantinople, and for that reason it
was decided to displace all Armenians to various locations. I told him that
there was no such thing, that it was all lies and fabrications, yet he angrily
insisted that each point was the truth. After approximately an hour we
parted, but not without making him give his word of honor, that when the
time came to relocate us, he would do his best to let at least 40 people stay
until the end of the transportation procedure. I left him with the promise to
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return in the evening and went directly to Kevork agha’s tent where 1
cheerfully informed him the result of our meeting. After a kind of reunion
with the others we decided to ask Moumayet to grant a permit for a few of
us to go to Aleppo to buy tents and some provisions.

That evening when I returned to see Moumayet, he guided me into a
room where a bottle of arak, a middle eastern anis based alcoholic drink,
was on the table, and in the corner of the room an oud, a middle eastern
musical instrument belonging to the lute family. He sat beside me and
started playing the oud and sing at the same time and now and then hailing
the bottle of arak. As time went by, he became more jovial and called on his
servant, a young Armenian boy by the rame of Levon, to bring some food.
Quickly Levon covered the table with a clean tablecleth and brought
different kinds of Middle Eastern hors d’oeuvres. I thought the time was
opportune so I said, “Bey, you are going to sleep now and rest in your hed,
but me and my friends we don’t have a bed and not even a tent to shelter us,
wouldn’t it be possible to give a few of us a permit so that we may go to
Aleppo and buy some necessities? If not, all of us are geing to get sick
sleeping in the open.” He thought for a while and said, “very well,
tomorrow two of you will accompany me to Aleppo, we will spend the night
there, and you’ll do your shopping.” That was what I wished for, so I stayed
a little while longer then bid him good night and left.

From there I went straight to my friends, Hampar Dedeian, Aram
Mndikian and Pokrades Jamgochian, who was a successful businessman in
the textile field. They had arranged a small bench with some fabric remnants
and few pieces of carpet, and were waiting for me.- All of them were
pleased when I passed oni the news of my success.-No one was allowed to
venture beyond the tent city, not only were we going to Aleppo, but we were
going with Moumayet. We discussed until midnight and finally decided that
Shabouh Frenkian and 1 would go. The next morning I informed Moumayet
about our decision and he told me to be ready to leave that afternoon by
train. Our friends were giving lists of orders of goods from Aleppo. I was
writing them down meticulously, finally the time came for the train to
depart, Shabouh Frenkian and I impatiently waited for Moumayet, finally he
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came and we settled in a first class compartment. Moumayet spoke basic
English and he recounted the conversation he had with Colonel Jelal, the
general director of the transportation office, about our situation. Shabouh
thinking that we were talking about him started to show signs of impatience,
I explained to him the subject of our discussion which was favorable for us.
We reached Mouallaka, conversing cheerfully along the way. From there we
took a carriage to Aleppo where Moumayet took us to a first class hotel.

There I had a pleasant surprise to see Mr. Armenak Mazloumian, the
owner of Hotel Baron in Aleppo, along with Mr. Onnig and his family. Mr.
Armenak and I discretely discussed the events of the day. He was very
optimistic and suggested that we do whatever it takes to stay in Rayak,
because, according to him, the war would be over in 15 days. Upon these
words Shabouh Frenkian’s joy and my enthusiasm were beyond description.
When we returned to see Moumayet, we started toasting with glasses of
arak in the garden stretched under an oak tree. Our goal was to maintain
Moumayet’s good will and we promised him a nice gift if he would not
change his agreement to let us stay in Rayak until the end of the
transportation process. Moumayet understood our intention and said, “I
swear on my honor that I will let 15 people among you stay in Rayak until
the end of the transportation process, other than that I can’t do anything.” 1
believe we had reached our goal, I exchanged a tacit glance with Shabouh
and yet I asked Moumayet if he couldn’t raise that number to 30, but he
refused saying that it was impossible.

After breakfast the following morning, we paid the hotel three french
gold coins and went to the market to buy the things that our friends wanted
and also a tent for myself. By noon everything was arranged, so we rented a
carriage and returned to Rayak. As soon as we arrived, we were surrounded
by our friends, who were eager to know the outcome of our deliberation
with Moumayet. We couldn’t reveal the outcome right away because we
were hoping that during the final negotiation we would be able to convince
him to augment the number of people who will be staying in Rayak. A little
bit later I revealed to them separately the result of our deliberation. This
made them all sink into deep thought because choosing 15 people among

146



150 people from Gesaria was not an easy task; as most of them were close
friends and relatives. We separated halfheartedly, somewhat pleased and
somewhat dissatisfied hoping that by evening we would reach an agreeable
decision. When we met in the evening we formed a committee of eight
people and with great difficulty made a list of the 15 people which I took to
Moumayet. _

The next morning, Moumayet came near our tents and said,
“Gesaratsis get ready, today I am sending you to Damascus,” and left.
Everybody started to make arrangements for the journey and when the time
came they rushed to the station to secure a somewhat comfortable seat in the
wagons. The 15 of us who stayed behind retired in the Aintabtsis tents to
hide unenthusiastically. When the train went away and we gathered again
we saw that four more people had hidden, so instead of 15 we were 19. The
15 people of our group were: Dikran, Shabouh and Yervant Frenkian, Kriker
and Onnig Kyahyaian, Hakop and Vahan Kalpakian, Nazareth Ohanian,
Setrak Jamjian and Onnig Kouyoumjian, Aram Mndikian and Hampar
Dedeian, David Zambakjian, Pakradoun Jamgochian and 1. We were all sad
because we were unwillingly separated from our friends and we didn’t know
where we would be going next. All 15 of us gathered under a tent and
conferred about what our next step would be. We decided to buy a rug for
Moumayet from the bazaar which was held daily in front of the tents, and
ask him to let us move into the village. As | was the messenger, I
immediately took advantage of his good mood when I saw him and without
further ado I presented our request. He agreed on the condition that our tent
must stay as if the 15 people were still using it. My friends had already
bought two carpets as a gift, and thus we went directly to the village where
we rented three rooms and moved in. ‘

During that time, Mr. Hakop Momjian was an employee of the post
telegraph and telephone office in Rayak. He was a great help to us because
it was through him that we received our letters and telegrams from Aleppo.
Three days after we moved to the village Moumayet came to see us and said
that the colonel was very upset because we had moved to the village. He

had ordered that all the Gesaratsis should be sent away within two days.
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This was an unanticipated surprise; the hopelessness which had eluded from
our imagination for the last few days returned instantly and vehemently
filled our souls. Later, to confirm the veracity of the news I went to see
Moumayet by myself. As soon as he saw me he said, “my friend, I am very
sorry that against my will I am going to take back my pro}nise, our heartless
and cowardly colone! wants me to personally send you to Damascus. But
you may assign a person among your group who will stay here to help your
friends who will be coming soon. Of course you will write to him and he
will inform your families of your whereabouts.” 1 found his suggestion
reasonable, but the problem was, who would be willing to stay behind. I

asked him to accompany me and personally explain to my friends the
situation. He came and expressed his sadness about the reversed decision.

At that moment Krikor Kyahyaian said, “very well, we’ll go, because I
don’t think anyone will agree to stay here and be separated from the group.”
At this time Moumayet asked each one separately if he wanted to stay in
Rayak, no one dared to say “yes I’ll stay.” Hence the same day we started
our preparations and started off to Damascus.

At midnight we arrived in Damascus and stationed at Qadern, near
running water where we stayed till morning dozing off sitting in the open
air. When the sun came up we noticed a little farther from us three bedies of
Armenians, who we later learned were in the previous convoy and had died
from sickness. A little further away we saw tents and the people there told
us that they were waiting for two days for the bodies to be removed but no
one had come yet, although we were deceived in Rayak, we wanted to stay
with these people instead of going to Damascus, even more, we were
willing to pay 40 gold pieces to Mehmet, the employee of the transportation

office.

Our negotiation with Mehmet failed because he was more fearful
than us. He refused saying “40 gold is not a despicable amount, but I am
scared.” Meanwhile, Mihran Boursalian, who was from Gesaria but lived in
Damascus for quite some time came to see us and informed us that the
Mkhjavakian brothers, Odabashian, Keloian and Yazejian were in the
" previous convoy and they had escaped and entered the city, on the condition
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that they left all their belongings behind. “If you agree, you could do the
same,” he said. This proposition was not received enthusiastically because
whoever entered the city lived in hiding and his fate was uncertain. Around
noon, the elderly Bishop of Damascus, father Aristakes Khachadourian,
hearing from Mihran Boursalian about our arrival, came to see us. He stayed
for some time, and asked Mehmet to do everything in his power to assure
our comfort. He wished us a safe journey and went away with moist eyes.

The same night they sent us to Dara’a by train. We arrived at midnight
and were taken to a prairie covered with refugee tents. We stayed there until
dawn under the sky, sometimes sitting, sometimes laying down watching in
the celestial vault the countless twinkling stars: the seven brothers, the
Libra, the fixed Uranus which as a child, my mother had taught me about.
They were all there in their same place and as brilliant as before. Going
deeper into my thoughts I was becoming jealous of the stars which for
centuries promenaded infinitely and serenely without restraint on the
firmament with no one disturbing their way, while we had the misfortune to
be born Armenian in Turkey. Suppressed because of our Armenianness, we
were constantly subjected to persecutions and afflictions, and now without
any sound reason, because of a willful Talaat, who rose from being a simple
postman to be the head of a ministry, we were driven from one town to the
other from one village to the other over the hazardous waves of a degenerate
politic.

My thoughts troubled me and my soul was shattered. Sleep didn’t
come easily and overwhelmed by detainees’ insight, I spent a tormented
night on the vast plains of Hawran on the edge of the desert. At dawn the
panorama revealed approximately five hundred tents, stretched out on a
huge space. As my friends were still sleeping, I took a walk around the
camp. As in Rayak each group of compatriots had their own area. However,
hygienic conditions were not respected at all because the tents were
crammed close to each other. Garbage had accumulated around the tents,
and for that reason many people suffered from different sicknesses. Later
when rumor spread that I had been a medical student, people were asking

me for medical advice. After some time, there were so many solicitors that I
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became convinced that in this newly built tent city, people who did not have
a sickness were very scarce.

My heart filled with sorrow I returned to my friends who had just
woken up and were looking for water to wash up, but there wasn’t any.
Later, local Bedouin women came carrying metal buckets filled with muddy
and smelly water on their heads, the water came from the wells which were
filled by rainfall during the winter; the refugees ran to secure some of that
desert nectar or the sickness serum. There was no other alternative, but to
get a couple of buckets for our use and emptying the water in whatever
bowls we could find, we drank to the wellbeing of the degenerate
government and the glory of its ephemeral majesty.

We set up our tents and arranged our belongings, then decided to send
a telegram to Aleppo and Gesaria to let our friends and relatives know about
our whereabouts and our addresses. The post office was five minutes away
from the tent city; each one of us sent a telegram and after that we went to
the market to buy some food. The market in Dera’a was located on the only
existing street close to the train station where rich grocers from Damascus
had settled. After that my friends went back to the tent but I stopped to rest
on a chair in front of a café. A little further, I noticed a man around 40-45
years old who upon seeing me approached and sat down next to me. After
preliminary salutations, I learned that his name was Mumtaz and he was
recently unemployed. 1 understood from our conversation that like us, he
also was discontent with the present government because he strongly
criticized the tumbling system of the Ittihadists. He continued to talk but I
was very reserved and didn’t say anything about politics. I asked him who
the local employee of the transportation office was, and he told me that
there wasn’t any specific employee, and that the chief of police Zakaria
occupied that post. He added that if I needed anything he would help me
since Zakaria was a nice fellow. I explained to him that our families left or
were about to leave Gesaria and that we wanted to stay here until their
arrival. “Very well, I will let you know tomorrow,” he said, and we parted.

The next day Mumtaz brought Zakaria to our tent. I excused myself

not being able to receive them in a more appropriate way, so our meeting
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was standing up. Mr. Hapet Kalpakian and Aram Mndikian joined us. We
explained to Zakaria our present situation. He promised to look into the
matter and left, promising to meet again at noon. At noon Mumtaz took us
to Zakaria’s house and he received us very cordially. During our
conversation he said, “my friends, I am a Kurd from Urfa, and today I feel
great pain hearing your story, and I understand the angst you have about
your families which is very normal, so I decided to help you in any way that
my position will allow; therefore, I thought to create jobs for you, so that
you could stay here until your families® arrival; of course that would be
without retribution. Now_I need few people to organize properly all the
names of the refugees who came and left, and all the refugees who will be
coming and leaving. I need another person to help me organize the
transportation as well as the tents as a Tanzimat employee. “I can rely an
you to do that job,” he said looking at me. “With great pleasure,” I said. The
same day attorney Aram Mndikian and Hapet Kalpakian started their new
job and I started the following day. The success of our efforts to stay in
Rayak or Damascus, finally, was materializing in Dera’a.

The Tanzimat, meaning reorganization, was a period of reformation to
modernize the Ottoman Empire. The reforms encouraged the integration of
diverse ethnic groups who were living in the empire into Ottoman society to
increase their civil liberties and grant them equality throughout the empire.

Early in the morning 1 started my job. I tied together two long pieces
of rope, attached them to my tent dragging it 10 meters away from its
original place, and on a straight line I aligned 50 more tents, of course
leaving large pathways between them. This hard work lasted for'a week, and
everybody was pleased, because the spaces around the tents had become
more spacious and in the evenings families started taking walks in the “large
streets and the markets of the big city.” This way the cleaning-up problem
was also kind of resolved because of the larger spaces around the tents it
was possible for everyone to take the garbage to a designated place. Each
family had selected a person of their choice to be the night watcher, who
would go around all night to protect them against robbers. When the chief of 2
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police Zakaria came and saw the improvements, he was very pleased and
promised to bring the governor. '

The governor also was very pleased by what he saw and said to me,
“you should stay here all the time so that you will be helpful to your
government and to the refugees.” I was also in charge of the transportation
of the refugees. Every morning, refugees were loaded on 10-15 camels and
transported deep into Hawran, but most of them didn’t want to leave and
were imploring me to postpone their departure even if it was for few days.
Moreover, the families from Aintab, the Krajians, Sahatjians, Nazarians and
few others had moved their tents closer to mine and wanted to stay there and
not leave until we left together. I promised them that because through my
socializations with them I had perceived their kindheartedness.

One day we received the news that Garabed Gueuvderelian, from
Adana, had arrived in Dera’a accompanied by a policeman. I had heard a lot
about him in Gesaria, so I was impatient to meet him and went to the
station. At the café, he was conversing with a policeman in civilian clothes
when I greeted him and sat on a chair. He asked who I was, so I introduced
myself, but he said, “the effendi who is with me is a secret police, he is
going to hand me to the Dera’a police and he will leave for Damascus,
then I will come to the tents, 1 will be staying with the people from Adana,
please inform them of my arrival.” I understood right away that he didn’t
want to talk in the presence of the secret police; maybe it was dangerous for
him, so I went away immediately. When I went back to the tent city I went
to see Haygazoon Bzdikian who had just arrived, I told him about my
meeting with Garabed Gueuvderelian and told him that he will be coming
later to see us. He laughed and said, “Mr. Ghazarian, you may not know
much about Gueuvderelian, but my friendly advice to you is to stay away
from him as much as possible,” I appreciated this advice, and later when I
came to know Gueuvderelian more closely, I understood that even if he was
bright and patriotic, he was presumptuous and a braggart.

Meanwhile, telegrams started coming from our families saying that
they will be leaving in a few days. They had reached Aleppo in one month,

and most of them were able to enter the city by bribing the officials. In those
152



days, my brother Dikran had been deported from Mersin to Aleppo, and
with the help of Mr. Avedis Bey Gulbenkian and Garabed Abamouni he was
able to get my family into the city. Garabed Abamouni, with his wife, was
the principal of the Aramian high school for girls in Gesaria from 1889-
1901. Often the fifteen people of our group who were from Gesaria would
confer to come to a decision whether to bring our families to Hawran or to
let them stay in Aleppo. The opinions differed, some of them wanted their
family to stay in Aleppo for safety, and others wanted their family to come
to Hawran. [ was one of them, so therefore I wrote to my family to come
join me.

Our correspondence was secured by the railroad technician, Badrik
Kevrabalian and the employee, Boghos Kelelian, after few weeks my family
arrived, and we decided with a few other families to go to Jarash, a village
where the inhabitants were Circassians, and one of the few places in
Hawran which had an abundant water supply. The population also spoke
some Turkish so we would have less difficulty communicating. In antiquity
Jarash was a capital founded by Alexander the great and whose Greco-
Roman ruins are spread throughout the place to this day. It is now in Jordan,
30 miles north of the capital Amman.

In addition to the 175 families who had reached Jarash earlier, one of
our friends Setrak Jamjian, who had established a copper ‘business in
Gesaria and whose company was still flourishing until 1915, had also
moved there. Gueuvderelian accompanied us too, but after a while he went
to Jerusalem. When he returned few weeks later he brought three cases
containing 20 gallons of liquor which he drank and had fun with his friends
for menths. One day Gueuvdcrelian asked Sefrak Jamjian and myself to sign
some papers because he was’going back to Jerusalem he said. When I read
the content of the letter I learned that when he came back from Jerusalem
the first time he had brought a big quantity of money to distribute to the
refugees in Jarash. Now he wanted us to sign the papers to attest that he had
done that in good conscience. Jamjian and I were very upset and told him
that we were not aware either about the money or the disiribution; and, that

he should have informed us earlier so we would have written the-names and
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amount each person received. We told him that he instead spent that money
for his own enjoyment and we are not willing to be his accomplices. He was
offended by this and after few days he went back to Jerusalem.

In those days we heard that officials came to Dera’a and by the order
of Jemal pasha they were organizing the relocation of all the refugees in
Hawran to the prefecture of Beirut. Throughout the Ottoman period Beirut
was controlled by the local Druze emirs, and was part of the governorate of
Syria. Today it is the capital of Lebanon. This was good news for us, all the
refugees were enthusiastic, and some were even ready to go to Dera’a to
verify the news was truthful. They returned two days later and informed us
that the employees were respectable toward the refugees without exception.
They were even handing out bread and medications, and installing
bathrooms so that people will clean up and return to their tents refreshed.

However, this enthusiasm did not last long, soon the joyfulness of the
refugees turned to sadness and despair, as if Providence and the Turkish
government were competing and collaborating with each other to turn our
lives to misery. A week after the return of the messengers from Dera’a, 1
received a letter from Avedis Sahatjian, who was from Aintab. He wrote,
“according to the last decree of the government, all the Armenian refugees
must convert to Islam, those who refuse will be separated from their
families and will be sent to Tefaleh. All the refugees in Dera’a and the
surrounding areas have converted to Islam, thus, with this missive I urge
you as soon as the officials come, convert to Islam without any argument.”
Signed- converted (meuhdeli) Ahmed Mitad.

When I finished reading the letter, I was extremely agitated and I
couldn’t give any interpretation to its content; I called on a couple of my
friends, and exposed to them the proposal. Their first reaction was anger and
rage, they cursed and swore the government’s despicable vandal decision,
and at the end we came to the conclusion to send Minas Martaian to
Jerusalem to ask the Patriarch of all Armenians Sahak and Bishop Ormanian
what decision to take. Our noble friend, Minas Martaian, who was from Sis,
left the same day, and we waited anxiously for his return and the response to
my letter. When he came, Minas brought a letter in which Bishop Ormanian
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wrote in his own handwriting, “the Catholicos’ as well as my conviction is
that this proposal has no foundation and is insignificant, at this time all you
have to do is save your life and convert not only to Islam but to devilishness
if necessary.”

During a second meeting, we decided to resist as much as possible in
case the officials came. A month later, news came to our tent city that an
elderly hoja (Muslim spiritual person) by the name of Bedry Bey has arrived
and accompanying him was a young man. After a lot of pondering, I sent a
word to Bedry Bey to come and see me in the evening for dinner, explaining
that I was sick and could not go out. Without waiting until evening, Bedry
Bey came to see me immediately. To my great surprise I saw that Bedry
Bey was none other than the well known Iprianos’ department store
manager in Mersin, Mr. Aram Khanjian. We conferred for few hours about
the present situation and the arrangements to be made. The next day, Bedry
Bey suggested to perform the necessary formalities for conversion among
the compatriots of Gesaria and in this way terminated the execution of this
absurd proposal. The Circasians in Jarash knew much better than ourselves
the Ittihad government’s intention and were disgusted about this
dishonorable conversion proposal.

Director Ahmed, who lived in Jebel Mjlan, sent me a note saying that
he wanted to see me. Accompanied by Krikor Kyahyaian, Setrak Jamjian
and Gueuvderelian, I went to see him and after preliminary unimportant talk
he said, “get ready to go to Dera’a and after that to Tefaleh, that’s an order, I
don’t want to hear any argument.” Hit by a thunderbolt and stunned by this
surprise command we wanted to know what were we accused of, but he
didn’t know either the motivation of this summon, and assumed that it had
something to do with Gueuvderelian’s trip to Jerusalem. Instantly director
Ahmed ordered the officer to arrest us, take us to Dera’a and then to
Tefaleh, where in those days unwanted people were sent. Two days later we
were once again separated from our families, leaving them in the infinite
desert conceding them to God. All the refugees in the village were weeping
after us affecting us with their sorrow.
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The governor of Dera’a during those times was Abdul Ghadir from
Aintab. He was a respected but monstrous man who had nothing else to do
but think of some diabolic cruelty to turn the refugees’ life to hell. In Dera’a
single women in the refugee camp received a daily loaf of bread. Abdul
Ghadir was intrigued and looked for a pretext not to give that bread, so one
day he ordered Mr. Aram Khanjian and Haroutyoun Yesaian to prepare a list
of all the single persons in the camp, men and women separately.

Haroutyoun Yesaian was a knowledgeable man of the church who was
imprisoned three times because of political upheavals and miraculously
avoided the death sentence. He had entered the monastery in Armash at the
age of 28. In 1895 he was imprisoned for nine months as a revolutionary. In
1901 he returned to Darson and was ordained a priest by Bishop Giragos
Bekmezian, the vicar of the Sis Catholicosate, and then he was sent to
Aleppo. He was imprisoned once again in 1916 still in the course of the
Armenian genocide and later was released. In 1926, he was bestowed with a
breast cross and a flowery frock, and given the title of seniority by decree of
the Catholicos in recognition of his service for returning 112 Catholic
families in 1912 to the bosom of the Armenian apostolic faith. Haroutyoun
Yesaian was a selfless man who died on the barricades while performing the
mass sacrament on April 6™ 1927 and was buried the next day in the

church’s courtyard.
One day, Abdul Ghadir gave the order that all the refugees be

assembled in front of Dera’a parliament then he appeared with a mufti, an
Islamic jurist, and came down the stairs and announced to the people
present, “my children, because all of you have converted to Islam, you have
to comply completely to Islamic law; therefore, according to Islamic law to
be single is a sin, so you must marry and now mufti effendi will perform
the marriage ceremony.” The mufti performed the marriage ceremony and
then Abdul Ghadir pointed to a man in the first row ordering him to choose
a woman or a girl among the women on the left. But the man said, “PPasha,
I’m already married, my wife is in Der-Zor right now, so I can’t marry a
second time.” Upon hearing this, Abdul Ghadir got angry and ordered to
strip the man’s cloth and bludgeon him with 50 lashes. When the remaining
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men saw this absurd wedding festivity, they were scared so they rushed
toward the girls and the women, grabbed at them. A Babylonian
hodgepodge took place, the women lost consciousness, the girls screamed
and howled while running around like crazy. Among the women’s group
there were many who for the sake of getting the loaf of bread had put down
their names as single, and now a stranger was grabbing her, yet her husband
would not allow it. That’s how Abdul Ghadir got first place in adding
another brilliant page in the black framed almanac named after Talaat.
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LAMENTATIONS ON ARMENIA
VARTANANTS MORKNING

Just this morning, I saw again

The sky shining in the East,

The sun, resting on the ether’s lap,
Lifted slowly the edge of the cover.

When the sun lifted the edge of the cover,
1 saw Armenia sobbing desperately
Leaning on its arm, sitting on the floor,
In the ruins of Armenian paradise

Avarair on the right Ararat on the left

In front Dghmoud River flowing abundantly,
As the Mother began to speak

Addressing her word to each separately.

The black veil of the night vanished again

The celestial sphere was illuminated,

A vision once again was conceived,

A beautiful dawn of an unfinished life was born.

Here Arshalouis, the heavenly maid,
Bidding the night her last farewell,
Dressed in a bright, golden color,
Modestly strolling in the heavens.

Awake Masis, O Mountain Sovereign
Raise your head, crowned with cold snow
Lament all of you up there, here with me,
All the immortal martyrs of Vartanants.

And you Avarair my plain by excellence
On thee sounded the Armenian anthem
On thee walked the army of heroes

To challenge the Persian expeditions.

I know Avarair, you are always memorable;
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You became a sepulcher for all our heroes.
When the noble heart of Vartan sent a piercing howl
“We must liberate our nation’s religion.”

Immediately the soldiers shouted fiercely,
We must liberate it with our sacred blood,
Vartan motioned to the left, then to the right
Fearlessly and imperturbable, lunged forward

Poor Dghmoud, why so dark

Were you hurriedly babbling that morning?

Did you know that a little while later, noble and precious?
Our Vartan’s life will end?

Dghmoud, you know too very well

Of course, you remember the last time

When the horn sadly announced that

The legendary Mamigonian Vartan was no more.

Dghmoud despondent sighed deeply

When Armenia appeared morose,

Leaned against Dghmoud’s undulating waves
Thus ended his sweet lament.

Ah, how I want to find your grave,

To erect a shrine to your great courage.
To immortalize your eternal memory

So that looking at it, laments Ghazarian .
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THE BROKEN MIRROR
BY HAIG GHAZARIAN
FEBRUARY 28™, 1933, DAMASCUS

This article was published in the bi-annual magazine (Sahag-Mesrob) in
Beirut # 4 (20) March 1°° 1933).

When I returned from school that day, as usual I took a cold shower
and entered my room to put my pajamas and get ready to prepare my
homework for the next day. I approached my desk on which was an ornate
thick Venetian mirror, that desk was a gift from my father who had gifted it
to me some ten years ago. What a deception! The frame of the mirror was
empty...., right away I opened the door of my room and called the servant
and in an authoritatively angry tone I asked her who broke my mirror. The
poor woman terrorized by my yelling was shaking incapable to utter a word,
which convinced me that she was the culprit. Answer me you stupid
creature! I shouted even more irritated by her silence. At that moment my
mother walked in and scolded me saying, leave her alone it was me who
broke the mirror while I was cleaning your room. My mother’s words were
not convincing, but I wouldn’t dare go up against her, so I went back to my
room and slammed the door. I was weighted down by my sadness I sat at
my desk wiping the tears rolling down my cheeks.

I was watching the empty frame of my mirror reminiscing ten years
prior when I was still a child at my kindergarten graduation; a multitude of
friends and family relatives were gathered at our house when they brought
in the desk and put it in the middle of the room. My father after receiving
the congratulations from the people present, stood up and addressing to me
had said, “my son, I’m offering this desk to you on which you will do all
your future homework, and on this occasion [ wish you all the power for a
successful future; and this mirror which is installed on this desk will be your
mirror that will watch your every move be it good or evil, therefore, try hard
not to do wicked moves in front of it.” Hence, throughout those ten years,
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although I had grown and become a teen ager but I had not forgotten not
even for one day my father’s recommendation that “the mirror will be
watching your every move.”

From the first day, I had considered that mirror as a silent friend and I
conducted myself as such not ever forgetting my father’s words, perhaps
was it a philosophical thought. In the mornings after I washed my face I
approached the mirror it looked at me and I to it with complete veneration,
he was the mentor of my shortcomings; reflecting my undone hair, dirty
ears, crumpled clothing and finally my colored cheeks or their pallor. That
mirror was the one leading me when I practiced my poetry recitations; it
was in its presence that I had read the letters received from my friends and
specially the perfumed letters of my girlfriends, and my replies to them. My
mirror was aware of all my secrets and my emotional tumults that I wanted
to conceal from others, it laughed or cried, was saddened or happy; always
with me day and night. :

However, that day it was no more, it was separated from me to the
point of no return like my father who had offered it to me; leaving me in
complete distress.

Praise to the Armenian Worker
By Haig Ghazarian

June 3, 1935, Damascus

This article was published in Horizon newspaper in
Beirut June 3™ 1935

Freed from six hundred baleful years of slavery under the sword of
centuries old enemy, and liberated from the hollow judgments of the
humanitarian Europe, you are the son of a noble nation with a glorious past,
oh Armenian worker. Today, although you are expelled from your country
and deprived from your possessions, your riches are plundered and you are
orphaned. The bag of dry bread on your shoulders, and the immigrant’s staff

in your hand you wandered for twenty years. Today, you hasten to the
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country of your ancestors, Armenia, there to enjoy finally the six hundred
years of yearning of a government writing with Armenian authentic letters
and speaking with pure Armenian words. There you will face the majestic
and venerable Ararat the epitome of the Armenian world with its mountains
and valleys, its lakes and rivers, the plains and the forests; you will finally
breathe the vivifying Armenian air. There you will recall the past when you
see the ruins of the towns and villages, the churches and monasteries, the
towers and fortresses which were the handworks of the patriarch Haig,
Dikran and Drtad, Ara and Ardashes, Vahan and Vartan and which for
centuries narrated their chronicles to friendly and hostile travelers.

There you will see no more the enmity persecutions or the injustice of
governments; there you will not live with the fear that your honor will be
mocked and your riches will be pillaged, you will not encounter the
difference between the bible and the coran. Finally you will take pleasure in
the overwhelming feeling of security, all of that will be yours and
everything is Armenia and Armenian.

You look around and you evaluate the present and the past and see the
results of the creation of the working arms that drained the lakes, changed
the rivers’ waterways and built new towns and cities, and constructed huge
factories. With the assistance of God your countrymen worked day and
night to secure the comfort of future generations; a motherland inundated
with electricity; and you, intoxicated with joy you embrace your tools to
sow and harvest, to mold and erect or on the anvil of Ararat you pound with
your hammer to shape the flashing iron to produce ways to defend your

country.
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TESTEMONIES

Many prominent people visited the orphanage of Mersin where Haig
Ghazarian was the principle. Here are some of the acknowledgments.

The daredevil cubs of our martyred heroes seem to promise to be
Armenia’s little army.
G. Gnduni. 4/5/1920. Mersin

A nice occasion to visit the orphanage where more than 300 orphans are
sheltered in that tent city in Mersin. I depart from there with a comforted soul
and sacred conviction that the children are educated and taken care of by the
blessed hearths and the selfless souls of the respectable trustees and the good
hearted Director Mr. Haig Ghazarian and the teaching staff who deserve all
our heartfelt appreciation and encouragement. I wish them success.

Prayfully, Mampre Vartabed Sirounian. 9/5/1920. Mersin
AGBU Inspector Institute of orphanages,
(he later became the prelate of Egypz).

I enter the orphanage with a heavy heart. In Egypt I had heard a lot of
terrifying news about the place. I was expecting to see an army of lepers.
walk around all over; children are grouped together in the church courtyard;
[ search for leprous children, but only small scars of leprosy remain on their
skin. The teachers reassure me that there is na leprosy among the children.
The clothing aspect is still poor, some of the children are barefooted but
healthy. Many of them are set up outside the church’s courtyard in the open
field under the tents. However, cleanliness and orderliness are perfect and
no trace of any trash. All this demonstrate that the orphanage is
administered by selfless, competent and devoted person by the name of
Haig Ghazarian, who even young appear to be dedicated body and soul to
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his new job. I entered the orphanage with a sense of mental torture, but I am
leaving here with an infinite lightness of heart.

Mardiros Voskian. 11/ May/ 1920. Mersin
(Community dctivist, poet).

I visited the orphanage of the tent city, and taking into account the
prevailing conditions, I very much appreciated the present situation,
especially from the cleanliness point of view. It is highly visible the care
and dedication of the administrators. I have more than once visited the
orphanage, the tents of the boy's section were on open ground, but clean and
orderly, and in front of each tent were small flowerbeds and some greenery.
The view presented a beautiful picture reflecting the leaders’ aim to instill in
the orphans the creativity of artistic taste and the development of cultural
spirit. The work of the director Mr. Haig Ghazarian, the embodiment of
national spirit, surrounded by young conscientious and dedicated teachers is
worthy of praise. The general condition of the orphans is satisfactory,
especially from the health point of view. These orphans are the icons of the
mausoleum of our martyred brothers and the future strong pillars of our
race. A nation that knows how to care for its orphans builds on solid ground
the foundations of its buildings which will not be wiped out either by
hurricanes or by any threat. Let’s then save and cherish our orphans and
inspire them with our national spirit.

Khachik Qaroukian 25/5/1920.Mersin,
SJuture Principle of the National High School
in Kamshly, Syria.

Today I visited the National Orphanage in Mersin. The orphans were
healthy and happy in their surroundings. The cleanliness of the tents caught
my attention from the first moment and immediately the sorrowful
memories of the unfavorable political situations of the past and present were
overthrown. On the contrary, this visit inspired me strength and faith for the
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future of our nation. I hope that our orphans will be given the best education
to become the most powerful individuals of our nation.
Dr.Avedis Injejikian. 29/5/1920. Mersin

My impressions after I visited the tent city of Mersin were
heartwarming. I found the little once clean, well- clothed, well-mannered,
active, full of enthusiasm and healthy. I was overwhelmed by the Boy
Scout exercises; these boys who escaped from the darkness, of course, were
shaken and emaciated when they came here, but now a different image is
revealed. They seem lively, intrepid and outstanding like Armenian soldiers.
I’'m sure that looking at them one feels more confident about the
indestructible, always renewable courage and the bright future of the
Armenian race. These noble souls, Armenian and French, who because of
their care and dedication transformed these half-naked victims who barely
escaped the Turkish brutal dominion are worthy of every praise.

Arshak Chobanian. 23/Nov/1920.Mersin
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Uouh Nwqupbwu-Sbinubwl auﬁ;i{{a?
TGtwdwulynu. MbGjpnyph  Mission  Culturelle
Francaise gn|tisku unwgtip | dwtiwdwpdwywu
Jyuwjwlwu b nuniguubp $pwtubpbt (bgn
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w2fuwwnwuph dwghuwnpnuh Ynsnidp MSW  Lou
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uwpwubu (CSULA). hp pupwghly quuwquu
gnpéniubinyehiuupniu. Ynnphu wu Yqpwnnth
Unghwjwwl wfuwwnwupubtipny Gu ghppbpnt
hpwunwpwnipbwdp:

Sosy Ghazarian - Kevonian was born in
Damascus; she obtained a degree in child
education from the Mission Culturelle Francaise in
Beirut, Lebanon and taught French language for
few years in a Lebanese elementary school. Her
ongoing interests in family and social issues
prompted her to pursue a BA degree in Sociology
at California State University Northridge (CSUN)
and a Master's Degree in Social work at California
State University Los Angeles (CSULA). Free lance
social work and publication of books are among
her current endeavors.

Ywquh duwinpdwt hwdwp ogunwgnpdnuwd uywnpubipp
<wjy Twqupbwuh untindwagnpdniphiubpu tu
The art works on the covers are by Haig Ghazarian
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